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OT I''TABHOI'O PEJAKTOPA

YBaxkaemble KOJJIETH, JOPOTHE JIPY3bsi!

CeroHsi CJIOXKHO KOTO-TO YAMBHUTH OT-
KpPBITUEM HOBOTO KypHajia, OJJHAKO Hall HO-
BbIil xypHan «Filologické védomosti» (Pu-
JIOJIOTUYECKUE 3HAHHUA) HE MPOCTO aKKyMYy-
JUPYET Jy4dllle Hay4HbIE CHJIbI HUCCIEI0Ba-
TeJel U3 pa3HbIX CTPaH, OH OTKPBIBAET HO-
BOE JIUCKYPCUBHOE MPOCTPAHCTBO HAYYHOIO
HOJIMJIOra, BOBJIEKas B CBOIO cdepy Bce
0o0JbIlIee KOJIMYECTBO YUaCTHUKOB.

B xone pa®oThl HaJ HAUIUM TEPBHIM HO-
MEpPOM >KypHayia, KOTOPBIM oOemniaeT ObITh
perylnspHbIM, Hayana (OPMUPOBATHCSA aK-
TUBHAsl MCCJIE0BaTeNbCKasi CeTh, €€ co3/a-
HUE SIBJIIETCSI HE MEHEE 3HAYMMBIM, YEM I10-
Jy4yeHHEe KOHKpPETHBIX Hay4HbIX pe3yJibTa-
TOB, MOJYYarOIMX CBOE OCBELIEHUE HA ITUX
ctpanunax. CerogHss Mbl UMEEM YecTb IIpe-
3€HTOBaTh BTOpPOW HOMEp KypHana. Mbl
HaJieeMcs, YTO €ro aBTOpaMU CTaHyT He
TOJIBKO MAaCTUTBhIE Y4Y€HbIE, HO M MOJIOJbIC
WCCIIEIOBATENIM, Y€l HAYYHBIA MYTh TOJBKO
HAYMHAETCSI.

CoBpeMeHHas pealbHOCTh HAIICH KU3HU
JUKTYET CHHEPI€TUYECKUI MTOX0] K OCMBIC-
JICHUIO HOBBIX (paKTOB, MPOLIECCOB, HHCTUTY-
TOB B MHUPOBOM COIIMYME, TOATOMY MBI IIPH-
BETCTBYEM pabOThl C ONOpPOM HAa HMHTErpa-
TUBHBIA IUTaH. IIpu 3TOM OrpoMHOe 3Haye-
Hue cTano ynenarbes CloBy, Kak GpyHIamMeH-
TQJIbHOW OCHOBE YEJIOBEYECKOW LHMBUIIM3A-
nuu. HoBble mpocTpaHcTBa ISl UCClEeqOBa-
HUW OTKPBIBAIOTCS B CBSA3U CO BCTYILJIEHUEM
obmecTBa B HOBYIO (hazy — 3JIEKTPOHHO-
UHPOPMALMOHHYI0. BO3HHKAIOT mpoOIeMbI
JIMHTBUCTUYECKON O€30MacHOCTH U JIMHIBU-
CTHYECKON 3KOJIOTUM B KOHTEKCTE COXpaHe-
HUS 1IEJIOCTHOCTH KapTUHBI MHpa SI3bIKOBOM
JUYHOCTH.

Peanuzamus mocraBieHHON 3amaun 00y-
CIIOBUJIA BBIMYCK PETYISPHOTO H3IaHUS B
paMKax HUCCIIEJOBaHMsI YHUCTO JIMHIBUCTHYE-
CKHX, COLIMaJbHO-KYJIbTYPOJIOTHUYECKUX H
TYMaHHUTapHO-PHIOCOPCKUX MPOoOJIeM  Co-
BpPEMEHHON HayKu. B CBSi3M ¢ 3TUM TEpBbIH
HOMEp BoOpast B ce0st pabOTHI, TOCBSIICHHBIC
MEXIUCUUIUIMHAPDHOW TyMaHUTapHOU  Co-
CTaBJISIIOLICH C JIMHTBUCTUYECKON JTOMHWHAH-
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Toi. Utak, nepen HaMu IByeauHas 3a1ada —
MPOJIOHTUPOBAHHOE KOJUIEKTUBHOE HCCIENO-
BaHUE U CO3/IaHUE CaMOro KOJUIEKTHBA, CIIO-
COOHOro pa3BUBATh B JajibHEHIIEM Ha4yaThli
IIPOEKT.

Paboty HaJ CHXO0I0r0-TMHIBUCTUYECKHM,
COLMAIbHO-TIOJIUTUYECKUM, HCTOPUKO-
3THOTpa(huUecKuM, COLMOKYIbTYPHBIM, (hrito-
co()CKO-TYMaHUTAPHBIM HPOCTPAaHCTBOM
EBpa3un He MOXET BBINOJHATH OObIUHASA
rpynna uccieaoBareneii, pabortaromas To-
YEeYyHO B KaKOM-JIM0O OJTHOM ropoJie, LIEHTpE.
Takass paGoTa mpezmnojaraeT ydacTBYIOIIEe
HaOJroieHue, IIyOMHHBIE WHTEPBBIO U JKC-
NEPUMEHTBI, IOCTOSIHHbIE  KOHTAaKThl C
JIOABMHU, AHATUTHUYECKUH pa30op CTaTUCTH-
YeCKUX JaHHbIX, paboTa C IMeYaTHBIMU HC-
TOYHUKAMH, HMCTOPHUYECKMMM  TEKCTaMH,
(GOJIBKIIOPHBIMU  MaTepHajlaMu, JIOKyMEHTa-
MU, MHa4y€ roBOps, MCCIENO0BATENb JOJKEH
ObITh YYACTHUKOM TOT'O YE€JIOBEYECKOT0 MHU-
pa, 0COOEHHOCTH KOTOPOTO OH OIHCHIBAeT.
[TosTOoMy OCHOBY Hallleil UCCIeI0BATEIbCKOM
CETH COCTaBMJIM, IIPEKJE BCEro, I'yMaHUTa-
pUH: JIMHTBUCTBI, TUATEKTOJIOTH, UCTOPHKH,
KYJIBTYPOJIOTH, (POTBKIOPUCTHI, OTUTOJIOTH,
¢dbunocodsl, CONMONOTH, TEAATOTH, JHUTEpa-
TypoBeAbl, T.€. BCE T€, KIO 3aHUMAETCS
CJIOBOM. Ilpeamer ux wHccienoBaHUd —
PONHOM W IPUBBIYHBINA 11 HUX MUDP, U OT-
ctpanutbcsi oT Hero, «oCTPAHwute» ero,
4TOOBI CAENaTh NPeAMETOM, TPYIHO, HO BCe-
TaKl BO3MOKHO, TIOCKOJIbKY T€, KTO BOIIEI B
aBTOPCKUU KOJIJIEKTUB, B TOM UM UHOU Mepe
«CTpaHHMKW» B POJHBIX MecTax, Ojaromaps
npodeccuu, 3acTaBIISIONICH aHAIU3UPOBATH,
YTO MPOUCXOTUT C JIOABMH, U OOIIAThCA C
OOJIBLIIMM YHUCIIOM CaMbIX pPa3HBIX PECIOH-
JICHTOB, a Onarojapsi MNPOJOJLKUTEIILHOMY
OTIBITY )KM3HU B APYTUX rOpOJiax, peruoHax u
CTpaHaX, yYMEIOIIHUX COIMOCTaBISATh pa3iny-
HBIEC JaHHBIC U BHIBOJIUTH YHUBEPCATIHH.

I'eorpadust yyacTHUKOB aBTOPCKOTO KOJI-
JIEKTUBA U PEAAKIMOHHON KOJIJIETUH IIUPO-
ka: ot EBponsl no llentpanbhoii, Cpenneit
Asum u JlanpHero BocToka.

B 1o xe Bpemsi, HecMOTpst Ha pazOpocaH-
HOCTb YYaCTHHUKOB Hallleil ceTh B MPOCTpaH-
CTBE, BBIHY)KIAIOIIYIO MTPHUCIIOCA0INBATECS K
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YacOBBIM TOsSiCAaM M TIpodY., Hama pabdora
UMeeT KOJUIEKTUBHBIA XapakTep U HE MBbIC-
autcst “tHOM. OCOOEHHOCTH Ka)KJ0ro MaTepu-
aJsia, TPEeJICTaBIEHHOI0 B )KypHase, aHaJIUTHU-
YECKHU OIMUCBIBAIOT OCOOEHHOCTU KOHKPETHO-
IO pEruoHa, COLMAJIbHON TIpynmbl W/HWIN
CyOrpymnmsl, 4YTO He MOJAJAETCS] CTaHAAPTHO-
My OIIMCAHMIO, HO, B TO )K€ BpeMs, Kaxaas
CTaThsl SABJISIETCS HE NMPOCTO YHUKAJIbHBIM aB-
TOPCKMM MAaTe€pUalloM, HO M 4YaCTbIO HEKOU
oOuieit kaptuHbl. MHaue roBopsi, y4yacTHUK
Hallled HCCIIE0BATEIbCKOM CETH MEXIyHa-
POJIHOTO PELeH3UPYEMOT0 KypHana
«Filologické védomosti», 3aHUMasCh CBOUM
HCCIIEIOBAaHUEM aBTOHOMHO U MOHHUMasl, 4TO
3a HEro peJakLUMOHHAs KOJUIETHs JKypHaia
HE OIpPENECIUT, YTO 3HAYUMO ISl JIFOAEH B
JAHHOM IIPOCTPAHCTBE U BPEMEHH, JOJKEH
MPEJICTaBIATh  Pa3BUTHE  KOJUIEKTUBHOTO
TpyAa, Y4acTBOBaTb B OIPENEICHUHU €ro
MIPEIBAPUTENIBHOTO ICKH3a, aKTHBHO BKIIIO-
4aThCsl B JAMAIOT C KOJUIEraMH, o0ecrieunBast
IIPEEMCTBEHHOCTb U COOJIO/ast ONpe/eseH-
HYIO JIOTUKY Hay4YHOT'O UCCIIEI0BaHUS.
Conepxanue, 00pa3oBaTeNbHO-
UCClieIoBaTeNbCKUE (POPMBI HAILIETO KOJIICK-
TUBHOI'O HCCIJIEZIOBAHUs, IPEACTaBIsIEMbIE B
Ka)KJJOTO MEpe HAIIEro >KypHaja, He SIBJISIFOT-
Csl TPAJULIMOHHO BY30BCKUMHM, II03TOMY JlaH-
HBI NPOEKT OTpakaeT CHUHTE3 aKaJeMuye-
CKOW M BY30BCKOW HayKd M TpeOyeT JOIoJI-
HUTEIBHOTO MOAPOOHOT0 OMHMCAHUS C aHAJIH-
30M, OTJIMYAIOUIMMCS OT CaMOro >KaHpa Ipe-
nucioBus. CKaXkeM 371eCh TOJIBKO O TOM, YTO
IPUHIUIHNAIBHO BaXKHO JUIS HALIETO IIPOEKTa
u ISt BO3HUKILETO Hay4yHO-
HCCIIEI0BATENBLCKOrO COOOIIECTBA — O MEX-
JUCLMILUIMHAPHOM XapaKTepe Kak caMoro
HCCIIEIOBaHMs, TaK U aBTOPCKOTO KOJUIEKTHU-
Ba. MeXAMCUUIIIIMHAPHOCTh HCCIIEOBAHMS
HEeJIb3sl B JAHHOM Cllydae 00eCcleYuTh IpOCTO
CBEJCHMEM B OJMH KOJUIEKTHB JIOAECH U3
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pa3IUYHBIX BY30B M HAYYHBIX WHCTHUTYTOB:
YYaCTHHUK aBTOPCKOTO KOJIJIEKTHBA, >KUBYILUH
U paldoTalIMiA B TOM WIM MUHOM HAyYHOM
u/unm  00pa3oBaTENbHOM YUPEKACHUHU, HE
MOXXET OBITh CIEIHATUCTOM B HCTOPHH,
JIUHTBUCTHUKE, MOJIUTOJIOTUU, SKOHOMUKH O[I-
HOBpeMeHHO. COOCTBEHHOI'O TOBOPS, OJHUM
U3 BAKHEHIIMX CTUMYJIOB JUISl BXOXJICHUS B
HCCIIE/IOBATENIbCKUIl KOJUIEKTUB CTAHOBUTCS
BO3MOXXHOCTh HE MPOCTO y4acTBOBaTh B WH-
TEPECHOM HCCIICIOBAHUH, HO U TIPOJABUHYTHCS
B IIpodecCHOHaTbHOM 00pazoBaHuu. MIMEHHO
MO3TOMY MBI  Ha3BaJld  HAIl  KypHaI
«Filologické védomosti», 4T00bI 3HAKOMUTH C
HOBaTOPCKUMHU W TPAJAULIMOHHBIMU pa3padoT-
KaMHM KOJUIET U3 Pa3HbIX CTPAH U PETHOHOB.

Kputnka co cTopoHbsl Hay4yHOro cOO0IIIE-
cTBa Hem3OexkHa — paboTa MapruHalbHA TIO
OTHOIIEHUIO K JOMHHHUPYIOIIAM MOJIEIISM
Hay4yHOro 3HaHUA. /{1 MOJOOHBIX ClyuaeB
CYLIECTBYET  «TEXHHKAa  0€30MacHOCTH»,
OBJIaJIETh KOTOPOM HECII0XKHO, HO JIJIsl 3TOTrO
HEe0OX0oAMMO TIPeOBIBaTh B HAYYHOH cpelie, U
IPY 3TOM HEMPOCTO COXPAHUTh CIIOCOOHOCTD
K U3JI0KEHHIO, JJOCTYIIHOMY HE TOJIbKO CIie-
uuanmuctam. MBI JKJIeM KPUTUKH U C OPYrou
cTopoHbl. B Qokyce Hamiero BHUMaHUS —
KOHKPETHBIE JIOKaJbHBIE coolmiectBa lleH-
tpansHoi Poccun, CeBepnoro Kaskasa, [lo-
BOJDKbs, Ypana, JlaneHero Bocrtoka, Cubu-
pu, Kazaxcrana, Kutas, BeerHama u 1. 1.
EcTtecTBEeHHO, YTO Cy>KIEHUS U UHTEpIpeTa-
IIMM aBTOPOB MOTYT HE COBIAJaThb C MHEHH-
€M PEeJaKTOPCKOro KOJUIEKTUBA U C MOHUMAa-
HUEM JApPYrux ucclienoBareneil. Ml npuHH-
MaeM HECOBIIAJICHUSl KaK allbTepHATUBY, KO-
TOpasi IOMOTaeT OTHECTUCh OTCTPAHEHHO K
COOCTBEHHOMY OIIBITY.

Hpuna Cosemosna Kapabynamoea,

JIOKTOP (DMITOJIOTHYECKHUX HAYK,
npocdeccop

Filologické védomosti N° 2 2016



LINGVISTIKA

A INTERKULTURNI
KOMUNIKACE

VJIK 811.133.1 (075.8)

Mema- KAK HTHIUKATOP MEXIUCIIATIIMHAPHBIX UCCJIEJJOBAHUI

3. H. Ajpunckan

Kanouoam ¢unonocuueckux nayk, doyenm,

Mockogeckuil 2ocyoapcmeenHblil YHugepcumem

umenu M. B. Jlomonocosa,
2. Mockesa, Poccus

Meta- AS AN INDICATOR INTERDISCIPLINARY STUDIES

Z. N. Afinskaya

Candidate of Philological Sciences,
assistant professor,

Moscow State University named
after M. V. Lomonosov,

Moscow, Russia

Abstract. Interdisciplinary studies are important areas of science about language. Formant or the prefix meta
(from the Greek. meta means "moreover", in other words, we are talking about the expansion of the traditional
understanding of the object of study by bringing facts into the intersection of science": a meta-lexicography, me-
ta-discourse, meta-geography, meta-chemistry, etc. Morpheme meta - means not only belonging to the episte-
mology of science, "speech to the science of herself". As the formant sense, it is necessary as a way of expanding
the scope of a particular science due to the adjacent edge spaces of research.

Keywords: epistemology, interdisciplinarity, the meta-language, new terms, ordinary language, meta-science,

lexicographic formant, formant sense.

«3A00XHYBUIUCL MEMAABYIO ... »
A. Boanuc

AKTyallbHO€ COCTOSIHUE COBPEMEHHOMN
HayKH XapaKTEepU3yeTCs MEKIUCLUILINHAD-
HBIM JHCKYpCOM, CTPEMJICHMEM K HHTerpa-
LIMY HAy4YHOT'O 3HAaHMs, AUAJIOTOM MEXIY Ty-
MaHUTAPHBIMH M «TOYHBIMU» [3, C. 5-31]
HaykaMu. HeciywaliHo, B mocieaHue necs-
TUJIETUSL PA3BUBAIOTCA HAYKH C «CIBOCH-
HbIM» Ha3BaHWEM — IICUXOJIMHIBHCTHKA,
IParMaJMHIBUCTHKA,  COLMOJMHIBHCTHKA,
JMHTBOKOTHUTUBUCTUKA, JIMHTBOKYJIBTYpO-
norus. OgHON M3 aKTyaJbHBIX TEHIEHIIUN
pa3BUTUS HayKM MOXXHO OTMETHTbh BO3HHK-
HOBEHHE MEXIUCLUUIUIMHAPHBIX HarpasJe-
HUH, Ha3BaHMsI KOTOPBIX OTPaKarOT KIIACCH-
Yyeckoe MoHuMaHue 0a30BOl Hayku M pac-
mypeHue chepbl ITON HAyKH 3a CUET ee CBS-

Lingvistika a interkulturni komunikace

3eil ¢ APYrUMH HAy4YHBIMU HAINPaBICHUSMH,
9TO BBIPAXKACTCSI, B YaCTHOCTH, B MPHUCOCIH-
HCHMHM K KIACCHYECKOMY HA3BaHUIO MPH-
CTaBKU Mema-. METaJIeKCHKorpadus, meTa-
auckype, merareorpadgus u ap.. Cp. Bo
(bpaHIly3cKOM HAay4YHOM JHCKypce — méta-
analyse, méta-théorie, méta-concept, méta-
¢thique, méta-organisations, méta-théorie,
méta-chaine, méta-discours, méta-
lexicographie... TlpucraBka méta- (pyc. me-
ma- oT rped. meta ) o3xHagyaet au-dessus, T.e.
c6epx mo2o, WHBIMH CIIOBaMH, pedb HJIET O
pacmpenue chepbl TPaIUIIUOHHOTO TOHU-
MaHUsl 00bEKTa MCCIICJIOBAHHS 33 CUET IPH-
BIICUYCHHS (DaKTOB «HA CTHIKE HAYKY.

Tak, B pyCCKOW JIMHIBOKYJIBTYpPE CIOBO
Memacghuzuxa, TOIYUUBIIEE PaCIPOCTpaHe-
HUE 1Ooj BiusHUEM ¢unocopun QpaHiys-
ckoro IIpocBemieHusi, yKOPEHUIOCh C TeYe-
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HUEM BpEMEHH, HO TpeOoBalo OOBSCHEHUS.
B. B. BuHOrpamos orMmeuan CTpEMIIEHHE
A. C. IlymkuHa 00OratuTh pPYCCKHH SA3BIK
MeTahu3NYECKUMU TOHATUAMU KaK HEoOXo-
JUMBIA CIIOCOO pPACIIMPEHHUs MPOCTPaHCTBA
¢unocopun: «Ilymkun TpeGyeT MbICIEH,
KaK OT IIPO3bl, TaK ¥ OT 033uu. OH paboTaeT
HaJ «memaghuzuyeckumy SI3bIKOM U B 00Ia-
CTH IpO3bI U B chepe ctuxa. B cnoBo mema-
@usuueckuri IlymkuH Biaraa 3HaYCHUE:
«MHTEJUIEKTYaJIbHbI, OTBJICYEHHBIM, OTHO-
csammiics K cdepe riayOoKux uuel, oraThii
MbICIIIMUY [4, €. 926-927].

B cBsi3u Cc mosiBI€HHEM HOBBIX METO/IOB
aganm3a s3bika B XX BEKe, B YaCTHOCTH, B
CBETE MWJIEH, BBIJABUHYTBHIX IIKOJIOW HOBOU
putopuku, rpymmoun p (d. Dpenmmn, XK.-
M. KnunkenOepr u ap.), a Takke IIKOJIOH
crpykrypanu3ma (OK. [JroOya) Oblna co3mana
HOBasi TEPMHHOJIOTHS, B KOTOpOoi Mopdema
Mema UTpaeT CyIIECTBEHHYIO POJib, BbIpaXKas
HOBU3HY JUHTBHCTUYECKUX Teopuil. «MeTa-
TaKCUC, BO3JEHCTBYsS Ha (GopMy HIpeioxe-
HUS, U3MEHSIET €r0 CUHTaKCUYECKYIO CTPYK-
Typy» [6, C. 121]; merarpadsl, meraruias-
MBI — TIEPECTAaHOBKA OYKB CIIOBE B pe3yJbTa-
Te omuOKu. BO3HUK HMHTEpec K HOBOMY SIB-
JCHUI0, K TaK Ha3bIBAEMOMY METAs3bIKY,
cymHocTh Kotoporo oobsicHmia E. C. Ky06-
psikoBa:  «MeTas3bIKOBbIE  BBICKA3bIBAHHS
ClIeTyeT CUUTaTh, Ha HAIll B3I, CPEACTBOM
onucaHusi OOBIAEHHOr0, HE HAy4YHOrO 3Ha-
HUSA O s3BIKE... HE caMo 1o cede popmupoBa-
HUE B JIMHIBUCTHKE Pa3BETBICHHOW CHCTEMBbI
crenuUIecKux CTPYKTYp 3HaHHS (peayu-
3YIOIUXCS H 37eCh B BUJE TEPMHUHOB),
CKOJIBKO CIIOCOOOB TMpe/CTaBiIeHHs] B HeH
Hay4yHOr0, TEOPETUYECKOr0 3HAHUS IUIIOC
HECIEeMAIBHOTO (OOBIIEHHOTO) 3HAHMS BHI-
JETISIOT 3TH CIIOCOOBI C MOMOIIBIO TOHSATHS
Mertasi3bika» [10, . 56]. Murepec k moBce-
JTHEBHOCTH B €€ Pa3HbIX MPOSIBICHUAX, B TOM
yuclie K OOBIZICHHOMY SI3BIKY U €r0 CBSI3SIX C
MOTUYECKUM U HAYYHBIM SI3bIKOM CIeNaiu
HEOOXOJMMBIM aHAU3UPOBATh pa3HbIE I10
CTHJIUCTUKE TEKCTHI C MOMOUIBIO S3BIKOBBIX
KaTeropuii, ONMUparoMXcsl Ha KJIACCUUYECKYIO
TEPMHUHOJIOTHIO U OJHOBPEMEHHO BBIXOJIS-
LIYIO 3a €€ PaMKH.

Peub uzper o pacmmpenuu chepsl uccie-
JIOBAaHUW KJIACCUYECKOM HAYKH, B KOTOPOW

12

3HAYUTEIIBHOE MECTO OTBOJUTCS MEXKIUCIHU-
IUIMHApHBIM ucchenoBaHusiM. «Ecnu mepBoii
OTJIMYUTEIBHON  4YEepTOM  MO3HABATEIbHBIX
MPOIIECCOB, MPOUCXOASIIUX B JIMHTBUCTHKE,
SBIICTCSL (PUKCAIUSI MX PE3YJIbTaTOB Ha OCO-
0OM BapHuaHTE €CTECTBEHHOTO S3bIKa, IMEHY-
eM Metasi3bikoM, — nosaraeT E. C. KyOpsko-
Ba, — TO BTOPOH TaKOW 4EpPTOU OKA3bIBACTCSA
3aJIEHCTBOBAaHHOCTh B ATHX IPOIECCaX MexK-
AUCHUIUIMHAPHBIX JaHHbIx» [10, C. 57].
E. C. KyOpsikoBa, oliH W3 OCHOBartesel Ko-
THUTUBUCTUKU B Poccum, HE TONBKO IIUPOKO
WCIIONIb30Bajia METOJ CO3/IaHWs HOBOW Tep-
MHUHOJIOTUH C MTOMOIBIO PUCTABKU Memd, HO
U fajia OOBSACHEHHWE STOMY HOBOMY H TIOJIY-
YUBIIEMY IIMPOKOE PACHPOCTPAHEHUE JIEKCH-
konoruueckomy ¢akry. FO. C. CrenaHos,
OJIMH U3 OCHOBaTelel ceMHUOoTUKH B Poccuw,
TOBOPHJI O JABYX «OCHOBHBIX CEMHOTHYECKUX
METOJIOB: METAOMUCAHU S, IUMETa s
3 bl K &, ¥ MeToj1a abcTpakuum» [11, c. 43].

Wrtak, MeXIUCUUIUIMHAPHOCTh — OCHOB-
HOE HampaBjeHHe, OCHOBHAs 3ajaya Mema-
Hayky. Opaniy3ckue ¢Guiocodsl, OTHH U3
TEOPETUKOB MEXIUCUUIUIMHAPHOW METO0/10-
joruu nonaratot, uro «l’interdisciplinarité a
pour but d’¢laborer un formalisme
suffisamment général et précis pour
permettre d’exprimer dans ce langage unique
les concepts, les préoccupations, les
contributions d’un  nombre plus ou
moins grand de disciplines» («Mexauciu-
INIMHApHOCTL HMECT LECJIBIO BBIpa6OTaTB
CBOI1 ammapaT AOCTATOYHO OOIIWN U TOYHBIH,
qTO0BI II03BOJIUTH BbIpa3uTb B OTOM YHHU-
KaJIbHOM A3bIKC KOHICIITHI, 3aJa4M M BKJIaA
Oonee WM MEHee OOJBIIOTO KOJUYECTBA
nucuuruny. — [ep. 3. A.) [15].

B »TOM noaxoze cXoasaTcsl TOUKH 3peHust
pYyCCKHX M (PpaHIly3CKUX HCCIEeIOBATENCH —
pedb HAET He TOJBKO O MOHMCKE HOBOro (ho-
KycCa IJId OCBCUICHUA U3BCCTHBIX JAHHBIX, HO
0 HOBBIX «(OpMaHTaX MBICIN», O IOUCKE HO-
BbIX Matpull 3HaHusA. «La méta-analyse est
une démarche, plus qu’une simple tech-
nique, — mosararoT (GpaHIly3cKue MUCTEMO-
moJjioru, — qui a pour but de combiner les
résultats de plusieurs études pour en faire une
synthése reproductible et quantifiée» («Me-
Ta-aHallu3 — 3TO OCOOBIA METO, a HE MPOCTO
TEXHUYECKUU ImpueMm, 1ejb KOTOPOTO COCTO-
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UT B TOM, 4TOOBI OOBEAMHUTH PE3YJbTATHI
pa3HbIX HCCIIEOBAHUI paju CO3JaHHUs BOC-
IIPOU3BOJUMOrO U BEpUDULIPYEMOTO CUHTE-
3a» — nep. 3. A.) [16]. OtoT Te3uc ppaniys-
CKHX  DIHCTEMOJIOTOB  CO3BYy4Y€H  Hjee
A. B. Kopuunckoro [9] o «popmaHTax MbIc-
JM» KaK O HEKUX CEMAaHTHYECKUX EIMHUIAX,
0 MOTHBax ompenesieHHoW Tembl [1, C. 8],
NPUCYIINX KaK OOBIJICHHOMY SI3BIKY, TaK U
A3bIKY HayKH, MOpajH, puiaocoduu, Xynoxe-
ctBeHHOU nutepatype [9]. Ecnu B nuHrBU-
ctuke [12] popMaHThl y4acTBYIOT B KauecCTBe
IPUCTABOK B IIPOLIECCE CIOBOOOpPAa30OBaHMS,
TO B BMHCTEMOJOTMH (OPMAHTAMH MOTYT
OBITH HE TOJILKO IPUCTABKHU, HO U CAMOCTOSI-
TEJIbHBIE CJIOBA, KOHLIENTHI, MOHATHUS. «S uc-
MOJIB3YI0 3TOT TEPMHUH B MeETaQOPUUECKOM
cmblcine, — nuuier B. B. Kopuunckuii, — tep-
MUH «(OpPMaHTBI OXBaTbhIBAET BAXKHYIO OCO-
OCHHOCTB: MBICIIb BapHATUBHA... OJHHU (HOp-
MaHTBhl MEHSIOT CJIOBO TaK, YTO BO3HHUKIIHNE
€IMHUIIBI OCTAIOTCs ero (opMamu, a apyrue
obpasyroT apyroe cioBo» [9, C. 8].

Hayka XXI Beka pa3BuBaercsi B KOHTEK-
CT€ MEXIUCUUILIMHAPHOCTH U TPAHCIAUCLIHU-
IUIMHAPHOCTH, O YeM CBUJAETEIbCTBYIOT
C/IBOCHHbBIC HA3BAHUS HAYYHBIX JAUCLUILINH
(IICUXOJMHTBUCTHKA,  COLMOJMHIBUCTHKA).
Ho B 3TUX TepMMHAX YE€TKO «IIPOYUTHIBAIOT-
Cs» HayyHbIC HANpaBJICHUs, KOTOpPbIE OBLIU
«MCTOYHMKAMM» HOBBIX IUCLUIUIMH. B oT-
JUYUe OT HUX 00pa3oBaHUs C MPHUCTABKOMN
Mema- HE TO3BOJIIIOT cpa3y OOHapy’KUTh
creur(UKy HOBBIX TUCLMIUIMH: METaXUMHUS,
Mmetareorpadus u ap. Tak, J. H. 3amarun
paccMaTpUBaeT KYJIbTYpY Kak « HEKYIO
MeTa-cdepy... cdepudyeckoe BHIEHHE MeH-
TaJIBHBIX MHPOB, OOpeTalouMx ceds b
MOCPEJICTBOM reorpaduueckux oOpa3oB cTa-
HOBJIEHUSI U Pa3BUTHSI CPEIOBBIX I'€TE€POreH-
HBIX CaMOOPIaHU3YIOIIMXCS HPOCTPAHCTBY
[7, c. 126].

Yactuua mema- MOXET UCIOIb30BaTHCS
HE TOJIBKO B Y3KO 3IUCTEMOJIOTUYECKOM 3Ha-
YEHHUH, HO, CKOpEE, 10 MOJIEIH MOHATUS Me-
magusuxa, obo3Hayas Quiocopckuii, a B
napagurmMe HOBOI'O 3HAHUS — AMUCTEMOJIOT -
YEeCKMH B3IVISJl Ha BECh KOMILIEKC MpoOiieM
TOM WM MHOW Hayku. FIMEHHO Takoe 3Hadye-
HUE OBLJIO MPHUIAHO TEPMHUHY-HEOJIOTU3MY
Memaxumusi (HPaHIy3CKUM XUMHUKOM U (u-

Lingvistika a interkulturni komunikace

nocodpom ['actonom bBammisipom, KOTOpBIH
MEPBBIM CpeAl XHMHKOB HCIOIB30Bajl HO-
BbII «(DOPMAHT MBICIINY.

Memaxumus IoJKHA, IO MBICIH baniis-
pa, BKITIOYHTH B ce0s1 BCE BETBU ITOM HAYKHU —
KJIACCUYECKOM M HENaBya3beBCKOM, — BO3-
HUKIIUX B XX BEKE B Pe3yJIbTaTe NMPHUMEHE-
HUSl MaTeMaTHYeCKUX M APYTrUX HHHOBALU-
OHHBIX METOJIOB. He maBya3peBCKasi XUMUS
OazupyeTcss  Ha  UACC  OUHAMU3AYUU
(dynamisation) BeriecTBa-cyOCTaHIIMK, KO-
TOpasi MPUBOJUT K Ujee 00pa3oBaHUsl HOBOTO
HAIpPAaBJICHUS! HAYKU — Memaxumuu, WIA nau-
xumuu. Tlonstus eewecmeo, cybcmanyus
OTHOCATCS K (DyHIIaMEHTaIbHBIM KaTeTOPHUSIM
B XMMMHU, HO B paMKax Memaxumuu KIacCH-
YecKoe NpEeJICTaBICHUE O cyOcmanyuu pas-
pymaercs: «... une notion fondamentale de
substance... Dés maintenant, une métachimie
nous parait possible. Si on pouvait la

développer, cette métachimie devrait
disperser le substantialisme»
(«...¢yHIaMEeHTAIbHOE MTOHSITHE
cyOctanmmu... OTHBIHE, METaxXUMHs HaM

KaxeTcs BO3MOXKHOM. Eciin G110 GBI MOXKHO
€e pa3BUBaTh, TO TaKas Memaxumus JOIDKHA
Oblta OBl paseesims CyOCTAaHIIMATIU3MY» —
ITep. 3. A.) [13, c. 53]. Meraxumusi, COrJIaCHO
teopun bamnuispa, cornocraBuma B CBOEM OT-
HOUIICHUH K XUMHH, KaKk MeTapu3uKa K Qpusn-
ke: «La métachimie serait a la métaphysique
dans le méme rapport que la chimie a la
physique» [13, c. 53]. Kak B meradusuke
[IEHTP BHUMAaHUS MEPEHECEH C KOHKPETHBIX,
(¢u3nueckux OOBEKTOB Ha aOCTpPaKTHBIC IIO-
HATHSI, TAK U B METaXMMHUU CHCTEMa UACH U
CMBICJIOB OCHOBBIBAETCSI HE HAa XUMHYECKOM
aHanmM3e BeIIeCTBa, a Ha (UIOCOPCKOM
OCMBICJICHUN U3MEHEHUH BEILleCTBA.

[lonsTuitHoe mone memaxumuu BKIOYA-
€T TaKue MOHATHU, Kak Sur-stance, ex-stance,
pa3BHUBAIOIINE B CBETE METAXUMUU TaKoe 0a-
30BO€ IOHATHE, Kak Substance. B csere Ho-
BBIX OTKPBITHUH O XHMHUYECKOM COCTaBe Be-
mectB (cy0-cranmmii) banuisap cozmaér tep-
MUHBI ISl HOBBIX MOHSTHUN, MO3BOJISIOIINX
OCYIIECTBUTH BBIXOJ[ 32 PAMKH CyOCTaHITHO-
HAIbHOW TEOPHH, — OCHOBE KJIACCUYECKOM
XUMHUH.

bonee toro, bamsp, Oyaydn ogHuM U3
SPKUX TIPEACTABUTENICH M OCHOBOIIOJIOKHU-
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KOB MHTEPTEKCTYyaJIbHOCTH KaK HOBOIO Me-
TO/JA HAYYHBIX HCCIEJOBAaHUM, CUMTAN MO3-
TUYECKHUH SI3bIK, OCOOEHHO COppeanucTuye-
CKYIO TIO93HMI0 — COEJIMHEHHE, Ka3aloch Obl,
HECOEMHUMBIX CMBICIIOB pajy CIOMa yCTO-
SBILIUXCSI KAHOHOB, — HCTOYHMKOM HOBBIX
uaen, KoTopas, Omaromaps CBOEH HOBATOP-
cKkoii cymHocTu (au-dessus, T.e. ceepx moeo)
MOXKET MOMOYb BBIMTH 3a paMKH OOIIENpu-
HATOro. banuisip, 3aHUMasACh KPUTUKON CIOp-
PEINCTUYECKON I033UHU, BOCIPUHSI HOBa-
TOPCKYIO UJEI0 «CIOp», TO3BOJISBILYIO BBINTH
3a paMKHM KJIaCCHYECKUX HAy4yHBIX KaTero-
puii. «Ilos3us u Xumus B ONpenen€HHOM
CMBICJIE  OJMHAKOBO Oe€3rpaHuyHbBl» |2,
c. 141], — yBepsn on. Ilo cyru nena banuisp
MIPEIBOCXUTUI HUCIOJB30BaHUS KOTHUTHB-
HBIX METOJIOB JJIsl Pa3BUTHS HAYKH, 3HAUECHUE
U BIUSHUE JINYHOCTH, €€ ICUXOJOTUYECKOTO
COCTOSIHMSL B IIPOLECCE BOCHPHUATHS OKpY-
YKAIOIIEr0 MUPa U €ro OCMBICIICHHUS.

Wuorna bammsp B Tpamuiuu ¢paHirys-
CKOTO palMOoHaNu3Ma, CTpeMsCh K Haubosee
TOYHOMY M SICHOMY H3JIOKEHUIO CBOEU TeO-
pUH, MOXHO CKa3aTb «HUIPAaeT CIOBaMN»,
OOBITPBHIBACT 3HAUEHUE MPHUCTABOK U Cy(-
¢ukcoB. Tak, paccyxkgas O COOTHOIICHHH
KJIACCUYECKOW U COBPEMEHHOM HayK, OH IO-
BOPHUT, 4YTO MEXJIY OTUMH JBYMs STallaMU
CYLIECTBYIOT OTHOLUEHUS «BKIOYEHHOCTH
(Penveloppement) oxHoii B mpyryro, a He
passutus (le développement).

MoTuB mema BbIpaxkaeT HEOOXOIUMOCTb U
NOTPEOHOCTh B Pa3BUTHU MHTEPAMCIIMILUIMHAD-
Hoctu. OtHOM U3 HanboJiee IPKUX peaTu3aIuil
9TOM MOTPEeOHOCTH COBPEMEHHOW HAyKH, 3a-
KIIIOYAIOIIEHCST B CTPEMIICHUM OCMBICIHUTH
Hay4HbIE€ JOCTW)KEHHUSI C TOUKHU 3pPEHUS YEIo-
BEK4, YYACTBYIOIIEIO B HAy4YHOW PEBOJIFOLINHY,
SIBIISIETCS.  MEXIUCHMIUIMHAPHOCTh.  Tak,
HanprMep, BO3HUKAIOT TAaKWE HAy4yHbIE Teue-
HUS, KaK NCUxo- U Memazeozpaghus.

Mopdema mema, MUPOKO HCHOIB3YIO-
masicsi B HAYYHOM U OOBIIEHHOM SI3BIKE IS
CO3/1aHHS HOBBIX HAy4YHBIX HAINpaBICHUN U
HOBBIX TOJXOJIOB K H3BECTHBIM IOHSATHUSM,
MOCITY WA JJIg CO3JaHusl HOBOTO, CaMOCTO-
SITEIBHOIO HAay4HOTO WM KYJbTYPHOTO SIBJE-
Hus B XX Beke — Merareorpaduu.

Merareorpaduss — 00JacTh 3HAHWI,
HaxoJsmascs Ha CThike (rtocodun, UcKyc-
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CTBa W Hayku reorpadum kak TakoBoil. C
TOYKU 3pEHUsT MeTareorpaduu Bce OKpykKa-
IOmEC BOCIPUHUMACTCA KAaK IMPUAYMAHHOC U
CKOHCTPYHPOBAHHOE, U BHUMAaHUE JTOW JIHC-
IUITJTUHBI HaITpaBJICHO Ha OCMBICJICHUEC
nanamadTa U reorpaduyeckoro MpoOCTpaH-
CTBa CKBO3b MNpPH3MYy 00Opa3oB 3TOro IMpo-
CTPaHCTBA, POXKACHHBIX M OBITYIOIIUX KaK B
06BIJIGHHOM CO3HAaHUH, TaK U B UCKYCCTBC U
auTepatype. B 9TOM NOHMMaHuUU MeTareo-
rpaguu CXOIATCA KaK POCCHIICKHE, TaK H
¢bpanmysckue ydensle. ['u bomens mpenno-
KU1 HanOojee TOYHOE, Ha Hall B3TII,
OIpezeiIeHne MeTareorpauu: «La
métagéographie ...— structures spatiales a
travers lesquels les gens en recherchent
d’autres images» — «Merareorpadus (u3yda-
€T) IPOCTPAHCTBEHHBIE CTPYKTYPHI, C TIOMO-
MIBI0 KOTOPBIX YEJIOBEK CO37aeT pa3Hble 00-
pase» (Ilep. 3. A.) [14].

Mertareorpadusi CTpEeMHUTCS H K OITHCA-
HUIO JaHamadTa Ha OCHOBAHHMH KJacCcHUye-
CKUX TeorpauuecKuX MOHSATHH W KOHIICTI-
TOB, a UIIET HOBBIM 00pa3 nmanamadTa, KOTO-
PBIH MOTYT TOJICKA3aTh MJIM CO3/1aTh XYI0XK-
HUK M, TOA3THI, nucartenu. Merareorpadus
UHTEpeCyeTcs TeM, Kakue o0pas3bl U CHMBO-
JBI CO3JIaET MPOCTPAHCTBO, TEM, YTO MPOUC-
XOJMT HaJl TOBEPXHOCTHIO 3€MJIM, HAJ| JIAH/I-
madToM B BHJE CHUMBOJIUYECKUX KapTHH.

CornacHo (bpaHITy3cKUM CJIOBApSIM:
«Métagéogtaphie : du grec meta «au-
dessus », c’est-a-dire se qui se passe

effectivement au-dessus de la surface du
sol». B noammanum [Im. H. 3amsTuna, oHO-
ro U3 OCHOBOIIOJIOKHUKOB HOBOTO HAay4HOTO
HaIpaBJieHUS] Ha CThIKE reorpaduu U Kylb-
Typbl, MeTareorpadusi — 3TO IPEeXkJe BCEro
IIPOCTPAHCTBO BOOOPaKEHHUS, MPOCTPAHCTBO
00pa3oB U MpeCTaBICHUH.

XOTs TEPMHUH Memazeocpagus ObLT TIpe-
JoxeH coBerckuM reorpadom lO. Caymiku-
HBIM CpPaBHUTEIBLHO HEIaBHO, B 1967 r. Kak
OTKIIUK Ha paclpoCTpaHEHHE «HAYKH O
HayKax», SIUCTEMOJIOTUH, CBOMMHU KOPHSIMH
3TO HOBOE HaIpaBlieHHE reorpaduu yXOoauT B
Hayanmo XX Beka, B 3TM0XY MOJIEpHU3MA U Y-
Typu3Ma, KOTJa BECb OKPYXKAIOMIMA MHP
JIOJDKEH OBLII, TI0 MBICITH aBaHTAP/UCTOB, MOJI-
BEPrHYTHCS PaIuKaIbHBIM MIPE0OpPa30BAHUSIM.
DTOT MOAX0] K 00pa3HOMY BOCHPHUSITHIO TIPO-
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CTPAaHCTBA U CO3JaHHUE YCIOBUU UISl €ro W3-
MEHEHHUS, OCOOEHHO B TOPOJACKOH cpene,
Havasicsi B CCCP B 20-pie roapl XX Beka B
Ka4eCTBE OIBITOB XY/I0’)KHUKOB U Teorpados.

KynbrypHoe usmepenue, KyabTypoJIOTH-
4eCKUH MOoAXoJ K reorpaduyeckuM oOBEK-
TaM (IIPOCTPAHCTBY U JIaHAMIA(TY) JEKUT B
OCHOBe ucropuueckoil konuenuuu JI. H. I'y-
MUJIEBA, KOTOPBIA CO3JaJ1 HOBBIM TEPMHUH —
emewarowuii 1anowagm. B. H. Kamyukos,
OOBSICHSIS 3HAUEHUE ATOr0 TEPMHUHA, YTBEp-
xnaet: «Bmemarommii nannmadrt npeacras-
JsieT co00M 9K0N02UUeCKYI0 KOJIBIOEh HApO-
Jla, €ro «AKOJOTMYECKYI0 HUIIY»; IPU 3TOM
«pOJIHOM» JNaHAMAPT HE TOJBKO XOPOLIO
OCO3HAEeTCs MPEACTABUTENIMU HAPOJA, HO U
«4yBCTBYETCS», BOCIIPUHUMAETCSI BCEMU Op-
raHamu 4yBcTBy [8, C. 163].

B kauectBe 3aKI1t04€HNS U BHIBOJIOB IPOBE-
JIEHHOT'O UCCJIEI0BAHMUsI OTMETHM CIIEAYHOLLIEE:

1) HOBBIC CJIOBa BO3HHKAKOT B JICKCHU-
KOHE SI3bIKOBOM JINYHOCTH, pelasi mparMarTu-
YEeCKHe 3a/1a4d: OHU HEOOXOAMMBI JUIsl BBI-
pa’keHHsI HOBBIX ITOHATUHN U KOHIIECTITOB;

2) mopdema mema TPEACTABISIET COOOM
HE TOJIBKO JIEKCUKOJIOTHUECKUH (hOpMaHT, HO
U (opMaHT cMmbICia, pacHIUpsisi KOHILIEITY-
albHYI0 chepy TpaJAULIUOHHBIX HAYYHBIX
HaIpaBJCHUH W OOIIETIPUHATHIX TMOHATHHA
(cM. anturpad);

3) mema- o3HAYaeT HE TOJBKO MPHHA-
JIKHOCTh K SMUCTEMOJIOTUN HAYKH, «K Peun
HayKu 0 cebe caMoii», HO K 0COOOMY CITOCO-
Oy pacupeHust cepsl TOil WM HHOW HAyKH
3a CYET CMEXHBIX, IOIPaHUYHBIX TPO-
CTPAHCTB MCCIIEIOBAaHUH, MpuaaBas uM ¢u-
noco(ckuii XxapaxkTep.
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Abstract. This article analyzes the augmentativ suffixes in Even language, with widespread use in everyday
colloquial speech and folklore. These suffixes are used in all dialects of Even in the formation of nouns, adjec-
tives and some pronouns with an estimated value of performing an emotional function. The article also discusses
the importance of augmentativov not previously documented in the writings of researches Even functioning in
Yakutia and Evens language is not used in the literary language. Test suffixes, like all emotive formants are suf-

fixes forming and follow after derivational suffixes.

Keywords: Even language; augmentativnye suffixes; folklore; deminutiv.

B oBeHCKOM s3bIKE  (DYHKIIMOHHPYIOT
bopMBI CyOBEKTUBHOM OIICHKH, 00pa3yIoIIu-
€csl C MOMOUIbIO Pa3JIMYHBIX JAEMUHYTUBHBIX
U ayTMEHTHBHBIX Cy(QQHUKCOB U MPUAAIOIINE
UMEHaM JIONOJHUTEIbHbIE OTTeHKH. Cyod-
¢UKCHl CYOBEKTUBHON OIICHKH NPUIAIOT
9KCHPECCHI0 U HSMOLMOHAIBHYIO OKpPaCKy
Bceil peun, Bcemy mnpowusBeaeHuto. Ciosa c
JAaHHBIMU cy(Q@pUKCaMH B HBEHCKOM S3bIKE
MOTYT BBI3BIBAaTh B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEK-
CTa HE TOJBbKO OTPHIATENIbHBIE, HO U IOJO-
KHUTEIbHBIC SMOLINH.

OO6nacTei0 (YHKIMOHUPOBAHUS AyTMEH-
TaTUBHBIX CY(Q(HUKCOB B SI3bIKE IBEHOB SBIIS-
ercsa (OJbKIOp, OBITOBas peub, XYyAOXKe-
CTBEHHBIEC TIpoM3BeIeHus. Yale Bcero ciioBa
C YBEIUYUTEIBbHBIMU (OPMAHTAMH KpoMe
00BEKTUBHOM BEJTMUYMHBI BBIMOJIHAIOT U AMO-
[IMOHAIEHO OKPAIICHHYIO (DYHKITHIO.

B. U. [luHunyc B 3BEHCKOM JIHUTEPATYP-
HOM SI3bIKE BBIJCISET TPH ayTMEHTATUBHBIX
cybdukca: -xasa/-xkse (yBenuuurenbHas (op-
Ma UMEHH), -HOs/-HOe (YBEIUYUTEIHHO-
JacKarenbHasi, YBEIUYUTEIIBHO-

Lingvistika a interkulturni komunikace

MOYTHUTENbHAS (OopMa UMEHH), -MKAP/-MKIP
(YBETMUUTETHHO-0TOOpUTEITLHAS dbopma
umenn) [5, c¢. 77-78]: Ow-nos «maomuiey,
VpaKu3-HOe «OoybIasi Topay, Kadapa-Hosl
«OOJIBINAst TOPaY; Opa-HOsL KOJICHUILE», OKA-
manosi  «OONbIIAsT  PEKay, MypaKu-Hosl
«OonpuIyIas BOPOHA», MOKIPI-HOe «OOJIb-
I0€ 03€POY», acu-HOsA «OONbIIAsT KEHITTHA»
U Jp; Op-Kas «OJICHUIIE», HUH-Kas «coda-
YUILA», MEHIP-KIE «O3EPULLIE», O3U-KIe
«YEIIOBEUUILE» U JIP.; OpA-MKAp «OJICHUIIE,
HY WU OJIEHHUINE!», 02U-MKIp «UYEIOBEUHIIe,
HY WM 4eloBevHIe!», ornw-uxkap «I0MUHA, HY
U gomMuHa!» U Ap.

B roBopax 3BeHOB SIKyTHH, B 4YaCTHOCTH,
B JIAMyHXUHCKOM ¥ TOMITIOHCKOM TOBOpax
cleyeT OTMETUTh Hajuuue, He 3adUKCUPO-
BaHHOTO PaHEE YBEJIMUYUTEIHHOTO cyddukca
- Haula/- §pti, He UMEIOIIETO yIOTpeOIeHHs B
roBopax BOCTOYHOTO Hapeuws. OcoOeHHO-
CThIO JJAHHOTO ayIMEHTAaTUBHOTO cyddukca
SIBIISIETCS TO, YTO B TOBOPE OH HCIOJIB3YETCs
C DBEHCKHMH TPUJIATATEIBHBIMU U C 3aUM-
CTBOBaHUSIMH U3 SIKYTCKOTO sI3bIKa. AyrMeH-
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TaTHUBbBI Ha
OIICHOYHOC

-Hatla/-{oti3 B TOBOPAaX HUMEIOT
3HaYeHHE C OTTEHKOM IIpeHe-
OpeXeHUs, HEOJAOOpEeHHs, OTBpAIlEHUA U
npe3penust. [annbiii apduxc npumensercs
CO 3HAUEHUEM YCUJIIMTENBHBIX CJIOB Ao
«OYEHBY», BBIPAKAIOMIMX HAMBBICIIYIO CTe-
MeHb Ka4yecTBa, HAMIPUMEp: OypaHaua «rps3-
HYIIUA, OYEHBb TPS3HBIN» OT OYPaKy «rps3-
HBIN; HEUUCTHINY, apbaHatia «04eHb KOCMa-
TBII» OT SAK. apbabap «pacTpenaHHBIH,
B3bEPOIICHHBIH, BCKOJIOKOYEHHBIN,
MaovaHalua «04YeHb KPUBOHOTHI» OT SIK.
Maovasap «KPUBOHOTHUI, HYHYHQld
«OYeHb TIIYIBI» OT HYHY «TIIymel, TyInulla,
nypak, OoJiBaH», sl0aHQUd «OYEHb-OYCHb
YEepHBIN» OT AN0aHA «UEPHBI», KbllibaHaua
«OYEeHb KOKETJIUBBII» OT SK. KblblliiMaHHAA
«IIEBEIUTHCS BO MHOXKECTBE», YULI HIUI
«OYEHBb YEPHBI» OT YUIIKY «IIOCHSIIANCS;
YEPHBIN, TEMHBIN» U JIP.

[Ipumep: Hx oun oua — nropymsnoen ap-
bagas, ocmamosiH Xeys, UMIHOEH, OOO0IJIIH
ocmaH-0a uyyH, 600313H-03 YHMAH MIKIP-
puou eupxaoaunan. «Crtaja HA C YeM He-
CpaBHHUMAs — BOJIOCHI JoXMaThle-
MpesioXMaTble, OOJBIIYIINE HOI'TH, 3yObl OT-
pociu, HOTTH Ha HOTax BUAHBI, U UAET C
pBaHbIMM YHTamMu» U 1ip. [1, c. 99].

B nutepaTypHOM s3BIKE 3BEHOB C Cy(-
bukcoM -—mus/-mue (-mutia/-muiis) obpasy-
eTcs NMpeHeOpexxuTeNbHas popMa UMEHH CO
3HAYEHUEM CTapbhIX, N3HOIIEHHBIX, HETOIHBIX
K YHOTpeOJIEHUIO MPEIMETOB WM OCTAaTKOB
npeameTa, Beuw [5, ¢. 79]. donernyeckuii
BapHaHT JaHHOTO (OpMaHTa C HECKOJBKO
WHBIM 3HAYEHUEM HCIIONB3YEeTCS B SI3BIKE
sBeHOB Skyrtuu. CnoBa, o)opMIIEHHBIE ayT-
MEHTaTUBHBIM CYP(DUKCOM -maiia/-mdus (-
Mas/-mue) BBIPAKAIOT SIPKO BBIPAKCHHYIO
HKCIPECCHIO C OTTEHKOM YIMBIICHUS, OTBpPa-
IICHUS, UPOHUU U H3yMIICHUS, HAIPUMED:
oromaia «IOMHINE», OpMAald «OJCHUIIEH,
okammatia «0ONblIast peKa», 02UMIUI «Ue-
JIOBEYHIIE» U .

[Ipumep.: Oxkamna apaii 6MHIKIH UMUI]L
xaxkapumas, Kaadm-EdJI9M 07100-2y, MA2OUlU-
2y. «OgHaxapl B peke YBUACTH YEpHYIIYIO,
CTpalIHYIO-CTPAIHYI0, TO JIU pPbIOy, TO JiK
HacekoMoe» [4].

[IupoKkUM CHEKTpOM HpUMEHEHus: obiia-
JIal0T ayrMeHTaTuBHbIE Cy(hdUKCHI B (OIBK-
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Jope 3BeHOB. Mcmonb3ysi NeMHUHYTHBHBIE U
ayrMeHTaTuBHbIE CY(QPHUKCHI B (HONBKIOP-
HBIX TIPOM3BEICHUSIX HUMKAIAHbI «CKA30Y-
HUK, CKa3UTeNb» MOKa3bIBalOT CBOE OTHOILIE-
HUE K TPOUCXOMSAIIUM COOBITHSIM, AAtOT (Pu-
3MYECKYIO0 U MOPAJIbHYIO OLIEHKY MEPCOHAXKY.

OmauM w3 wucciepoBareneld (GoIbKIopa
sBenoB JK. K. JlebeneBoii OBLIO OTMEYEHO,
YTO OJHUM M3 YacCTO BCTPEYAIOIIUXCS TIPHE-
MOB B 3BEHCKOM 3I10C€ SBJsIETCs yHnoTpeodiie-
HUE pa3IU4HbIX (OpM CYOBEKTUBHOM OIEH-
KU JIeficTBUA cka3uTeneM. JTH (opMbl 00pa-
3YIOTCSI C TIOMOUIBIO  YBEIIMYHUTENBHBIX,
YMEHBUIMTENBHBIX U YHUYM)KUTEIBHBIX
cypduxcoB. limeHna repoeB CKa3uTelb B MO-
MEHT 1obeasl ynorpedisser oObIYHO C YBe-
JUYUTENbHBIMU cy(ddukcamMu, a B MOMEHT
HOPaKEHHsI — C YMEHBIIUTEIbHBIMU WJIH J1a-
K€ C YHUUMKUTEIbHBIMH [3, c. 282].

B sBeHckoMm (osibkiiope ayrMeHTaTHB-
Hble cy((PUKCHI UMEIOT aKTUBHOE (PYHKLIHO-
HUPOBAHUE U HCIIOJIb3YIOTCS B OOJIBIIIMHCTBE
CBOEM JUI XapaKTEPUCTHKU OTPHULIATEIIBHBIX
IIEPCOHAKEH.

Wrak, paccMOTpUM NPUMEHEHUE JTaHHBIX
cyhdukcoB Ha mpumMepax:

--H0 a/-n0a (-HOs/-HOe)

pumepsr:  Tauun  20HUKIH,  IPIK
Yumuseannion apak bBypakanos hymymsusn-
a9H. «Tak ckasana, U orpoMHas bypak c¢
YuM43B3I0M CTaIM JPYr Apyra BOJIOUUTH»
[, c. 52]; Oposx Hapyxkonoe mavuxan
Ky0ousm HumEoH. «H3pyk rpo3Has ero Tak
LEJIMKOM U nporaotuna» [1, c. 91] u np.

B nanHBIX MpuMepax MMeHa MEPCOHAXKEH
bypak «okeHIMHA-4yA0BUILE, JION0EIKa» U
Hspyxsnoe odopMiieHbl  YBEIUUYUTEIHHBIM
adpduKcoM —HOsA/-HOe, YTO TIOKa3bIBaeT HeE
TOJILKO OOBEKTUBHYIO BEJIMYMHY, HO OTPHIIA-
TEJIbHOE OLICHOYHOE 3HAUE€HUE, BHIPAXKAIOIee
HEOJ00peHne, TMpeHeOpeKeHne, OTBpallle-
HUE, HeTPUSITHE.

WNmsi omHOTO M3 TIAaBHBIX MEPCOHAXKEH
ABEHCKOTO (oibkiaopa GuHOs TOYTH Bceraa
UCIIOJIB3YETCSl C YBEIMUUTENbHBIM CYpUK-
coM -#OA. B ¢donbkiope 3BeHOB Ounosa BbI-
CTyHaeT B POJIM TIIYIIIA, COBEPIIAOIIETO He-
YMHbIE TIOCTYIIKH M OTHOIIEHHE K 3TOMY
MIEPCOHAXY TOBOJIBHO HEOJHO3HAYHOE. Hum-
KaJlaH UCTIONB3YS ero uMs ¢ cyhduxcom -#os
MOYEPKUBAET HE pa3Mep, a BHIPAXKaeT CKO-

Filologické védomosti N° 2 2016



pee HeomoO0peHHe, HEIOBOJIBCTBO, IPEHE-
OpexeHue, OCyXIeHHUE.

[Ipumepst: Hu eccumsumu eccumszumamn,
9paIK OUUHOEUIKIH HAOAH ACAMKAH IN2I0VH
eadau ha6oexanns haooennuoutiu. «Kto xo-
TET COpPEBHOBATHCS, COPEBHOBAJCS, a 3TOT
Ouurnoe (2nynwvitl) ¢ NEBYIIKAMU BCE BpeMs
yctpauBan urps» [1, ¢. 127]; Tuenuné, 'us-
auné, Ouunoexsn-oonaga. «l'vuBnuné, ['u-
nuné, Oiinnae yooruit» [1, c. 129] u ap.

B maHHBIX HumMKanax «cKa3ka, CKa3aHUE»
UMsl Teposi YIIOTpeOIeHO ¢ ABYMSI MOKa3aTels-
MU CYOBEKTHBHOH OICHKH T. €. C YBEIUYH-
TENBHBIM M YMEHBIIUTETbHBIMU Cy(hhUKcamMH,
YCHJTMBAIOIIMMH OTTEHKH 3HaYeHUs. B mmepBom
npumepe uMsi Ouiunoeusxsn ohOPMIICHO ayT-
MEHTAaTHBOB  -HOsi W YMCHBIIHUTEIHLHO-
VHUYIKUTENBHBIM  Cy(hdukcoM -ysxon. Bo
BTOPOM HCITOJIb30BaH YMEHBIIUTEIBHBIN Cyd-
(UKC -x5H CO 3HAUEHHEM YHUUMKUTETTHHOCTH.

dopMaHTOM -Kaua/-k3us (-Kas/-k3e) B
(b ONBKIOPHBIX MPOU3BEACHUAX O(DOPMIISIOT-
Cd HMMEHa OTpHUIlaTeIbHBIX mepcoHaxer. C
MOMOIIBI0 ayTMEHTATHBA BhIpaXKaeTcsi Kpaii-
HUN yKac, UCHYT, NpeHeOpexeHue, OTBpa-
HIeHHe, HeOJOOpPEHHE.

[Ipumep: Acuxas Hpkoumsnusm KapuH-
YUHUKAH: «DOpIK Ou KIIMI8Y, XU auyadyc
MUHY YIUMMUH, XO MANbIH, OYIOCINIIHY,
VKudHY>  acu. «babuma cmoTpuT Ha
Npksamana kpaeM riaza: «9T0 MOW Ciyra,
Korja te0s He ObLI0, MHE (OH) TIOMOTral, Xo-
pOIINI OXOTHUK»» [2, ¢. 66] 1 1p.

Takum 00pa3oM, B IBEHCKOM SI3bIKE C TIO-
MOIIIBIO YBETTUYUTEIBHBIX CY(HPHUKCOB -HO ‘a/-

Lingvistika a interkulturni komunikace

HO'3, -MKAp/-MK3p, -Kaua/-kaus, Maua/muis, -
Haiia/- 15 ohOpMIISIIOTCS CJIOBA C Pa3ind-
HBIMH SMOIMOHAITBHO-IKCIIPECCUBHBIMHU  OT-
TeHKamMu. Takke cienyer OTMETUTh, YTO B
(oJIBKIIOpE SBEHOB ayrMEHTAaTHBHBIE CY(]-
(UKCBI yIOTPEOISIOTCS Yalie BCEro ¢ OTPH-
HATEIbHON OIICHKOH.
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Abstract. The article deals with the problem of linguistic iconism, which is popular nowadays not only with
linguists but also with psychologists and philosophers. The article presents the description and the results of the
experiment involving the Russian speaking volunteers. The aim of the research is to examine the potential ability
of foreign speakers to recognize the meaning of the onomatopoeic words of the unfamiliar language. The results
of the relevant preceding experiments with the Altay and Mongolian speakers are also discussed in the paper.
The research involves the speakers and the onomatopoeic words belonging to different genealogical branches in
order to prevent the speakers from recognizing the stimuli due to their similarity in their native language.
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Nowadays it is a widely spread concep-
tion not only in Linguistics but also in Phi-
losophy, Psychology and cognitive science
that there is a certain coincidence between
the word and its meaning, but the question is
the degree of this coincidence.

Often referred to as sound symbolism
[10], the associations between words and
their abstract meaning was first mentioned in
Plato’s Cratylus dialogue [11], and has been
particularly examined in both Linguistics
[12; 6; 9; 2; 7; 5] and Psychology [8; 13].

Through a detailed evaluation of the lit-
erature we can find a few approaches to the
sound symbolism phenomenon that works out
a few types of sound symbolism: associations
between sound and shape [3], associations
between sound and color [5], associations
between sound and gestures and some others.

In our paper we mostly deal with associa-
tions between sound and meaning. The po-
tential for words to denote their meaning was
described by Ch. Pierce [10]. According to
Pierce’s Semiological Conception the degree
of coincidence between the word and its
meaning can be observed in the chain sym-
bol — index — iconic sign. The most conven-
tional relation between the word and its ref-
erent is viewed in a symbol, and the closest —
in an icon. In any language iconic signs are
represented by onomatopoeic words. In the
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process of phylogenesis the phonemes of the
onomatopoeic words were chosen according
to their coincidence with the acoustic value
of the natural sounds they are to denote. It is
important to stress that there is a great differ-
ence in phonetic features of a particular on-
omatopoeic word in different languages.

In the current article we examined the po-
tential ability of foreign speakers to recog-
nize the meaning of the onomatopoeic words
of the unfamiliar language. We suppose that
the iconic features of the stimuli are the only
available source of information for the partic-
ipants in case they do not know the language
of the stimuli.

Participants

Sixty-three monolingual native Russian
speakers who had never learned or dealt in
any way with the Mongolian language were
recruited from The Shukshin State Pedagogi-
cal University of Biysk. The subjects were
asked to perform a short pencil and paper
task lasting approximately 15 minutes.

Material

We engaged the continuous sampling
method to choose 25 Mongolian onomato-
poeic words as stimuli. It is necessary to
mention that the phonetic qualities of the
Mongolian onomatopoeic words were quite
different from the correlating Russian words
to prevent the participants from guessing the
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meaning of the stimuli due to their similarity
with the words in their native language. The
stimuli were recorded by the native Mongoli-
an Speaker. In the record each stimuli was
repeated 5 times.

Procedure

In the course of the experiment the partic-
ipants were asked to listen to the Mongolian
onomatopoeic words, guess the natural
sounds denoted by the stimuli and find the
correlating Russian onomatopoeic words
used to denote them. We aimed to encourage
the participants to perceive iconic qualities of

the foreign words in order they could guess
their meaning. We tried to avoid any outlets
with the task and chose a pure auditory
presentation of the material to stimulate the
subjects concentrate on the acoustic qualities
of the onomatopoeic words in order to help
them get the correlation between the sound
and the meaning. After hearing each Mongo-
lian onomatopoeic word that was repeated 5
times the participants wrote a better corre-
sponding Russian onomatopoeic word on a
sheet of paper.

The average rate of recognition made up
27 %. Thus, the participants had no difficulty

Figura 1.
Identification of Mongolian onomatopoeic words by Russian speakers (%)
Mongolian onomatopoeic word Russian equivalent Identification
(%)

Hun-nan [nun nax] Bax [6ax] 14

Tap-nusp [tapu’ap] Tpeco [Tpec’] 2

Kun-scun [xvH xKuH]| Jlunv-0on [H’ OH]| 86
HTup-wiup 11’ vipur’ up | 36ak [3B’aK] 0

Yac-uac [uacuac] Xpyn [xpyn] 8
Xapp-xapp [x’apx’ap] Ckpun [cxp’un] 32
Toeop-mosop [ToBOp TOBOD] IL[ok-yox [110K1I0K] 40

Yao-uao [vatyar] HJenx [ur onk] 0

Yaz-yaz [yakyax|] Tuk-max [TukTaK] 24

Tac-mac [tactac] Xpsco [xp’ac’] 2

IHlon [ur’ o’ o] Umok [umox] 0

Hlyp-wap 11’ ypur’ap] Hlypk-uypk 92

[rypriypk]

Hlop-wop |11’ opiur’op] Kan-xan [xanxan] 0

Maii-mai [majmaj] be-e [675] 86

Xas-xae [xadxad] TI'as-2a6 [radrad] 90

Baz-6az [BaxBak] Kap-kap [xapxap] 0

Kue-scue [)xuBKUB]| Yuk-uupuk [ankanpuk] 80

Lop-yop [noprop] Tagp-mag [r’adr’ad] 0

Ba-ea [BaBa] Kea [xBa] 0

Abc [anc] Anuxu [amux’u] 64

Tyi [ry]] Togpy [1°y] 72
Results with the mong. wyp-wap (rus. wypx-wypk):

it was identified by 92 % of the subjects. It
can be explained by a certain acoustic simi-
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larity between the mong. wyp-wap and its
equivalent in Russian wypk-uwypx, that de-
note the sound of rustle. But there is no obvi-
ous acoustic correlation between mong. mo-
sop-moeop and rus. yok-yox whereas the
Mongolian item is identified by 40 % of Rus-
sian subjects (Figura 1).

Similarity of the words’ acoustic features
in both languages often causes wrong identi-
fication of the stimuli: mong. wup-wup (rus.
36ax) was defined as rus. wup-wup, wopk-
wopk by 88 % of subjects. The same thing
happened to mong. won-won (pyc. umok)
that was wrongly defined due to their acous-
tic similarity as pyc. uwen by 70 % of Rus-
sian speakers involved.

It is necessary to stress, that the index of
phonosemantic quality in most cases appears
to be either high (64-92 %) or low (0-14 %),
but not in the middle. Thus it is possible to
conclude, that each Mongolian onomatopoeic
word either has high iconic features or does
not have them at all.

In the course of the experiment the partic-
ipants showed a significant ability to get the
meaning of a foreign word through its acous-
tic value. This effect is to be expected, since
the highest degree of coincidence between
the verbal item and its meaning can be ob-
served in iconic signs that include onomato-
poeic words [10].

There was also a series of experiments
involving onomatopoeic words of the English
Language perceived by Russian and Mongo-
lian users who do not have any command of
English. The analysis of the data showed that
there is a significant interaction between the
sound and the meaning within onomatopoeic
words. Thus, Russian speakers recognized 36
% of the English onomatopoeic words of-
fered to them during the experiment, and the
Mongolian speakers have the result of 32 %.
According to all of the experiments the aver-
age level of foreign onomatopoeic word
recognition is 31-38 % (Figure 2).

Figure 2.

General data of the experiments

Material Speakers Recognition (%)
(onomatopoeic words)

English Russian 36

English Mongolian 32

English Altaian 32

Altaian Russian 38

Mongolian Russian 32

Mongolian Altaian 31

Discussion 2) Preservation of natural sounds quali-

A comparison of the results and a careful
consideration strongly supports the idea that
foreign onomatopoeic words are recognized
due to the following factors:

1) Outer phonetic similarity between
onomatopoeic words in different languages
(even belonging to different language
branches). We define this phenomenon as
universal language iconism;
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ties in onomatopoeic words in different lan-
guages in spite of the difference in phonetic
means applied to form the particular words.
This phenomenon is defined as inner lan-
guage iconism.

It can be concluded from our studies and
the previous examinations that language
speakers take acoustic cues from the foreign
word form and respond to them while deduc-
ing the meaning of the items.

Filologické védomosti N° 2 2016




A deeper understanding of how “inner”
and “outer” iconic qualities interact in this
phenomenon or what specific features they
have in different languages, is an issue for
further study. A number of authors suggest
that sound-meaning correspondences are
borne in cognitive structures that may differ
according to the language. All the existing
languages are created in the human brain,
although it does not mean that they were
formed within the same cognitive mecha-
nisms or in the same area of the brain [1].

Many open questions remain about the
phenomenon of iconism regarding its corre-
spondence with other sensory and cognitive
phenomena such as synaesthesia [3] and ana-
logical reasoning or metaphor interpretation
[8]. The further results may provide a greater
understanding regarding the relationship be-
tween verbal items and meaning, can illumi-
nate the range of factors that are important in
naming biases.
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EQUIVALENCE OF EMOTIONAL AND EVALUATIVE PHRASES WITH THE
VALUE OF THE PERSON IN THE TRANSLATION OF A LITERARY TEXT
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Abstract. The article deals with one of the types of formal correlation of emotional-evaluative nouns meaning
person in translation of literary texts. It is noted that the morphological and syntactic positions of personal names
are involved in formal recoding. This type of equivalence is manifested in the analyzed material in translating
collocations whose components are connected by means of coordination and regulation. The authors note that
the model with definition connection is applied in direct and figurative meanings in the role of appeal, as well as
being included in "the context of person", whereas the model with regulation connection is less productive.
Keywords: literary translation; inter lingual communication; emotional and evaluative meaning.

B coorBerctBMM ¢ TpaJMIMOHHBIM
TIOHUMaHHEM MIEPEBOI: 1) SIBJIIETCS
MEXBSI3BIKOBBIM:  OJHY  MOJCIHPYIOIILYIO

CHCTEMY 3aMEHSIeT Apyras; 2) He 3aBHCUT OT
OTHOILIEHHI MCXKIY A3BIKOBBIMH CHUCTEMAaMU,
KOTOpbIE BIMSIOT HA NIEPEBOJI, HO HE SIBIISIFOTCA
€ro CrenuQpuuecKuM MpPU3HAKOM; 3) CO37aeT

HEKOTOPYIO ~ ACCHMETPHI0 B OTHOIICHHSX
MEKTy AByMs TekcTami [1, ¢. 39].

JlanHoe omnpeaeneHue nepeBoa
3aTparuBacT JMHAMAYECKHI aCIIeKT

repeBoa: ydacTue B HEM [IBYX S3bIKOB,
KOTOpBIE€ HE3aBUCUMO OT UX TUIIOJIOTHYECKUX
XapaKTePUCTHK, T.€. OT CTENeHH CXOJCTBA U
paznuuusg,  MOTYT  IepeiaTrb  CBOMMH
CpPEICTBAMH HUACHTUYHOE  MBICIHUTEIHHOE
colepkaHne6 Hecymee HH(popManuio o
peaIbHOM HJIM BOOOpaKaeMOM MUDE.

OTOT mpouecc MpOTEeKaeT Kak JBONHas
KOMMYHHKAIHSI. B EePBOM

24

KOMMYHHKaTHBHOM aKTe CPEIICTBOM
oOmieHust sBsieTcst mepBblil sA3bIk (S1), a
YYaCTHUKaMHU — aBTOpP TEKCTa OpHUTHHAIA
(T1) u mepeBOMYMK, BBICTYMAIOIIMKA B POIU
noJjrydatesis. Bo BTopoM KOMMyHHKaTHBHOM
aKTe CPEICTBOM OOIIEHUS SBISETCS BTOPOM
a3bIK (f12), a yyacTHHMKaMU — MEPEeBOTYUK,
BBICTYNAIOUINI TENeph B POJH OTIPABUTEIS
(T2), m anpecat (caymarenb, YATATEIb).
Bo3HUKAIOT /1Be MpeIMeTHbIC CUTYalluH,
cooTBeTcTBYyIOIME coaepxkanuo T1 u T2,
TaK Kak OJHUM U3 (HaKTOPOB, BIUAIINX HA
TEKCTHI, SIBISICTCS STHOKYIBTYPHBIA, KpoMe
(GakTOpoB  S3BIKOBBIX, B BHUAE CHUCTEMBI
A3bIKa, €ro HOpM, HOpPM InepeBoja. B ciydae
nepeBojia XyJ0KECTBEHHOTO TEeKCTa BaKHBIM
(GakTOpOoM CTAaHOBUTCS H JHUTepaTypHas
Tpanuuus. B XyZ0XecTBEeHHOM NEpeBOJE, B
TOM 4YHCJI€ UM TOITUYECKOM, XapaKTEpPHO
neiicTBre HKBHUBAJIEHTHOCTH, KOTOpast
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HUKOI'/Ia HE SIBIISETCS MOJHOM, B CBSI3U C TEM,
YTO MEPEBOAHOM TEKCT OUKYJIBTYpEH.

OKBHUBAJIEHTHOCTh TEKCTOB CO3/1a€TCS B
IIEPBYI0 OYEPEIb DSKBUBAJICHTHOCTBIO €r0
AJIEMEHTOB. SI3BIKOBBIE 3HAYEHUs — IIEpe-
MEHHasl BEJIMUMHA, B CBSI3U C YEM B U3YUCHUU
CEMaHTHKH pYCCKOro s3blka Bce Ooee
YTBEPKAAECTCA MHTErpajbHasi TEOpUsl OIuca-
Hus sa3bika 0. JI. AnpecsHa, B COOTBETCTBHH
C KOTOpPOM CEMAaHTHKa CJI0Ba HCCIEAYeTCA
BHYTPU CEMAHTUKH IIPEIIOKEHUS KaK 4acThb
3HAYEHHS TMpeUIoKeHus [2; 7], MOXKHO Ipo-
JIOJDKATH KAaK 4acThb CEMAHTUKU TekcTa. Bos-
HUKHOBEHHME TaKOIro IMOJAXO0Ja HE CIIy4aiHo,
TaK Kak cJIOBapHbIe Je(PUHULINN HE OTpa)ka-
I0T B IIOJTHOW MEpPE PEaJbHBbIX 3HAYEHUH, KO-
TOPBIMH ONEPUPYIOT HOCHUTEIU SI3bIKA B IIPO-
necce peueBoil nearenbHocTu. CopepxkaHue
TEKCTa, MPEMIOKEHUS CKIAABbIBACTCS KaK U3
IIOCTOSIHHBIX, MHBAPUAHTHBIX KOMIIOHEHTOB
3HAQYEHUM COCTABJIIIONIUMX MX  SI3BIKOBBIX
3JIEMEHTOB, TaK M M3 CMBICIOBBIX J100aBOK.
CMbIcTIOBBIE J00ABKH y TOBOPSIIETO POX-
JaroTcsa Toi uHpOopMaIe, KOTOpyIo OH XO-
4yeT Nepenarb, a 'y ajpecaTa OHU IPEICTaB-
JAI0T UHTEPIPETALNIO NPUHUMAEMBIX UM
A3BIKOBBIX 3HAKOB.

[lo3unus yenoBeka B MUpE OTIEUYAThIBA-
€TCsl B SA3BIKC HAa BCEX YPOBHSX, BO MHOTHX
ero aneMeHTax. Cpeau HUX Haubosee sIBHbIE
Clelbl HEOTPBIBHOCTH SI3bIKA OT 4YEJIOBEKa,
Ha3zaHHble H. 1O. KapaynoBbsIM «s13bIKOBOM
JIMYHOCTBIO», HECET JIEKCUKA, @ B HEU IpyIIa
CJIOB CO 3HAYe€HHMEM Jmna. B nexcuke kare-
TOPHIO JINLA MPEACTABIIAIOT JEKCEMBI, B 3Ha-
YEHUAX KOTOPBIX COJAEPKUTCA KOMIIOHEHT
«4enoBex». [Ipu 3TOM 3HaYEHHUE JIMLA MOXKET
KOHKPETU3UPOBAThCS, OTpakas OOIIECTBEH-
HO-COLIMAJIbHBIEC, BO3PACTHBIC, aJIMHHHCTpa-
TUBHO-TEPPUTOpPHATIbHBIE, TPOdeccHoHab-
HBIC, DPOJCTBCHHBIC, IIOJOBBIE H JpPYTHe
TPYHIIMPOBKY JtoAcH. JInunble MMeHa Npen-
CTaBJIAIOT AP0 BBIACIAEMON JIMHIBUCTAMH
KaTeropuy JuIa. 3HAYECHUE JIULAa MOXKET BbI-
paxarbcs JIEKCMUECKMMH, CIIOBOOOpa30oBa-
TEJIbHBIMU, MOP(}OJIOTMYECKUMU M CHHTAaK-
CHYECKMMM  €IMHMIIAMH,  IOATBEPXKAas
ACUMMETPHIO TUIaHA BBIPAKEHUSA U IUIAHA CO-
JepkaHus  sa3blka.  [laHHOE  MpOsIBIIEHHE
ACUMMETPHUYECKOT0 Jyajau3Ma 3aKIdacTcs
B U3BECTHOI CIIOCOOHOCTH OJTHOTO COAEpka-

Lingvistika a interkulturni komunikace

HUS BBIPAKATHCS HEOJMHAKOBBIMU Cpel-
CTBaMH HE TOJIbKO B Pa3HBIX S3bIKaX, HO U B
OJTHOM SI3BIKE.

[lepeBoa Xya05KECTBEHHOTO TEKCTa, dJie-
MEHTaMH KOTOPOTO BBICTYHAIOT 3SMOIHO-
HaJbHO-OLICHOYHbIE JIMYHBIE HMMEHa, OCY-
MIECTBIISETCS MyTeM JOCTHXKEHUs (DYHKIHO-
HaJIbHOM U «3JIEMEHTHON» YKBUBAJIEHTHOCTH.
[Tocnennsii wMmeeT aBa OCHOBHBIX THIIA,
MpE/ICTaBICHHBIX (OpPMaIbHOW M CEMaHTH-
YECKOM COOTHOCUTEIHHOCTHIO. B dopmaib-
HOM [EpPEKOJUPOBAHUM JIMYHBIX HMEH
y4acTBYIOT UX Mopdojoruyeckoe odopmiie-
HUE M CHHTaKcuueckue nosuuuu. Ilpu 3Tom
B IIEpeBOJie IMpeolialalT JIMYHbIE HMEHa,
COXpaHSIIINE HE TOJbKO YaCTEPEUHYIO
MPUHAJICKHOCTh, HO W CHHTAKCUYECKUE
npu3Haku. Kak npaBuio, oHU B CBSI3U C AMO-
IHUOHAJIBHO-OLIEHOYHOW OKpacKoll H COOT-
BETCTBYIOIIECH MparMaTUYeCKON HampaBiieH-
HOCTBIO, BBITIOJIHSIOT JBE OCHOBHBIC (DYHK-
[MU: BBICTYHNAIOT B POJM KBATU(PHUIUPYIO-
IMX WWIEHOB TMpeUIOKEeHUs (CKa3yemblX,
OIpeICIICHUI-TTPUIIOKEHUI); SIBJISIIOTCS 00-
palleHUSMHU.

B romorenHble COOTHOCUTENBbHBIE MAPBI
HAaUMEHOBAHMUN JIMI]a BCTYHAalOT U CJIOBOCO-
yeTaHusl. Takasi SKBUBAJIEHTHOCTh JUKTYETCSA
S3bIKOM  TOJUIMHHUKA U  JE€MOHCTPHUPYET
HAIMYUE HECIOBHOTO CIOCO0a BBIPAKCHUS
3HAYCHUS JUIla B 00OMX s3bIKaxX. JlaHHBIN
BHJI HSKBUBAJICHTHOCTH MPOSBISETCA B MPO-
aHaJIM3UPOBAaHHOM Hamu Mmatepuaie [3; 4]
IIpU TIEPEBOJIE CIIOBOCOYETAHUM, KOMIIOHEH-
Thl KOTOPBIX COEIMHEHBI CIIOCOOOM COriaco-
BAaHMS U YIIPaBJICHUSI.

Haubonee xommnakTHoe 3Ha4YeHHE, MPHU-
ONMMKEHHOE K JMYHOMY 3HA4YCHHWIO CJIOBA,
CBOMCTBEHHO CJIOBOCOYETAHMUSIM CO CJIOBOM
«4eJIOBEK», MMEIINM Hanbonee abCTpaKT-
HYyI0 ceMaHTHUKy. Hanpumep:

1. Bel — Heroasi, — cka3zaja oHa, S HUKO-
I71a HE 3Hajla, 4YTO Bbl TAKOW OMEP3UTEIbHBIN
yenoBek [3, ¢. 73].

Ci3 a3FbIHCHI3, — JIE/Ii O, — Ci3/I MYHal
KUPEHIITI aJaM JIell ell yakbITTa OifjlaFraH
XKOK exim [4, c. 97].

Bo3MoxHBI cOBOCOYETaHUSI C JIPYTUMU
OOIIMMH HAUMEHOBAHUSIMHY JTUTIA:

2 ... HO HE II0Xas JAeByIKa ... [3, . 32].

... JKaMaH KbI3 emec ... [4, c. 41].
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K TakuMm CIIOBOCOYETaHHSIM TIO CTEIICHU
CUHTE3UPOBAHHOCTH KOMIOHEHTOB JUYHOTO
3HAYCHUS OJIM3KU YCTONYMBBIC COYCTAHUS.
OO6pa3HoCTh CEMaHTHUKHU MOAOOHBIX
pacUJCHCHHBIX HAWMMCHOBAaHUH  CHIIbHEE,
€CJIM BCE MX DJIEMEHTHl MMEIOT MEPEHOCHBIC
3HAYCHUS, MCHBINE, €CIIM TOJBKO YacTh
AJIEMEHTOB UCHOJB3YIOTCS B TMEPEHOCHOM
3HAYCHUH.

3. Oteny — ¢ XUTpEHIIUM TTa3KOM — OJTHA
HOora B JIGpeBHE, Jpyras Ha 3aBojie.
3ameuarenbHbii THN! [3, c. 226].

Okeci eTe Oip Kyakbl agaM — Oip asFbl
JepeBHsa, Oip asfbl 3aBOATA00NATHIH. OTe
tamaria kici! [4, c¢. 15-16].

B srom npumepe B 1 ogHO nuuHOE
3HAYCHUE, BBIPAKECHHOE OIPEACTUTECIEHBIM
CIIOBOCOYETaHHEM (3aMeYaTeNbHbId THUM) U
MPU3HAKOBOE 3HAUCHHUE, TaKKe HMEIoIIee
CHUHTAaKCH4YecKylo ¢opMy U o003HAYarOIIEe
KayecTBO Jimua (¢ Xurpemum riaskom). B
A2 obouMm 3HAYEHUSAM COOTBETCTBYIOT
JUYHble 3HAuYeHUA (KyaKbl ajaM, Tamalila
kici). Ecau BTOpoe nuyHOe 3HaueHue B 52
BOCXOJHUT K COOTBETCTBYIOLIEMY 3HAUEHUIO
A1, To mepBOE BO3HHKAET 3a CUET OMEpaIuu
N00aBJICHUSI K 3HAYCHHUIO TPU3HAKA CEMBI €T0
CHOCHUTEIISD).

4. ... IeB OKa3aJcs TPYCIMBOU COOAKOM,
HapsDKEHHOH B JILBUHYIO IIKYPY ... [3, c. 442].

appICTaH TEPICIH KaMBUIFaH KOPKaK
KYIIIiK OOJIBII IIBIKTHI ... [4, c. 328].

5 ... MY)KUKH, BUJEBIINE,YTO OHU TOJIBHKO
OCCCIOBECHBIM CKOT, — MSICO B 3TOH OoiiHe,
3aTesTHHOM rocmoaamu [3, ¢. 99].

..MbIp3aap OacTaraH OCBI KBIPFBIHIA
©3/ICpIHIH TLICI3 MaJl €KeHIH KepreH ... [4,
c. 131].

6. Camblii Bpar, juca aByxudaionas! [3,
c. 433].

Harpi3 xay, OysiaH-KYMpBIK TYJKi [4,
c. 315].

7. Unu BBI HajgeeTech, YTO OH BCE-TaKH
MPOCHETCS W 3aroBOPHUT, KakK BajaamMoBa
ocimuma? [3, c. 8].

bonmaca, cennep on YHKBICBIHAH OSIHBIT
BaJlaaMHBIH €CETiHJeH ceilen Kosi Oepe
neiicinmep me? ... [4, c. 13].

YcronuuBbie COYETaHHSI HECYT SIPKUE
MeTadopudeckue o0oOpas3bl, CBS3aHHBIE C
KUBOTHBIM  MHPOM H  MapKHUPYIOIIHE
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WHTCHCUBHOCTh  OIICHOYHOW KOHHOTAIWU:
Hapsiny ¢ HauMMEHOBAaHUSMHU IKHUBOTHBIX
TaKHE CIIOBOCOYETAHUS MOTYT BKJIIOYATh U
NpeMETHBIC CYIIECTBUTEILHBIC:
8. C KpbllI COCKAaKUBaJIU CEpble IIMHEIH,
nieJsikasi 3aTBOpaMu BUHTOBOK ... [3, c. 221].
Baron Te0OenepiHeH Cyp MIUHETBILP

Kapfblll  TYCIil, BHHTOBKA 3aTBOPJApPBIH
capThULAATHIIN ... [3, c. 8].

OrmpenenuTenbHoe CIIOBOCOYETAHHUE
MOKET CTPOMTBCS IO MOJCISIM  (opM

oOpamenusi. Hanpumep:
9... yBaxxaeMas rOpuCT-neBuiia bynaBuna
[3, c. 84].
... KYpMeTTi 3aHmbl Kbi3 bynaBuna [4,
c. 111].
OnpenenurensHbIC CJIIOBOCOYCTAHHS
AKTUBHBI B KAU€CTBE OpPaHHBIX BBIPAXKCHUI:
10. IMumens, cykuH cbiH [3, c. 64].
JKazpim xaTeIipchly 0a, UTTIH Oanacel [4,
c. 84].
11. Ax, 6aba npokisitas [3, c. 69].
Auiia Ky/1ail aTKaH KaTeiH-au [4, c. 92].
12. Yeptu coithie! [Tomemuku [3, c. 65].

Cemi3 caifranmap, mnomMemmkrep [4,
c. 86].

PaccmoTtpenHbIe OIpeICTUTEIIbHBIC
BBIPAKCHUA 10 CUHTAKCUYCCKOMY
yIOTPEOJICHUIO  CXOMHBI € JIMYHBIMH

UMCHAMHU U BBICTYIAIOT KaK B POJIM UYICHOB
NPEUIOKEHHsI, BBICTYNAss B MPSAMBIX U
NEPEHOCHBIX 3HAYCHUSX, TaK W B POJHU
oOpamieHnid, a TaKkKe BKIIOYAsACh B
«KOHTEKCT JIMIIA.

HeckonpkocnOBHbIE HAMMEHOBAHUS JTUTIA
CTPOSITCSL U 10 MOJICIIU YIIPaBJICHHUSI, KOTOpast
MEHee  MPOAYKTHBHA,  4YeM  MOJEIb
cornacoBanus. Hampumep:

13 ... cronm aHapxud ... [3, c. 341].

... aHApXUSHBIH Tiperi [4, c. 183].

14. Peiapu nyxa ... [3, c. 358].

Pyx cepinepi ... [4, c. 207].

15. Jlama Bo3MyTHIach, MO3Baja €ro B
jJec, W TaMm, HE JaB €My CKazaTb B
OIpaBJaHUE HU OJHOTO CJIOBA, HarOBOPHJIA,
YTO OHA HE TIO3BOJIUT CMOTPETh Ha celsl, KaKk
Ha KaKyI0-TO «CaMKy», 4TO OHa BO3MYIICHA,
CYMTACT €ro JUYHOCTHIO C pa3BpallcHHBIM
BOOOPaKCHUEM M CETOJIHS TOXKAITYETCS 3TIO
[3,c. 14].
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Jlamma  amrynmadeim, ... MEH — e3iMe
«ypFamel»  JCN  KaparaHAbl  KeTepe
aQIMaiMbIH, CCHIH  KBUIBIFBIHA  KATTHI
allyJIaHIbIM, CCHI O¥bl OY3bUIFAH agaMm Jer
OunemiH, Jom OYTiH JKe37AeMe alTaMbIH, JIET
KaTThI COKTI [4, c. 16].

CoderaHusi TEKCTa OpWUTHHAJIA M TEKCTa
nepeBojia  CIOXKHBIE, TOCTPOCHBI  MPH
YYaCTHUU Pa3HBIX CIIOCOOOB MOYUHUTEILHOMN
cBs3u. CIOBO «JIMYHOCTBY H €ro TMepeBOj]
«amam» BCJIC/ICTBHC JICKCUICCKOM
OITYCTOILIIEHHOCTH TpeOyer
pacnpocTpaHeHusi, KOTOPOE OCYIIECTBICHO
IIPU [TOMOIIU CIIOBOCOYETAHUS.

B opoury ¢dbopmanbHOI
COOTHOCHUTENIBHOCTH,  IOJArOTaBIMBAIOLICH
CEMaHTHYECKYIO SKBHUBAJIEHTHOCTb,

BTATHBACTCS «KOHTEKCT JHUIA», HMEIOIIHA
ocoOble yciioBus (GOpPMHUPOBAHHS B 00OMX
A3BIKAX. DOTH  yCclOBUS  JUKTYIOTCS
PA3IMYHBIMU LOCIISIMU  «KOHTCKCTOB JIMIIA».

JlononuurenbHas byHKUIMA TaKuX
KOHTEKCTOB B oboux A3bIKaX
TOKJECTBEHHAa —  3TO  AKCIUIMIMPOBATh

SMOIMOHAJIbHO-OI€HOYHOEC 3HAYCHHUC.
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CPABHUTEJIbHBIN AHAJIN3 PYCCKHUX U TPY3UHCKUX TAPEMUMI
C 300HUMHNYECKHNUM KOMIIOHEHTOM

M. T. Hepusanze
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COMPARATIVE ANALYSIS OF RUSSIAN AND GEORGIAN PROVERBS
WITH AN ANIMALISTIC COMPONENT

M. G. Tsertsvadze

PhD in Philology, assistant professor,
State University named after A. Tsereteli,
Kutaisi , Georgia

Abstract. The article deals with the comparative analysis of Russian and Georgian proverbs with an animalistic
component. The authors present the results of a comparative analysis of semantic and structural correlation of
zoomorphic components in proverbs of the Russian and English languages. The study revealed similarities in the
structure and the semantics of the data paremiological units, indicate the presence of common traits and manners
of behavior and the Russians and Georgians, as well as images and concepts which are universal for both coun-
tries. Differences also testify to the uniqueness and national characteristics of each of the cultures.

Keywords: paremiological units; zoonyms; zoomorphic component; zoomorphism; Russian and English lan-

guages; similarities and differences

B nuHrBHCTHYECKOW JIUTEpAType 300HU-
Mbl (Ha3BaHMS >KMBOTHBIX) H3BECTHBI Kak
«aHUMAITU3MBD», «300HUMBI-METa(QOPEI»,
«300MeTaopbl», «300JIEKCEMBI», «300MOp-
(UMb, «KOMIapaTUBHbBIE (PpPa3eosOru3Mbl
C aHMMAJIMCTUYECKUM KOMIIOHEHTOMY, «({pa-
3€0JIOTU3MBI C 300HUMHBIM KOMIIOHCHTOM)),
«KOMIapaTUBHbBIE (PA3EOTOTU3MbI C KOMIIO-
HEHTOM-300HUMOM» H T. M. 300MOp(U3M
NPEJCTaBIseT COOON Takoe sBJIECHUE, MpPHU
KOTOPOM TIPOUCXOAMT HaJEJICHUE YeIOBEKa

yepTaMd  OMNPENEJICHHOr0  YKHBOTHOTO.
OObIyHO ~ 300HMMaMH  (300MOpQH3MaMH)
Ha3bpIBAIOT  MpEJCTaBlIeHHE OokecTBa B

00JIMKe XUBOTHOTO WJIM C €ro MpHU3HAKaMu
(royioBO#A, Nanamu, KPeUIbSIMU U T. 1.), HO B
S3BIKOBOM Ccepe 300HUM 3TO YIOJ00JICHHE
KUBOTHOMY, HaJlelIeHue KauecTBaMH,
MPUCYIIMMH XUBOTHBIM, MPUMEHUTEIHLHO K
XapaKTePUCTHKE YelIOBEKa. 300HUMBI, KaK U
BCS OIEHOYHAs JIEKCHKA JIO00TO S3BIKa,
CIOCOOCTBYIOT BBIPAKEHUIO YyBCTB,
peaKkuurii, SMOUMOHAJIIBHON JKU3HU YEJIOBEKA.
[Tpobnemoit (G YHKIIMOHUPOBAHUS
300MOp(HHU3MOB B CUCTEME SI3BIKA
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3aHMMAJINCh TaKHE Yy4YeHble, Kak MHpOHIOK
JI. @, T'yrman E. A. [2; 3] u npyrue.

AKTYaJbHOCTh TEMBI UCCIIEIOBaHUS 00Y-
CJIOBJICHA NPUBJICYEHUEM K CONOCTABUTEIIb-
HOMY aHaJU3y MapeMHUOJOTUYECKUX E€IMHMIL
JIBYX HEpPOJCTBEHHBIX S3BIKOB, KaKOBBIMU
ABJISIFOTCSA PYCCKUAN U TPY3UHCKHM, ¢ YYETOM
COBPEMEHHBIX MOAXOA0B K MCCIEN0BAaHUIO
CMBICTIOBO M CTPYKTYPHOH COOTHECEHHO-
CTH.

Iens Hameir pabOTHI COCTOUT B aHATU3E
U COIOCTABJICHHUE IOCJIOBUIL] C 300HUMUYE-
CKUM KOMIIOHEHTOM B PYCCKOM M TpYy3HH-
CKOM S3BbIKaX, BBISIBICHHUE OCHOBHBIX MEXb-
A3BIKOBBIX CXOJCTB U DPa3jIM4Mil B JaHHBIX
[IapEMUOJIOTMUECKUX €IMHULIAX.

Bomnpoc 0 cMBICIIOBOM U CTPYKTYpHOM CO-
OTHECEHHOCTH PYCCKHMX U IPY3MHCKHUX MOCIIO-
BUIl, COAEP)KaIMX 300HUMHUYECKUN KOMIIO-
HEHT, paccMoTpeH Ha mnpumepe 130 mocio-
BUI], OTOOpPaHHBIX METOJOM CIUIOIIHOW BBI-
o6opku u3 coopamka H. KympaBa «Pycckue
MIOCJIOBHUIIBI U TIOTOBOPKH M MX TPY3UHCKUE U
HEMEIIKHE PKBUBAJICHTHI» U cOopHuka llepe-
tenmm» u coopuuka I1. Leperenu «['py3unCKO-
PYCCKHE U PYCCKO-TPY3UHCKHUE MOCIOBHIIBIY.
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B wccnenoBaHny MCTIONB30BAHEI B TaKHE
METO[Ibl, KaK OMHCATEIbHBINA, CTPYKTYpPHBIH,
COMNOCTABUTEIBHEIM, METOJ CIUIOIIHOM BBI-
OOpKM M CTaTHCTHUYECKUH MeTof 00paboTKu
TAHHBIX.

300HUMHUYECKUN KOMIIOHEHT B IMOCIIOBHU-
11e He sBIIsAeTCS ciydaiHbiM. OH BbIOMpaeTcs
U3 YHClia TeX KUBOTHBIX, KOTOPBIE XOPOIIO
3HAKOMBI TPEJICTABUTEIISIM  OTPEICIICHHOM
S3BIKOBOM OOIITHOCTH, W CBsI3aH C Ompene-
JICHHBIMU 3THUYCCKUMU CTEPEOTHUIIAMHU — OT-
HOCHUTEIBHO YCTONYHMBBIMU MPEICTaBICHHUS-
MH O MOPAJIbHBIX, YMCTBCHHBIX, (PU3NICCKUX
KayecTBaX, MPHUCYIINX TOMY WJIH HHOMY
Hapoy.

B uccnenyembix pycCKUX U TPY3MHCKHX
napeMusx ObLTO BBISBICHO OOJBIIOE Pa3HO-
o0Opa3ue 300HUMHUYECKUX KOMIIOHEHTOB, KO-
TOpBIC B CBOIO OYEPE/Ib MOYKHO Pa3JICINTh Ha
HECKOJIBKO TPyII:

1. 300HUMUYECKHE KOMIIOHEHTHI, MpE-
CTaBJICHHbIC HAa3BaHUSIMH JTOMAIIHUX KUBOT-
HBIX: Oocel, Ko3el, oeya u 0apaw, sSHEeHOK,
JI0Uadsb U KOHb, KOpo8a U ObIK, cobaka, Kom.
Hamnpumep: Yépuas xoposa, oa benoe mono-

Ko. — dGmbs dsg0s, 03650 090060 Gl
op39¢cobea( Koposa uépnas koposa, a mo-
J0Ko 0aém benoe) [2, c. 138].

2. 300HUMUYECKUE KOMIIOHEHTHI, IMpeI-
CTaBJICHHBIC HA3BaHUSMH IHKHX JKUBOTHBIX:
80JIK, IUCA, Me08e0b, 3aslY, CJIOH, Jle6, Mblllb,
nes, sepoaroo. Hanpumep: Boak u écaxuii 200
NuHAem, a Hpaea He meHsaem. — J39¢rb Gead
d30000 (Y330 8s3dGm, Is0bg  dsgcro
s(ober (Xoms cemv wikyp ¢ 6onka cnycmiu, a
on 6ce sonkom ocmanemces) [2, ¢. 12].

3. 300HMMHUYECKHE KOMIIOHEHTBI, MpPE-
CTaBJICHHBIC HA3BaHUSMH NUTHIL Kypuyd, ne-
MYX, CON0Bel, COKOJ, MHCABOPOHOK, BOPOHA,
JACYPABIL, TACMOYKA, OpPell, COPOKA, 80pobel,
KVKyuiKa, 1e6eos, kopuyn. Hanpumep: Oona
Jlacmouka GecHvl He oOenaem. — JHOIO
d9opberols 033030 3obosgboyenl 396
dmoysb  (Ilecns  oomou  nacmoyxku He
Oenaem secny) [2, c. 92].

4. 300HUMHUYECKHE KOMIIOHEHTHI, Ipe-
CTaBJICHHBIC HAa3BaHUSMH HACCKOMBIX: MYXd,
wimen», nuena, mapaxaw, 0O10xa, 6abouxa.
Hampumep: byov auwbs mé0, myx mHo2o
HAHEM. — OISRCMO 0Yal, 98 8o
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Bo@o@o©sb dmgs (Bvin 6vl meo, a myxa
uz baeoaoa npunemum) [2, c. 10].

5. 300HMMHMYECKUE KOMIIOHEHTHI, IpeJ-
CTaBJICHHBIC HA3BAHWMSIMH PbBIO: wyKa, Ka-
pacs, cenvob. Hanpumep: Cmanu wyke epo-
3umv, xomsam WKy 6 o3epe YMOnums. —
O30 fgserdo gossg@gber (ILyky
opocunu 6 600y) [2].

Hexkotopbie 300MOp(hU3MBI UCTIONB3YIOT-
Csl TOBOJIBHO YacTO KaK B PYCCKUX, TaK U B
IPY3WHCKUX TOCTOBHIAX. Tak, B ucciemye-
MBIX SI3bIKaX HamboJsee 4acTo B KauecTBe 30-
OMOP(HUIECKOT0 KOMIIOHEHTa UCIOIB3YIOTCS
HA3BaHUS TaKUX JOMAIIHUX U TUKUX KUBOT-
HBIX, Kak cobaka (28 rpy3uHCcKkux u 29 pyc-
CKHX TOCHO0BHI), KOT (7 u 23), jomaas uiu
koHb (15 u 30), océn (17 u 10); Bonk (20 u
30), muca (13 u 9), menBens (12 u 46).

Haspanust mntur, peil0 W HACEKOMBIX
BCTPEYAJIUCh B PAaCCMATPUBAEMBIX MOCIOBU-
1ax JOCTaTOYHO PEIKO: Kypulla WiH netyx (6
u 12), Bopona (4 u 3), sictpe6 (2 u 2), Bopo-
oeti (1 u 1), rpud (2 u 1), opén (1 u 3), na-
crouka (1 u 2), 3mes (2 u 1), mypageit 2 u 1),
muena (1 u2), xomap (2u 2 ), 600xa (2u 1).

[Tpu aHanu3e ceMaHTUYECKOM CTPYKTYpbI
PYCCKUX U TPY3UHCKUX MOCIOBHUI] C 300MOP-
(¢buyeckuM KOMIIOHEHTOM HaMU OBLIU BbIfe-
JIEHBI 3 TPYIIIBI TOCIOBUIL:

1. Equaunet ¢ oouraxosoil cmpykmypot,
VHUBEPCATBHBIM CMBICJIOM M OJUHAKOBBEIMHU
300MOpPPUUECKIMH KOMIIOHEHTaMH B 000WX
A3bIKax: Pweiba enuem c 2onosvl. — 0930

053056 59H2¢98502 (Puiba ¢ 6onsem ¢
2onoewt) [2, ¢. 112].

2. CUHOHUMUYHBIC EIUHUIIBI, KOTOPHIC
MOJKHO pa3JIeluTh Ha JBE TPYMIbL: 1) nocio-
8UYbI C OOUHAKOBOU CMPYKMYPOU U CMbIC-
JIOM, HO C PA3HBIMU 300MOPPUUECKUMU KOM-
nonenmamu: C medgedem Opyicucob, a 3a
MOnop 0eparcuch. — sl o19980286©0
s  xebl  bgerosb by gsog9d
(C cobaxou Opysicu, a naiky Ooepacu) [2,
C. 119]; 2) nocnosuywi ¢ pasnot cmpykmypot
U 300MoOpPuuecKUMU KOMNOHEHMAMU, HO C
00UHAKOBLIM cMblcIOM. HépHozo Kobens He
0obena.-s  3s0900MmI80b
9560, B3z 2bs bgber grodsos( Bopo-
Ha Oenoli He Oydem, CKOILKO ee HU mpu nec-
xom) [2, c. 139].

6bIMO€EUlb
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K Tperbeil rpymnme OTHOCATCS Cllydaw,
KOrJja TPY3MHCKOMY 300HUMY B PYCCKOM
WU, HAa00OpOT, PYCCKOMY 300HUMY B TpPY-
3MHCKOM BOOOIIE HET 300HUMHYECKOTO CO-
OTBETCTBHS, & CMBICIIOBAsI aHAJOTHS JTOCTHU-
raeTcs HCIOJIb30BAaHMEM HHBIX COJAEpIKa-
TENbHBIX KOMIIOHEHTOB: 50Ol 3900
dz000  fgerofso  35arsdmddo 03,
3500m009b s 0lgz 850805 (Cobauuii
X60cm cemb Jem 6 KONOOKe Jiedcal, HO
npsambim e cman). — lopbamoeo moeuna
ucnpasum [1, c. 98]; sbo ferob ©gserl
JO00 perob Gsdsero byemboser (Monoodot
nemyx ayyue cmonemueti Kypuywt) — [loxone
Mo100, nomoae u oopoe [1, c. 16]; Coenatics
MONbLKO 08YOU, A BOJKU 20M0o6bl. — 20053
bg@3b  Gogiegt. Y39 o@  J3ob
@035 0be2 (Komy cnuny nu nodcmasuuty,
Kaxcowllli Ha mebs kamenv e638arum) [1,
c. 25].

Kpome Toro, Ob110 ycTaHOBJIEHO, YTO 30-
OMOP(}U3MBI BBHITIONHSIOT B IMOCIOBHIIAX pa3-
JTMYHBbIC QYHKIUH U XapaKTePU3YIOT JIFO/ICH ¢
pa3HbIX cTOpoH. C OJTHOW CTOPOHBI, OHH MO-
T'YT BBIpaXKaTh COBET, MOXKEJIAHUE, a C IPYTOi
— JlaBaTh OLICHKY IIOBEJICHUIO, TOCTYIKaM
YyeloBeKa M YepTaM ero xapakrepa. B
MIEPBYIO TPYIIITY OTHOCSTCS, HAIIPUMEp, CIie-
nytoue mocyioBuibl: C MeIBeaeM IPYKHCH,
a 3a TONOp JEPKUCh. —  do@eml
@©@s29098 0G0 ©s x bl bycrowsb by
3958098 (C cobakou Opyxcu, a naiky
oepoicu) [2, . 119 ]; K cobake c3adu nooxo-
ou, k nowjaou — cnepeou. — oobol pobosb
3990bm@9l, 3b9bobs 936000560 (Kozna
00x00u c3adu, kousi cnepeou) [2, . 57].

[TocnoBuibl, BXOAANIME BO BTOPYIO
rpyIiy, Kak MpaBUO0, UMEIOT OTPHIATEIIb-
HYI0 KOHHOTauuio. OHM BBHICMEHBAIOT TaKUE
IIOPOKH YEJIOBEKA, KaK, Hcadnocmy. Kak co-
baka Ha cene; cama He ecm u Opyeum He 0a-

em. — 330 0300 5O 0300006 56 F56b

o0 bb3sb 5309300 (3nasa cobaka u cama ne
ecmvb u opyeux He nakopmum) [2, C. 67];
YRPAMCMGO: Ynpsm, Kax ocen,¥Ynpsm, Kax

Ovikio- 20003000 x0oyH0 (Ynpsam, kax
ocen); xm®0300 xooydHo (Vnpam, xax
ovix) [2, c. 135]; mpycocme: Ilyeanas
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6opona Kycma Ooumcs. — ©300698:9¢n0s
dserds  3b®s  Pgerofso byl 9935
(Hanyeannas cobaxa oessimv 1em Ha 0epeso
naem) [2, ¢. 109]; kpomocmo: U y xypuyol
cepoye Josb  &md  39bls
@335096, obog bAst s90m098ber (Laice
yepesik Ha Ovlbbl 6écmanem) [2, c. 48];
epaxcoeonocms: J[lea medseds 6 O0O0HOU
bepnoze He yorcugymces. — 20 gabob 0330
9O J35800 56 Imobstdgds  (syx
bapanvbux 20106 8 0OHOM KOMIe He C8apumy)
[2, c. 26]; donmaueocmuv: Ceunvs ckasicem
boposy, a bopos ecemy 20pody. — 235 0]
opob, @m&dsg ogob (Ecau osoe 3naiom,
3naem u ceéunvs) [2, c. 114]; xeacmoecmeo:

ecme. —

Beakas nuca ceoit xeéocm xeéanum. — ggersb

0530b0 329000 Ibferblber (Kascoas nuca
ceoum xeocmom eopoumcs) [2, c. 17];
nebnazooapuocmy. 2000 U39obib s
poberl obtemenser (Ocra nookosuvisanu, a
OH Jn1s2ancA.) — A K Hemy ¢ 00Opom, a OH KO
mHe ¢ depomom [1, €. 24] u MmHOTHE ApyTHE.

Takum 0Opa3om, IJIsk pyCCKOTO U TPy3UH-
CKOTO SI3BIKOB XapakTepHa Ooraras cuctema
MIOCJIOBUII, COJEPXAIIUX 300MOPPUUECKUI
KOMIIOHEHT. BBIsBIEHHBIE B XOJI€ HCCIIEAO-
BaHUS CXOJICTBA B CTPYKTYpE M CEMaHTHKE
JAHHBIX TMAPEMUOJIOTUYCCKUX EIMHUI] CBH-
JETEIbCTBYIOT O HAJMYMU OONIMX YepT Xa-
paKTepa W MaHEp IOBEICHHUS M PYCCKUX H
TpY3HH, a TaKkKe 00pa3oB M NOHSATHM, SBIIS-
IOIIMXCS] YHUBEPCAIBHBIMHU I 00€UX CTpaH.
Paznuuust ke CBHAETENBCTBYIOT 00 YHHU-
KaJbHOCTH M HAIMOHAJBHBIX OCOOCHHOCTSX
KaXJ10M U3 KYJbTYP.
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VJIK 81

OCMBICJIEHUE COIIMOKYJIbTYPHBIX B3AUMOJEACTBUI
YEJIOBEKA Y OBIIIECTBA YEPE3 JIMHIBUCTUYECKU AHAJIN3
IHOJIMTUHYECKHUX TEKCTOB

E. B. Uyb6apoBa

Accucmenm,

Poccuiickuii sxonomuueckuti ynugepcumem
um. I B. [lnexanosa, gpunuar,

2. Tyna, Poccus

UNDERSTANDING OF SOCIO-CULTURAL INTERACTIONS OF MAN
AND SOCIETY THROUGH THE LINGUISTIC ANALYSIS OF POLITICAL TEXTS

E. V. Chubarova

Assistant,

Russian University of Economics
named after G. V. Plekhanov, branch,
Tula, Russia

Abstract. Cognitive-discursive approach combines interest of cognitive science to production and understanding
of speech and interest of discourse analysis to context, situation of communication. Cognitive approach allows
proceeding from description of units and structures of discourse to modeling of structures of the communication
participants’ consciousness. Modeling of discourse cognitive bases is implemented through analysis of discourse
frames and concepts. Cognitive-discursive approach is applied in creation of linguistic support of text semantic

compression algorithmic model.

Keywords: cognitive analysis; discourse analysis; text; context; discourse.

OnHuM U3 crocoO0B OCMBICIEHHS COLH-
OKYJIBTYPHBIX U TICUXOJOTUYECKUX pPa3pe3oB
B3aMMOJICHCTBHS YeJIOBEKa M OOIIecTBa MO-
KET SIBISITbCSI aHANU3 TOJUTUYECKUX TEK-
CTOB, KOTOpBIE OTpPa)kalOT MOJENb B3aUMO-
OTHOIIEHUN MEX]y MOJIUTUKOM, KakK Mpea-
CTaBUTEJIEM OOIIeCTBa U OTIEJIBbHBIM TI'PaXK-
JAaHUHOM.

OCOOEHHOCTBIO TOJIMTHYECKOTO TEKCTa
SBJISIETCS CTpPEMJIEHUE BO3JEHCTBOBATh Ha
MOJINTUYECKYIO CHUTYyallMI0, 3MOLMOHAIBHO
BO3JICHICTBOBATh Ha Ipa)<AaH U MOOYAUTH UX
K ITOJINTUYECKUM JIEHCTBUSIM.

Jnst aHanu3a NOJUTHYECKOr0 TEKCTa MO-
XKeT OBITh  MCIOJB30BaH  KOTHUTHUBHO-
JIMCKYPCUBHBIN MOJIXOM, KOTOPBIM COYETAET B
ce0e MHTEpeC KOTHUTUBUCTUKH K HPOHU3BOJI-
CTBY ¥ IOHMMAaHHIO PEYU U MUHTEPEC aHAIIN3a
JUCKypca K KOHTEKCTY, CUTYalluu OOIIeHHUS.

Omuite beHBeHUCT OB EPBBIM, KTO 000-
3HAYUJI TUCKYpPC B KayecTBE pedH, MPUCBOECH-
HOW roopsmuM. OH MPOTUBONOCTABUII JIHC-
KypC OOBEKTHBHOMY TOBECTBOBaHMIO [l1].
3. 3. Xappuc BHEpBbIE BBEII TEPMUH «AaHAIU3
nuckypcay. C cepeaunsl 50-x rr. XX B. Tep-
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MUH aCCOLMMPOBAJICS C HEMELKUM TEPMHHOM
Textlinguistik (IMHrBUCTHKA TEKCTa). AHAIN3
JMCKypca ¥ JIMHTBUCTHUKA 00pa3yloT OJIHM3KHeE,
a MHOT'ZIa U OTOXKJIECTBIIIEMblEe 00JIaCTH JIMHT -
Buctuku. Ho B Hauane 80-x IT. mpouuioro Be-
Ka HaMeTWJach TEHACHLUS UX pa3fefieHUs, B
CBSI3U C MOCTENIEHHOM nuddepeHnnanmeit mo-
HATUWA TEKCT U TUCKYPC.

Ilon TekcToM MOHMMAKOT NpeUuMylle-
CTBEHHO aOCTpaKkTHYI0, (POpMajbHYIO KOH-
CTPYKLMIO, & TOJA JUCKYpCOM — DPa3jIN4HbIC
BH/Ibl €€ aKTyaJIN3alluM, pacCMaTpUBAEMBbIE C
TOUYKHU 3PEHUSI MEHTAJIBHBIX IIPOLIECCOB B CBS-
31 C HKCTPAJMHIBUCTUUECKUMU (PAKTOPAMH.

OcHoBarenemM JHUCKYpPCHBHOIO aHalIu3a
IIPUHATO CYUTAaTh TI'OJUIAHJCKOIO JIMHIBUCTA
T.A.Ban J[letixa. CoriacHo B3TIISAaM
T. A.Ban [leiika, IUCKYpCUBHBII aHamu3
BKJIIOYAaeT B ce0s JBa acleKTa: TEeKCTyallb-
HBII ¥ KOHTeKCTyanbHbIM. K TexcTyabHOMY
aHAIN3Y JMCKypca OTHOCATCA DPAa3JIM4YHBIC
A3BIKOBBIE CTPYKTYpPhl Ha BCEX YpPOBHSX,
HauuHas OT (POHETHUYECKOIro, 3aKaHYUBas
MaKpOCTPYKTYpHbIM. K KOHTEKcTyaJbHOMY
aHAJIN3Y JUCKypca OTHOCAT PacCMOTPEHHE
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BCEX OKCTPAJIMHIBUCTHYECKUX (DAKTOPOB:
BpEMEHH, MecTa, cQepbl JeATeIbHOCTH,
YYaCTHUKOB JUCKypCa, UX COLMAIbHBIX PO-
Jei, xapakTepa UX B3aMMOOTHOIICHHUN U KO-
THUTHUBHBIX XapaKTEPUCTUK YYACTHUKOB [4].

KoruutuBHbIN aHanu3 AUCKypca peanu-
3yeTcsi B JIMHIBUCTHKE HE TOJIBKO Ha 3TUX
JBYX YPOBHSIX W SBIJISIETCS TIOCPEJHUKOM B
WCCJIC/IOBAHUM  SI3BIKOBBIX ~ CTPYKTYp U
AKCTPATMHTBUCTUYECKUX (PAKTOPOB.

BosBpamiasich kK onpesieneHno JucKypea,
OTMETHM, YTO 3TO CJI0KHOE€ KOMMYHHKATHUB-
HOE sBJICHUE, BKJIIOYAIOIIEe TEKCT U CO3Ha-
HUE roBopsulero U ciymaromero. Korna msl
AQHAJIM3UPYEM TEKCT, TO Mbl aHAJIU3UPYEM €0
dbopManbHyIO0 CTPYKTYpPY; KOTJIa Mbl aHAIH-
3UpyeM JTUCKYpPC, Mbl aHAIM3UPYEM «CO3Ha-
HUS», KOTOPBIE CTOAT 3a TEKCTOM. B Takom
ClIy4ae Mbl MOXXEM T'OBOPHUTb, YTO JAUCKYPC -
3TO COBOKYITHOCTh BBICKa3bIBaHUH, 3a KOTO-
PBIMH CTOUT €IUHOE CO3HAHHUE U €UHAasi CO-
UaIbHas MO3ULIUA.

[locnennee Bpemsi akTyallbHbIM CTaHO-
BUTCSI PAaCCMOTPEHUE OTHAEIbHBIX >KAHPOB
MOJIUTUYECKOTO IUCKYpCa, KOTOPbIE SBIISIOT-
Csl IPEUMYIIECTBEHHO HOBBIMU, (HOPMHUPYIO-
HIMMHCS JUCKYPCUBHBIMM THIIAMH TIpE3H-
JEHTCKOro auckypca. Hanpumep, nocnanue
@®enepalibHOMY COOpaHUIO, TOP>KECTBEHHAsS
peub MpU BCTYIUICHUU B JOJKHOCTb MPE3U-
JIeHTa, MpoulajibHas peyb Mpe3ujieHTa, O010r
MPE3UJICHTA, a TAKXKE TEKCThl BAXKHOTO UIECO-
JIOTUYECKOI0 COJIEepKaHMsI, TaKUe KakK Ipo-
rpamMma HoJUTUYECKON MapTHH.

[IpucranpHOe BHUMaHUE K peud Mpe3u-
JeHTa OOYCJIOBJIEHO BO3pAaCTaHUEM PO
nmyonuyHoro obmenus. VMiMmeHHo T1aBa rocy-
JIapCTBA CTAHOBUTCS TOW S3BIKOBOW JIMYHO-
CThIO, Ha KOTOPYIO HJET OPUEHTAIUs Cpeau
YYaCTHUKOB TOJUTHYECKOTO IMpOIECCa, TEM
caMbIM OKa3blBasl BIMSHUE Ha Pa3BUTHE MO-
JUTUYECKOTO IUCKYpCa.

[Ipenmerom wuccienoBaHusl  SBISIOTCS
MaKpOCTPYKTypa (KOMIO3UIIMOHHO-peueBast
dbopMa U TemaTHueckas CTPYKTypa) U MUK-
pOCTpyKTypa (peueBble (peHOMEHBI JIeKCUYe-
CKOT0, CIIOBOOOPa30BaTEIbHOTO, MOP(OII0-
TMYECKOr0, CHHTAKCHYECKOTO YPOBHE) op-
raHU3alUM MOJIUTUYECKOTO IUCKYpca.

HccnenoBanusi HaxomsTcs B pamMkKax Ko-
THUTHBHO-JAUCKYPCUBHON TMapaJurMbl JIMHT-
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BUCTHYECKOrO 3HaHUsA. [[MCKypCUBHBIA aHa-
JU3 TpeNrnojaraeT OMUCaHHe OOCTOSTENHCTB
OCYILIECTBIICHUSI PEYEBOr0 B3aUMOJEHUCTBHA,
MOCKOJIBKY ~ KOHTEKCTYaJlbHOE  OKpYKEHHE
BJIMSIET Ha BBIOOP JIMHIBUCTUYECKHUX CPEJICTB.
Cunraercs, 4To aHAJIN3 AUCKYypCa — MEPCIEK-
TUBHBIA MHCTPYMEHT U3YyUY€HHsI COLMAIIbHBIX
npo0sieM, KOTOpble OTPaXXEHbl B MPOLIECCAX
KOMMYHUKAIlM U COLHUAIBHOTO B3aUMOJIEH-
cTBUs. VIMEHHO M3 3TUX IPOLIECCOB CKJIabl-
BAKOTCSI MAaKpPOCOLMOJIOTUYECKUE MOJENH, Xa-
paKTepu3yrolue KOHKpeTHbIe o01ecTsa [3].

KorautuBHBIN TIOAX0A 00JIalaeT PSAOM
npeumyniectB. OH obecreynBaeT B3aUMO-
CBSI3b MEX]y (hOpPMOI peueBoro MnpousBese-
HUS, HHTEPIIPETALIMEN PeUr, CEMAaHTUUYECKUM
BBIBOJIOM C OIPEJCICHHEM KOMMYHUKATHUB-
HBIX YCTPEMJICHUM U MparMaTHYeCKUX Liejen
aBTOpPA, ONpENENsAs TEM CaMbIM €€ 3aBHUCH-
MOCTb OT SI3bIKOBOM KOMIIETEHILIMM aBTOpPA U
€ro BHES3bIKOBBIX 3HAHUII.

s Gosiee eTanbHOrO U3y4YEHHs IMOJIHU-
TUYECKOT0 JIUCKypca TpedyeTcss MEeXIUCLHU-
IUIMHAPHBIA MOAXO0JA. 3HAYEHHE JHUCKypca
ONpeNeNsieTcsl B3aUMOJCHCTBHEM PEYEBBIX
CTPYKTYp M KOHTEKCTa, B KOTOPOM OHH YIIO-
TpebisroTcsi. [loaToMy MUCKYpCUBHBIN aHa-
U3 JIOJDKEH 3a(UKCUpOBaTh OOCTOSATEINb-
CTBA, B KOTOPBIX IPOMCXOAUT KOMMYHHUKA-
TUBHOE COOBITHE, U ONPEAEIUTh UX 3HAYM-
MOCTb CO CTPYKTypoill TekcTta. KoHTekcT
OIIPEEIAETCS KaK MEHTAJIBHO IIPEJCTaBIICH-
Hasi CTPYKTypa Te€X OCOOEHHOCTEW coluajb-
HOM CUTyaluu, KOTOpasi yMECTHA JJIsl IPOU3-
BOJICTBA WJIM IIOHUMAaHUS JUCKYpCa.

Tak, KOTHUTUBHO-AUCKYPCHUBHBIN aHAJIN3
MHAyT'ypalMOHHOW pe4M IOApPa3yMeBaeT HC-
CIIEJOBAaHME KOHTEKCTAa KOMMYHHUKATHBHOI'O
COOBITHS, PACKPBITHE MOHITHUS «IPE3UIECHT,
IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOW  CTPYKTYpBHI,
pEenpe3eHTalud TMOJUTHYECKUX LEHHOCTEM,
KOHLENTYaJIbHOH CTPYKTYpbl HHayryparu-
OHHOM peuYH, ITUCKYPCUBHOW apTUKYJIAILNU
MJEOJIOTMYECKUX B3IJIAIOB MOJUTUKA PUTO-
pUYECKHUX IIPUEMOB, JIEKCHUKO-
CUHTAKCHYECKHX OCOOEHHOCTEW ymoTpedie-
HUS KIIIOYEBBIX KOHLENTOB PYCCKOTO IOJH-
TUYECKOI0 JUCKYpCa.

KoOrHuTuBHO-AUCKYPCUBHBIN aHAIN3 IIO-
cnanus DenepanbHOMY COOpaHUIO MPEIIO-
JaraeT U3y4eHUEe CEMaHTHYECKUX OCOOEHHO-
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CTeW NIHUCKYPCHBHOT'O IMPOCTPAHCTBA IOCHTA-
HUSl, KOHTEKCTHBIX YCIIOBHI OpTraHHU3aluu
KOMMYHHKATHBHOTO COOBITHSI, OIpEIeTICHUE
rJI00ABHOM CTPYKTYpBI JAMCKYpPCa, BBISBIIC-
HUE CJII0BOOOPA30BATEIbHBIX W CHHTaKCHYE-
CKUX OCOOEHHOCTEH ITUCKYPCHUBHOTO IMIPO-
CTPaHCTBA, OCHOBHBIX apryMCHTATHBHBIX
CTpaTeruii, peueBbIX CPEICTB yCTAHOBIICHUS
U TOJJIep)KaHUS KOHTAKTa C ayJuTOPHUECH,
PUTOPUYECKHUX MPUEMOB, TUCKYPCUBHOHN ap-
TUKYJISIIIAA WJCOJIOTUICCKUX B3TJISAIO0B IT0-
nuTHkKa [2].

B cBsI3M ¢ BO3pOCHIMM WHTEPECOM K H3Y-
YeHHIO MPO(ECCHOHANBHON TMOMUTUYECKOM
peun, OOIICHUs BJIACTH M Hapoja, HEoO0XO-
JUMO Pa3paldoTaTh MPUHIHUIBI OMUCAHUS T10-
JUTAYECKOTO TEKCTa C JIUHIBHCTHYECKOM
TOYKH 3PEHUSI.

[Ipe3uneHTCKAas PHUTOPHKA OKa3bIBaeT
0ospIiioe BiHMSHUE HA (OPMUPOBAHUE IHC-
KYpPCHBHOTO TOJIs moytuTUKH. [TomMmumo 3toro,
MOJIMTUYECKUI JAUCKYpC WHTEPECEeH B Kaue-
CTBE OTPaXEHHS MEHTAJIBHOTO MHUpPA COBpE-
MEHHOTI'0 00IIIeCTBA.

[lepcriekTriBa TPUMEHEHUS JTUCKYpPCHB-
HOTO aHanu3a JJIsl U3YYCHHUS MOIUTUIECKOTO
JTUCKypca O0yCIIOBJICHA TEM, YTO OH I03BO-
JISI€T BBISIBUTH OOINECTBEHHBIE HOPMBI U TIO-
JUTHYECKHE IIEHHOCTH, HAa OCHOBE KOTOPBIX
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OBPA3 TATBSIHBI JIAPUHOM,
TEPOUHHA POMAHA A. C. MTYIIKUHA «EBIT'EHA OHET MH»

H. A. bajamoBa

Jlokmop unonocuueckux nayx, doyenm,
IOoicnvit hedepanvuviil ynusepcumem,
2. Pocmos-na-/{ony, Poccus

THE IMAGE OF TATIANA LARINA,
THE HEROINE OF THE A. S. PUSHKIN'S NOVEL "EUGENE ONEGIN"

l. A. Balashova

Doctor of Philological Sciences, assistant professor,

South Federal University,
Rostov-on-Don, Russia

Abstract. The report conceptualized the image of Tatyana Larina, which was the epitome of artistic feelings of
love as the main content of the heroine's personality and as the basis of the type of Russian noblewoman with her
special mission in personal and social life. Biographical, comparative-historical, cultural and poetologichesky
analysis of the image of the heroine of the novel Pushkin allowed to conclude tuned balance of the real and the
ideal in her appearance, which is based largely on the sincerity and the completeness of the personal feelings of

the author.
Keywords: soul of a poet; prototype; civic role; ideal.

Ectb BOmpochl, KOTOpble HE Mpearnosa-
raloT OBICTPBIX OTBETOB. BOT, Hampumep,
CIPOCHUM, KaK MOI BO3HHKHYTh B CO3HaHUH
MOJIOJIOTO YEJIOBEKa, AK€ W I03Ta, OOJIHMK
JIeBYIIKH, KOTOpasi B CBOEM OOpa3HOM CoO-
BEPILEHCTBE U B CBOEHM COAEpPKATEIBHOCTU
Ha CTOJIETHs cTaja aOCOJIOTHBIM 00pa3noM
XYJO’)KECTBEHHOI0  M300pakeHUs  IOHOU
BIIOOJICHHOM M TIOBEJEHUs TOM, KoTopas
BIIOOJIEHA, NPOSBICHUS €0 4YYBCTB, yMa,
xeHcTBeHHocTH? Jlupuka Ilymkuna, co-
3padHast uM B 1810 — nayane 1820-x romos,
HE JJaeT OTBETAa Ha 3TOT BOIPOC.

He naiinem Ha HEro OTBET U B MCTOPUSX
NYNIKUHCKUX OOIIEHUH M YBJICUEHHH B 3TH
rojipl. OHU HE CONPOBOXK/IATUCH CO3JaHUEM B
avpuke oOpas3a AaMbl cepila, MOXoked Ha
TaTbsiHy, yABauBaIOUIYIO JIyYIlHE MPOsIBiIE-
HUS qymu nosta. OcoOoMy COCTOSIHUIO €ro
JyIIX ITOCBAIIEHBI CTPOKH, ociaanHeie M. I1.

Literatura a folklor

[Toroguny B mucbMe U3 MHUXaMJIOBCKOTO Ha
ucxone jera 1827 roga, Korga cosmaBaiach
ceapMas riaBa pomaHa, — Kak «OTpBIBOK M3
Onerunay:

Jlyia munib TOJIBKO pasropaniach,

U cepaity xeHmHa sBsIach

KakuM-TO 4HCTHIM 00KECTBOM,

Bunanes wyBcTtBaMu, ymoM,

OHa cusiia COBEpPIICHCTBOM.

IIpen Heii s Tasin B TUILIKHE,

Ee m1000Bb Ka3anace MHE

HenocsraempiMm  OJIaK€HCTBOM
c. 337-338].

[89

B oOxoHuaTelnbHBIE TEKCT pOMaHa »3THU
CTpOKM He Bouuu. M enBa im He €JUHCTBEH-
HBIN ONBIT OTBETHOH JIIOOBU BOIIOLIEH B JIU-
pudeckux croxerax ctuxoB «Houb» u «Ilpo-
CTHILb JIA MHE PEBHUBBIE MEUTHI...», HAIH-
canHbIX [lymkunasiM ocenpio 1823 roapa. Co-

35



3laHHas K paHHel oceHu 1824-ro, BpemeHU
3aBepUICHHsI TJaBbl C JTIOOOBHBIM IMHUCHEMOM,
JUYHAs JIMPUKA T0ATa, MO-TIPEKHEMY, Ipe-
WCIOJTHEHA COMHEHHUMH, COKaJeHHM, U 4yB-
CTBO JIMPUYECKOTO Teposi HE TOJy4aeT OTBE-
Ta. XapakrepHo BocioMuHanue A. I1. Keps,
nucaBwen, yto ctuxu Ilymkuna 1825 rona
«K***y («51 mOMHIO Uy/IHOE MTHOBEHBE. ..»)
BBIPA3UJIN «BIIEYATJIICHHE €Tr0 BCTPEYH CO
MHOIO». PacckaspiBasi O MO€37KE HOYBIO B
Muxainosckoe, KepH BcrioMuHamna, Kak o3t
«TOBOPUJI, UTO OH TOPIKECTBYET, BOOOpakas
B 9Ty wMuHyTy, Oynro A. Ilomroparkuii
octajica Ha Kpbuiblle y OJEHUHBIX, a OH
yexall cO MHOIO; 3TO ObUI HaMEK Ha TO, Kak
OH 3aBUJOBaJ IpHU HAllled MEpBOM BCTpeue
Anekcannpy Ilonropankomy, koraa TOT
yexall co MHOIO». A Jjajiee OHa pacckasala o
CIIyYUBIIIEMCS Ha CIEAYIOUINI JeHb, KOTIa
Cpenu JIMCTKOB SK3EMIUIApa BTOPOM TIJIaBbI
«OnernHay» Hamuia JUCT CO cTUXaMu <«
IIOMHIO YyJIHO€ MTHOBEHBE...». MeMyapucT-
ka nucana: «Korga s cOupanach cnpsArath B
LIKATYJIKY TMO3TUYECKUN MOJAPOK, OH JOJITO
Ha MEHSl CMOTpEJI, IOTOM CYA0POXKHO BbIXBa-
TWJI U HE XOTEeJ BO3BpallaTh; HACUIY BBIIIPO-
CWJIa 5l UX OIAThH; YTO y HETrO MPOMENBbKHYIIO
Torjaa B rojioBe, He 3Hato» [10, 1. 1, c. 380,
385]. A moat, ckopee BCEro, OKHUAAJI MOHU-
MaHUsI HEHaA3BAHHOT'O B CTUXOTBOPEHUH

oOpareHuss K CBO€M BH3aBU KakK JIFOOU-
MOHM UM U BBIPAKEHHUS €10 UyBCTBA I10 MOBO-
ny ero Hameka [1, c. 97-98]. Ho on He yBu-
JIeJT OTKJIMKA CBOEGH JIFOOBH.

B nymkuHCKOW JMpUKE JO CTUXOB BTO-
poii nmosioBuHbI 1820-X ro10B roja He co3AaH
o0pa3 Toi, KOTOPOi OBJajela JIOOBh K JIH-
puyeckomy reporo. B nupo-snoce npeacras-
neH oOpa3 JIroAMHIIBI KaK J1€Bbl CKa3KU U HC-
Topuyeckoro npenanus. Ho m ona — numb
3CKU3 FEPOMHU 33]yMaHHOTO BCKOPE POMaHa.
He passura B 5TON paHHEH MOdME U Tpaau-
nus B. A. Xyxosckoro, co3maBmiero oopas
CaeTianbl, TOHKHH, HaJIBIIIAHHBIA I103TOM
Ha MOPO3HOE CTEKJIO BOJIM3HM TOJHKO HaYaB-
el pacuBeTaTh Ha OKHE PYCCKOTO JBOPSH-
CKOTO OCOOHSIKA POMaHTHYECKON Oarmambl. A
BOT B TarbsHe mpencratoT u Jlionmuna, u
CaerniaHa ¢ UX MPOCTOTOM, O€3bICKYCHOCTBIO
pedeii U MOCTYIKOB, C UX MPHUHAICKHOCTHIO
OJIHOMY TOJIbKO MUpPY 4yBCTB. OO€ reponHu
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BHOBb BOIUIOTHJIMCH B 3TOM 00pase, ropasio
Oosee BBIPA3UTEIHHOM: OHM B HEW JKUBYT,
MEUTAlOT, MPENAIoTCs IJIAMEHHOW CTpacTH,
BUJAT CHBI, Talal0T O JIOOMMOM, TEpPSIOT
Cy’)KeHOro, TOCKyroT o HeM. KM TarbsiHa
BIpPYT, Kak Oynro 3To meTamopdo3a Bcex,
KOrO TIOAT 3H&JI M UMHU ObUI YBJICUYECH, U €€
JUTEPATYPHBIX NPEIIIECTBEHHHUI], U BCEX U3-
BECTHBIX €My TE€pOMHb MHU(OIOTUYECKUX H
(bONBKIOPHBIX, sABISETCA, Kak Adpoauta u3
MeHbl WK Kak ['ajates U3 Kycka Mpamopa.
OHa 0XXHMBaeT XyJO0KECTBEHHO, a TaKXe CO-
[IMAJTbHO, OSTUYECKU, JaXKE OSMIMPUUYCCKH.
CoBpeMEHHHUIIBI 1T03Ta raaii O TOM, KTO €€
mpooOpa3, CUHTAIA OSTO HEOOXOIUMBIM,
JKaKJIadu Ha3BaTh MO UMEHHU Ty, KTO OyIeT
JUIS HUX >KA3HEHHBIM H7CajioM, BOILJIOIICHH-
€M BCEro JIy4Ylllero, 4To0 €CTb B KaXJOW M3
HuX. OHU UCKAJIK IPOTOTHII, HAXOIUITU €r0 U
BHOBb mckamu. Tak, E. E. Cunnipina, cra-
pulIKas 3HaKoMas 1o3Ta, BcroMuHana: «Ye-
pe3 HECKOJIbKO JIET BCTpeTuiia 1 B Topxkke y
JIeBoBa A. II. KepH, yxe MOXUIOK >KEHIIH-
Hoto. Torna MHe U cKa3ajiu, 4TO 3TO TePOUHS
ITymkuna — TaTbsiHa.

..M BCEX BBIIIIC

U HOC, 1 TIII€YN TTOABIMAIT

Bomenmmii ¢ Hero renepai.

OTU CTUXHU, TOBOPWIM MHE NPU 3TOM,
HaAIMCaHbI PO ee Myxka, KepH, KOTOpbIit ObLT
MMOKUJION, KOorJa >KeHuJIcsa Ha Hel. AnHa Hu-
KoaeBHa Bynbd, mo mMoeMy MHEHHIO, HE
noaxoauT K TaTbsHe, oHA ObLTa y)Ke 3penas,
3I0poBasi Takas, korma s ee Buzena» [10,
T. 2, ¢. 91]. CununpHoi BTOpmI A. Bynbed,
CBhIH BlaJenuilbl TpUropckoro, u Toxe mnpei-
moJiaraji: «...JTF0O€3HbIE MOU CECTPHIIBI CYTh
o0pa3ipl ero JepeBEHCKHX OapbIlieHb, H
yyTh He TarbsiHa nu ogHa W3 Hux» [10, T. 1,
c. 427].

KakoBbl ke peanpHBIE HCTOKHM oOpasa
TarbsiHa 1 yem oHa mieHseT? Uro mmcanu o
HE COBPEMEHHUKM W KPUTUKH, KOTOpBIE
HacJaXJaJNCh HOBU3HOM BBEIXOISIINX U3 IIe-
yaTM OJHA 3a Jpyrod riaB pomana? Bot
TIEPBbIN MEYATHBIM OT3bIB O TPETHEU MECHE B
razere «CeBepHasi Muena»: TjaBa Ha3BaHa
«ucropuen cepama». [luceMo TatbsiHbl OCO-
OeHHO Topa3mwino pereH3eHTta: «CUU CTHXH,
MOYKHO CKazaTh, oceym cmpanuysly. B pas-
nene oubnmorpadun xypraaiaa « MOCKOBCKUI
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tenerpad» 3a 1827 rom umraem: «...aymry,
CYIIHOCTh TPEThEW IaBbl cocTaBisieT Tarh-
sHa, JEBYIIKA, OJapeHHAsh HEOOBIKHOBEH-
HOIO, CUJIBHOIO JYIIOI0, JEBYIIKA, Y KOTOPOU
“6cro ucmopuro cocmasnsiem n10606s”°. Tatb-
sHa mobut Oneruna...» [11, c. 326, 332.
Brineneno aBropamu]|. EnBa y3nHaB o Tarb-
sHE U ee JI0OBU, KPUTUKU cpa3y OIIyTHIU
3HAYMMOCTH €€ 00uKa u oOpasa. bonee mpo-
cTpanHbl cyxaeHus B. I'. bemmnckoro. On
BUJIEJI B TE€POMHE «KOJOCCAIbHOE HCKIHOYe-
HUE», «HATYPY TF€HUAIIbHYIO», OJIHOBPEMEH-
HO CKa3aB O HEM — ITO «THUI PYCCKOM KEH-
muHbDY. KpUTHKY OTKpPBITO TJIaBHOE B HEW:
OHA «CYIIECTBO MCKIIIOUUTENIbHOE, HaTypa
ryookas, Jro0sias, CTpacTHas», «BEChH
BHYTpeHHUII MHp TarbsHbl 3aKirodaics B
Kaxkze JIIoOBU...». «CTpacTHO BIOOJICHHAS,
IpocTasi epeBEeHCKasl AeBYIIKa, IOTOM CBET-
ckas nama, TaThsiHa BO BCEX IOJOKEHUSIX
CBOEH KM3HU, BCErJa OJHAa U Ta XKe», 3ame-
4aeT OH, HO 3aTeéM INPOTUBOPEUUT cede, ro-
BOpsi 00 OrpaHMYEHHOCTH TaKOW JEBYILIKHU:
OHAa HE TIpedeckas CTaTys, HO EIrMIIETCKas.
YM ee mpoCHyJICS MOCie YTeHUs KHUT Ouo-
anoreku OHErnHa, u € OTKpbhIIOCh, YTO ECTh
MUpP CTpaJlaHUi U CKOpOH, «KpOMe cTpaja-
HUI U ckopOu m00BM». Takyro ke HemoJHo-
Ty HaijeT bemuHckuit U1 B OTHOIIEHUU 00-
niecTBa K nucbMmy repounu: «llucemo Tars-
SHBI CBEJIO C yMa BCEX PYCCKUX YUTATENEH,
KOI'/Ia MOsIBWJIACh TPEThs aBa “OHeruHa’»,
HO MPOIUIO BPEMS U €ro CTPOKHU, MUUIET OH,
«OT3BIBAIOTCS. HEMHOYKKO KaKOW-TO JETCKO-
CThIO, YEM-TO “pPOMAHTHUYECKUM », UX NHUCA-
Ja «HPABCTBEHHO HEMOTCTBylomas». Tak
BIIVSIJIM HAa BOCHPHUSITHE UCKYCCTBA COLIMAIIb-
Hble uneu. M «penkuil, NpeKpacHbIi LBETOK,
CIy4ailHO BBIPOCHIMKA B pacCEeIMHE IUKOU
ckanmb» [3, T. 3, ¢. 552, 554, 555, 546], — uc-
YepIIbIBAET JIU 3Ta BhIpa3uTelibHas MeTtadopa
Benunackoro o6pa3 mymkuHcKoil TarpsHbI?
Tak 1M ciay4allHO OH BBIPOC U TOYHO JIK
OHa — TOJIBKO CKPOMHBII B CBOEU MPOCTOTE
TOPHBIN IIBETOK?

Otkyna B TaThsiHe, CENbCKOM OaphINIHE,
a M03Ke BEJIMKOJIEITHON J1aMe BBICIIETO CBET-
CKOro oOmiecTBa, 3Ta 0cobasi BHYTPEHHSA
KpacoTa W 3HA4YMTENIbHOCTH? ['71e U B KOM
yBuzen ee [lymkun? M yto onpenenser ay-
IIEBHOCTh T€POUHHU, TPALUIO, )KMUBOIMCHOCTD
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ee o0yiMKa, BCE BO3PACTAIONIYI0 B pomaHe?
Bo Bpems payra B IlerepOypre Ha TatbsiHe-
KHATHHE Oeper MainmHOBOro mBera. Habo-
KOB-TIEPEBOJYMK THCall 00 UCHOIb30BAHHOM
[I03TOM BBIPA3UTEIBHOM MPUJIAraTeIbHOM:
«B »TOM cn0Be 11 MEHS IIPEKIE BCEro Ba-
KEeH MyPIypHBIN [[BET CBEXEro mioaa...» [7,
c. 733]. A B nepBbIX IVIaBaX pOMaHa IepOUHS
HE KpacuBa, HE pyMsHa, KaK €€ CecTpa, yallle
OHa MOJ JIyHOH, ee Kpackl «Osemubie». Ho
«OneaHbIA 1IBET», OJICTHOCTh TEPOUHH U TO,
9TO0 OHa «OJenHa, Kak TEHb» CTaHOBSTCA
MHBIMH, KOrja oHa BiroOsieHa. OHHM BbIpa-
KalT €€ dMOLMM, KaK U TO, YTO UM BTOPST
Jpyrue 1BeTa, TOXe colpoBoxaawomue Ta-
ThsHY, KOTJa OHA BCTPEYaeT BOCXOJ 3apH,
CIIBIIIUT IECHIO JIEBYIIEK O «BULIEHbE, Ma-
JIMHE, KPaCHOW CMOPOAMHE», KOIZIa B BELIEM
TPEBOKHOM CHE OHA BUAMT Uepeln B KPAaCHOM
KOJIMaKe M KpOBaBble S3bIKU. Ee «IaHuThI /
MrHOBEHHBIM IJIAMEHEM MOKPBITBI», KOTrAa
OHa TOBOPUT C HSHEH, €€ JINLO, «KAK MaKOB
LBET», U <JIAHUT NbUIaHbEe» BUAUT OHEruH,
MPUILEAINNNA ¢ OTHOBEIBIO, U «HE IIPOXOIUT
xap naHuT, / Ho sipue, sipue JUILIb TOPUT...».
A TarbsiHa-KHSITUHS BIajJeeT cO0OW U, YBU-
neB OHernHa, oHa He cTaja «BJAPYr OJyieqHa,
kpacHa» [9, 1. 5, c. 66, 149]. KommeHnTupys
nuceMo repouHu, HabGokoB 3ameTwsi, 4to B
3TUX Tepexo/ax OT MOKpPaCHEHUs K OyeqHo-
CTH, BUJHO, uTO TaThsaHa uutana «Deapy»
Pacuna, a tor umran Beprumusa u cospai
CTHUXH O BJIIOOJICHHOM, Tep3aeMoi TO IIaMe-
HEM, TO 03HOOOM. BcTpeua ke repouHu c
OHEruHpIM, MOJYYUBIIUM €€ MUCHMO, BbI3bI-
BaeT B nmamsiatu HaOGokxoBa ctpoku smOiema-
tnuecknx metadop XVIII Beka, a Taxke
ctuxu [lerpa Bsazemckoro u Tomaca Kammu-
OHa, KOTOPBIM JI€BHYbE JIMIO HAIIOMHHAET
aserolue po3bl u Oenple Tuny. a Kamnuony
Ja’ke caJl ¢ pacIyCTUBIIMMUCS PO3aMH U JIHU-
musivu [7, ¢. 391, 407-408]. Konkperusupys
3aMedanre o meTtadopax-sMoOIemMax, HaroM-
HuM ctpoku WM. bormanoBuya, repouHs KOTo-
poro JlymieHbka «...0buta Bcex BuaHeH, / U
CTapIIMX  CecTp  CBOMX  JOCTOMHCTBA
Mpaunna / U po3sl kpacoTy, U Oenu3Hy Ju-
aei...» [11].

O3HaucHHBIE TAKUMU K€ aKBAPEIbHBIMU
KpackaMy Ba)KHEWIINE CBOICTBa T€POMHH
pOMaHa B CTHXaX OKa3aJUCh B FapMOHUU C
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BBI3BABIIMMH KUBEHUIIUN OTKJIMK [O3Ta MPO-
SIBIICHUSIMU JTFOOBH M BEPHOCTH KEH JieKal-
puctoB. C oTbesxapuield B CUOUPL K MyKy
A. T'. MypasbeBoil [lymkun nepenan Brox-
HOBJISIIOIIEE JIpy3€l CTUXOTBOpPHOE IIOCia-
Hue. B cBsI3U ¢ 3TUMM 3HAYUMBIMU AJI pycC-
CKOT'O OOIIECTBA COOBITHSIMHU Y TI03TA CYIIIe-
CTBEHHO M3MEHUJIOCh BOCIIPUATUE KEHIIIMHbI
1 OCO3HAHHE €€ POJIU — B JIMYHOU KU3HU U B
KHU3HHU OOIIIECTBEHHOM.

[lepeocmbicnienne o0Opa3a >KEHIIMHBI, €€
JyXOBHOTO OOJIMKa, €€ KYJIbTYpHOU U Tpaxk-
JAHCTBEHHOW POJIM YCTOMYMBO B TBOPYECTBE
[lymkuHa, HauumHas CcO BTOPOW IOJOBUHBI
1820-x romoB. B nupuke 9yBCTBO yMHUPOTBO-
peHus mpu oOpalleHuu K Hell U BOCTIOMUHA-
HUU O Hel: «100pbIil TeHU», «BBICOKOE CBE-
TUJIO», «BOJIICOHUIIAY, «MOU aHTEI, «aHrel
KPOTKHA, 0€3MATEKHBIIN», «MaJleHbKasi HOX-
Ka», «JIOKOH 30JI0TOI», «BaIllk ajble ycTa, /
Kak rapmonuueckas po3ay, «Balld CHHHE
rJ1a3ay, «Ballldi MUJIbIE YEpPThD), «APYr Ipe-
JIECTHBIW», «JIPYT MWIBII», «MOS MAJIOHa» —
HE UCUEPIBIBAIOT TeMbl. OHU COCYLIECTBYIOT
C MpOOJEMHBIMU MHTOHALMSIMU: «...Thl MOU
37I0i Wb JOOpBIA TEHUI?», «IpU3paK MH-
JbI, POKOBOI» — W C HANPSHKEHHO JIMHA-
MUYHBIMH, IpaMaTHYHBIMH 00pazaMu Kpaca-
Bul, ctuxoB «lloptper», «HanepcHuk»,
«CuactinuB, KTO U30paH CBOCHPABHO...»,
«Korna TBon mnansle neta...», «41o B nMe-
Hu T1ebe Moem?.», «Korma B 00BIATHA
MOH...» W TPUNTHXa OOJJIMHCKOW OCEHU. A
pOJIb KEHIIHUHBI C €€ JIMYHOCTHBIMU CBOM-
CTBaMH, €€ JI00OBbIO U BEPHOCTBHIO YK€
orpejiesieHa Kak 0cobo 3HaunMasi. B akagu-
CTaxX, MaJpurajax, 3JIETUsX, COHETE, IOCBS-
mernn oMbl «I[lonraBa» cozmanbel 0Opasbl
E. Kapam3unoii, A. Kartamanu, A. Ans0be-
Bou, H. I'oHuapoBOl M HEHA3bIBAEMOM, HO
ONPEJIETICHHON B €€ KOHKPETHOCTH JUIsl TI03Ta
YUTATEJIBHULBl C «AYLIOK CKpOMHOWI». Ta-
KOBBI U 00OOIIEHHBIE 00pa3bl BOJIICOHUITBI
«TanmucMana» W BO3BpALAIOLIEIO «OTBAry
IOHBIX AHEeN» aHrena «lIpemuysBcTBus». Bee
OHM TMPEIIIECTBYIOT TE€POUHAM IpO3auye-
ckux mnpowusBeneHui 1830-x romos: mpeuc-
nosiHeHHoM Mo0BU K Poccun Camm u3 «Poc-
JaBJIEBA», OXPAHSIOLIMX U CIACAIOLIUX IOHO-
ro I'puneBa matepu repost u Mamm Mupo-
HOBOM, KalmMTaHCKOHW Jo4uku. OHU TOTOBAT U
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UTOroBOE siBJieHUe TaThAHbI, «MUJIOrO Hjea-
J1a» aBTOpA.

C ocoboii mosmHOTOM 00pa3 TaThsiHBI OBLT
BocnpuHAT Mapunoit l[BeraeBoii. B B03-
pacTe LIEeCTH JIET OHA yBH/IEa MY3bIKAJIbHYIO
cueHy ornoseau OHETMHA M Ha BOINPOC, YTO
ell moHpaBWIOCh, TBepauia: «TaTbsiHa U
Omnerun». Iloarecca nucana o cBOEM OTBETE
camoii ceOe Ha Borpoc, nouemy: «(51, moinya,
NoJHBIMM cioBamu: — [loromy 4ro — uro-
60Bp)». OHa nmobOaBisia O poMaHe: «... A
Ipowia €ro B TOM BO3pacTe, KOrJa HH IIy-
TOK, HU CaTUPbI HET: €CTh TEMHBIE Cajbl (Kak
y Hac B Tapyce), ectb pa3BopoueHHas IO-
CTeNb CO CBEUOH (KaK y HacC B JIETCKOM), €CTh
OnucTaTenbHbIe MApKETHl (KaK y Hac B 3aje)
U €CThb JI000Bb (Kak y MEHs B IPyAHOH SIM-
ke)». L{BeraeBa Bujena riaBHoe: «Y KOro M3
HapoJOB — Takas JitoOOBHAs TEpPOUHSA:
cMmenasi — M JOCTONHas, BIIOOJIeHHas — U He-
NPEKJIOHHAs], SICHOBUIAIIAS — M JIroOsLas»
[12, c. 45, 48, 47]. O1o rnaBHoe B TaThsaHe
ONpEeAENIIII CaM IMOAT B CBOEHM HavyaBUIEH CHO-
KETHOE JCUCTBHE TPEThel IiaBe snurpadom
K HeW. Dnurpad ykasplBaeT Ha OCHOBHOE B
IOCNIEAYIOLEM TEKCTE, M TPETbed IJlaBe
npeanocianbl (paHIy3CKHUE CTPOKHU, BBIYH-
tanHble Y Manbdunarpa: «Elle était fille, elle
était amoureuse» [Ona ObLTa JACBYyIIKa, OHA
Obu1a BIr0OIeHa] [9, T. 5, . 48].

Xyn0KeCTBEHHOE, HPaBCTBEHHOE, COLIU-
albHOE conepkaHue obpaza TaThsHbI Mpex-
JIe BCETO UMEHHO B 3TOM — B TOXECTBEHHO-
CTH TEpOMHHU COCTOsIHMIO T0OBH. Hukorma
nocie Toro, kak yBuaeB OHernHa, oHa «BCS
oOomJiena, 3ampliianay, TePOUHS HE SIBIISETCS
B OTCYTCTBHU OpE€OJIa 3TOTO CBOEr0 COCTOsI-
Hus. OHO caMO MEHSETCs, COPOBOXKAASCH €€
TOMJIEHbEM, OJIa)KEHCTBOM, HEroil, COMHEHb-
€M, CTPAaCTHOCTBIO, IJIAMEHHOCTBIO U HEXKHO-
CThIO, Pa3MBIIUICHUEM, I[€Yallbl0, TOCKOIi,
HaJCKION, coxkaneHueM. OHO M3BECTHO
[lymikuHy W Kak COOTHOCHMOE C TBOpYe-
cTBOM, motomy 3amedanue B. KroxennOeke-
pa: «IloaT B cBOEH 8-ii I1aBe MOX0X caMm Ha
Tatesiny» [6, c. 42], BHOBb OOHapyKHBaET B
repoOMHE UMEHHO 3TO €€ OCHOBHOE COJEpIKa-
HUE, MHOTOMEpHOEe, Kak cama Xu3Hb. U B
OnHeruHe oHa, ¢ MHTYMIMEH, NpUCYIIEH OT-
KPBITOMY ISl JTFOOBU YENOBEKY, y3Halla «IIO
cepany napyra». Ho TakoBo wuchbITaHue ee
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JTIOOBHU: TEPOH €e YyBCTB M MBICICH y3HAeT
00 3TOM MpaBUIBHOM €€ BBIOOpE — HE YMOM,
HO CEpJILIEM — CIIUILKOM MO3/HO.

[TonHoTa oOpa3a BIOOIECHHONW B pOMaHe
TaKoOBa, YTO BbI3BaJIa HEOOXOJIUMOCTh MY3bI-
KaJIbHOTO COIPOBOXKJIEHUS TepouHHu. Brox-
HOBEHHUE I103Ta, MHUINYIIETO JIOOOBHOE IIO-
CJaHue, KOTOpPOEe, 3aMEYaeT OH, NEPEeBEACHO
¢ ¢paHIly3CKOro, HaXOIUT HCTOYHUK U OT-
KJIMK B YIIOMHHAaeMOW UM Nepe] MHpe/CTaB-
JIEHWEM THMChMa OIepe HEMEIKOTO0 KOMITO3H-
topa K.-M. Bebepa «BomnmeOHblit cTpenok»:
«Wnu paspirpansbiii @Opeiimmn / [epcramu
poOKUX ydeHull...» [9, T. 5, ¢. 60]. D10 mpo-
n3BeaeHne ObUI0 HOBHHKOM B Hadane 1820-x
roJIOB U SIBUJIOCH LIEAEBPOM POMAHTUUYECKOU
ONEpHOM KJIaccuku. B Hel apus Aratel — my-
3bIKQIbHBIA ~ SKBUBAJIEHT  MYIIKHHCKOTO
nuceMa [2, ¢. 202-222], cBoel HCKpPEHHO-
CThIO BOOJAYULIEBJISIOLIETO BCEX, KTO €ro 4M-
TaeT. A 00 apuu, 0JHOM U3 OCOOEHHO SIPKUX
LEHTPAJIbHBIX HOMEPOB OIEphI, BIICYATIICH-
HbI ee poctrouHcTBamu I'. bepnuos nucan:
«9T0 HU Cc uyeM HecpaBHUMO! D10 OOXKe-
CTBEHHOE HCKyccTBO! DTO moa3usi! I1o cama
m000Bb!» [4, c. 260].

OO6pa3 ri1aBHON TEPOMHHU MYMIKHHCKOTO
pomaHa Juisi PYCCKOTO CO3HAaHUS M HaIHUO-
HaJIbHOTO MCKYCCTBA, JUJII PYCCKOM JIMYHOM,
CEMEMHOM M COLMAJIbHOM JKU3HH 3HAYUM
MMEHHO 3THM Ba)KHEMIIMM €ro CBOWCTBOM.
[Tomo6HO My3bIKE, ¢ TPHUCYIICH €l XyIoxKe-
CTBEHHOUW CWJIOW O3BYYHBIICH B OJIMCTATENb-
HOW apuM AratTbl 4yBCTBO I'€pOMHHM, TaTbsiHa
U eCcTh cama J000Bb. HauaB roBoputh 0 Hel
KaKk O BIIOOJICEHHOM, IMOAT TOKa3bIBACT €€
MMEHHO U TOJbKO JIt0OAIIEel, U OHa B po-
MaHe — BOIUIOIICHHE YyBCTBa J00BH. [loTo-
My OHa TaKXK€ «JIyHHas» T€pOUHS, U HOYb,
CBET JIYHBI COMPOBOXK/IAIOT CUJIbHBIC JIBHKE-
HUS €€ YyBCTB, KOIJla OHAa IUIIET MHUCHBMO,
BEPUT «IIPEICKa3aHUsIM JIyHbI», TaJlaeT, BU-
AT BelUd CoH, roproer ¢ Ombroit o Jlen-
CKOM, BIIEpBBIE MocemiaeT ycaap0y OHeruna.
Takoil, TpycTsIIeil MoJ JyHOH, BUAUT €€ B
CBOMX MeEUTaX, CBOUX BOCIIOMHUHAHHMSIX
BItoOeHHbI EBrenunii. I MoiauTBeHHOE e
COCTOSIHME, IPOHUKHOBEHHOCTh €€ CJIOB, €€
BOCTOPT, UCKPEHHOCTh, CTPACTHOCTh, €€ JI0-
BEPUYMBOCTb, I1€Yajlb, HAIECKIA, COXKATICHUSI —
UMHU O0OTaIeHBl MYINIKMHCKUE CTUXU JIFO-
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OoBHOM TeMatuku KoHIa 1820 — Havama
1830-x romos. [1oaT BBIpakaeT cBOe JTUYHOE
YYBCTBO C HOBOM IIOJHOTOM M MHOTOCTOPOH-
HOCTBIO, BOIUIOTHB ero B oOpa3e TaTbsHEIL
MHoro3syure 4yBCTBa JIOOBU IMPEACTACT B
ctuxotBopeHusix «Tol u Bb», «Ha xommax
I'py3un...», «4 Bac moodbui...», «3uma. Yrto
JienaTh HaM B JEpEBHE...», «3UMHEE YTpo»,
«Magonay. Ilocne IlymkuHa HU OJUH pyc-
CKUH TMOAT, MHCATeb, XUBOIMHUCEL, MY3bI-
KaHT, 00pamasch K JI000OBHOMY CIOXKETY, HE
MOT CKa3aTh, YTO OH HE 3HAeT, KaKoBa U B
XYJ0KECTBEHHOM €¢ BOIUIOIICHWU, W B pe-
aJIIbHOM JKU3HHU JIIO0SIIAsl pycCcKas JKEHIMHA,
KaK OHa TOBOPHT, JIFOOSI, KaK BBITJISIIUT, JIFO-
0s1, Kak OHa BeJeT ce0s1, BepHasi CBOEMY UyB-
cTBy. VIMEHHO B IOJHOTE 3TOr0 YYBCTBA U
CBOETO TOPSIIET0 UM Cepjla, B CaMOW TIy-
OuHe ero, mpexnae Bcero, u oTeickan Ilymi-
KHH CBOIO TE€POUHIO, MPUAAB XYIOKECTBEH-
HBIC TUIOTh U KPOBb COOCTBEHHOMY UYYBCTBY
TM00BU U B COTBOPEHUU POMAHTUYECKOTO 00-
paza COBEpIICHHOW, JIOOsIIe TIepouHH
npenactaB HOBbIM [Turmanmonom.
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ON PROBLEM OF EPITHETS WITH POSITIVE CONNATION FUNCTIONING
IN FICTIONAL TRAGIC DISCOURSE
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Abstract. The article deals with the disclosing the functions the epithets with positive connotation fulfill in the
texts that have grave, tragic and even full of malevolence storylines created by two outstanding authors — Jeffrey
Archer and Roald Dahl. The epithets reinforce the pragmatic potential of the fictional discourse by abovemen-
tioned authors making the reader go through the juxtaposition of the unexpected and unpredictable language
twists in the stories — positive determiners help to make the described sullen atmosphere even more wretched.
Thus, the epithets contribute to the whole emotive and evaluative perspective of the discourse.

Keywords: pragmatic potential; epithet; antithesis; juxtaposition.

XynoxKecTBeHHas IUTeparypa, Oyaydu
0COOBIM BHJIOM OTpPaXEHHsI OKpYKarolieu
yuTaTeNe NeHCTBUTEIHHOCTH, HE MOXKET HE
M300MJIOBATh SI3BIKOBBIMU cp€acTtBaMu pas-
JUYHBIX YPOBHEH, O1aroaapsi KOTOPHIM U CO-
3[1aeTCs JIMHTBOCTHIIMCTUYECKOE CBOEOOpa-
3M€ XYJIO’KECTBEHHBIX TEKCTOB KaK «CTYCT-
KOB)» IICUXOOMOIIMOHAJIbHBIX, TEMATHYCCKHUX,
KOHHOTATUBHBIX CMBICIIOB.  DKCIUIULUPYSA
OTpeNieNiecHHY0  WH(POpPMAIHIO0,  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKUe U CTHIMCTUYECKHE DIie-
MEHTBI XYI0XECTBEHHOT'O JHUCKypca TaKKe
CO3Jar0T Ba)KHBIN JJISL O6H.I€I‘0 IIOHUMAaHUus
TEeKCTa W300pasutTenbHblil QoH, Gopmupye-
MBI 3a CYeT HHTPOAYKIMU STIUTCTOB B IIO-
BeCcTBOBaHUE. HECOMHEHHO, MHUTET, TOMUMO
0a30BOH IKCIPECCUBHOW (YHKIIUU, BBIMTOJ-
HSET TaKke (QYHKIMIO MParMaTu4ecKylo,
BJIMSISE HA BHYTpeHHee «SI» uurarens, akTya-
JU3UPYSI €r0 SMOIMOHANBHYIO cepy 3a cueT
CO3lIaHMsI 0CO0OTO TICHXOIMOIIMOHAIHHOTO,
«KOJIOPUTHOTOY» HAIPSHKCHUS TPU BOCIPHSI-
TUM Ka4eCTBEHHBIX XapaKTEPUCTUK JIeTEP-
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MUHUPYEMOTO SMUTETOM OOBEKTa WU €ro
OTAENILHBIX CBOHCTB.

ONUTET, Kak OJUH M3 CaMbIX pacIpo-
CTPAaHCHHBIX BHUJIOB TpPOIA, WMEET IOJITYIO
HUCTOpUIO UCcienoBaHus. Eie aHTUYHBIE
TEOPETUKU ApHUCTOTENb U KBUHTHUIIMAH OMNHU-
CaJli ero CBOICTBA M 3HAUYEHHUE B CBOMX pa-
6oTax. DTOMYy CTHJIHMCTHYECKOMY NpPUEMY U
Mo ceil IeHb yJnenseTcsi 0ONbIIoe BHUMAHUE.
[Ipu 5TOM ATMHTBUCTHUYECKAS MPUPOIA ITTUTE-
Ta U3y4aeTcs, Kak MpaBUjIo, B CBETE TOCIO-
CTBYIOIIEH HAy4YHOM MapaJurMbl TOTO WIIU
uHoro Bpemenu [1, €. 3]. Takum oGpazom,
SIUTETHl HE TOJBKO JAEMOHCTPUPYIOT B XY-
JIO’)KECTBEHHOM TEKCTE CBOMCTBA 0OBEKTA, HO
U JIeJal0T €ro KpPacOYHBIM, >KHUBOMHCHBIM,
dbopMHupyIOT 0COOYI0 TapMOHHIO (pa3bl U
LIEJIOTO MPOU3BEACHUSI.

K onpeneneHnto snurera MpUMEHSETCA
KaK IIUPOKUM, TaK U Y3KUH HHTEpIpETalu-
OHHBIN Toaxo. [lpu peanuzanuu MMUPOKOTO
nonxona (b. B. Tomamesckuii, 1. b. 'ony0,
I'. H. IlocnienoB u n1p.) S1IUTET paccMaTpuBa-
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€TCsl KaK HeuTO XapaKTepHOE M033UH, NPO3e U
Jake O0MXOIHO-pa3roBopHOM peun. Kpome
TOTO, K KaTErOpUM JMHUTETOB OTHOCAT Hape-
yus, JeenpuyacTHs, UMEHa CYIIECTBUTEIb-
HbIE, a TaKXe MpuiarareyibHbie. Tak, ciemy-
I0lllee OIpPENEJICHUE SIUTETY B IMIMPOKOM
CMBICTIE aeTcs B JIuTepaTypHOM SHIIMKIIONE-
JIMUECKOM cJIoBape moja oOmiei penakuueit
B. M. KoxeBnukoBa: «2mnurer (OT Tped.
epitheton, OykB. — MPUIOKEHHOE) — OJIUH M3
TPOIOB, OOpa3HOE ONpEIeIICHHE TpeaMeTa
(stBIIEHUS), BBIPAXKEHHOE MPEUMYIIECTBEHHO
MpUJIaraTeIbHbIM, HAPEUYUEM, CYIIECTBUTEIIh-
HBIM, YUCIUTEIbHBIM, TJarojaom» [2, c. 747].

Bwmecre ¢ Tem, nccaenosarenu A. H. Be-
cesnoBckuid, B. M. XKupmynckuii, K. C. I'op-
O6aueBuy, A. Il. EBrennena, B. II. MockBuH
NPUACPKUBAIOTCA Y3KOTO NOHUMAaHUs Tep-
MHHA «ITUTETY, CUUTAsA €ro SBJICHHEM CTH-
JUCTUYECKOTO nopsiaka. B jaHHOM 3HaueHUn
SIUTET — 3TO KpacoyHOe, oOpa3Hoe orpeje-
JIEHUE, BO3HUKAIOIIEE HA OCHOBE MEPEHOCHO-
ro 3HA4YEHHUsS CJIOBA, BBIPAXKEHHOE HMEHEM
npuiaraTeabHbIM. TakuM 00pa3oM, TOHKOM
IPAHBI0 MEXJY Y3KMM W IIHPOKUM IOHHMMa-
HUEM DIHTETa SBISETCS, OE3yCIOBHO, TO, K
KaKOHM 4acCTU pe4yM OH NPUHAJUICKHUT, U KAKO-
Ba €0 CTWJIMCTUYECKAs MPUHAJIJICAKHOCTD.

OYHKIMOHUPYS KaK XYIOKECTBEHHO-
M300pa3uTeNIbHbIe CPEICTBA, DIUTETH UTpa-
IOT BaXHYIO poJib B TBOpuecTBe k. Apuepa
u P. Jlana. B Tparn4eckux M MpayHbIX NpO-
U3BENICHUSAX O00OMX aBTOPOB BCTPEHAIOTCS
SIPKUE W  KOHHOTATUBHO-IIOJIOKUTEIbHBIC
SIUTETHI, KOTOPbIE, HA NIEPBBIN B3I, abco-
JIOTHO HE BIIMCBHIBAIOTCS B oOIee Tparuye-
CKO€ MOBECTBOBAHUE MOAOOHOTO THIIA, OJHA-
KO BCE€ OHU BBINOJHAIOT OINPEACICHHYIO
MparMaTU4ecKyr0 M U300pa3uTeIbHYIO
GbyHKIHIO.

Cozpnannas P. Jlanom neyanbHast ICTOPUS
«The Way up to Heaveny omnucsiBaeT cMepTh
Muctepa doctepa, 3acTpsBIIETO B JTHPTE H
BBIHY)KJICHHOTO HAaxOJIWUTbCS TaM IIECTh
HeJeNb, TIOKa ero keHa He BepHercs u3 [la-
puxa. C caMoro Havajga CTaHOBUTCS TOHST-
HO, 94TO (P)aKTUYECKU B TOM, YTO CIIYIHIIOCH,
BUHOBaTa cama Muccuc dDocrtep, Tak Kak
OHA, HE JKejlas omnas3JblBaTh HAa CaMOJIET,
ocTaBUjia MyXa B Oele, XOTS MpeKpacHo
CIIplIIajia, KaK MOCICTHUM 3Baj Ha IIOMOIIb,
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OKa3aBIIUCh 3aTOYEHHBIM B JudTe. Kazamnoch
6LI, AaJIbIIC aBTOp MAOJIKCH OIIMCBIBATH Ts-
JKCJIBIC AYIICBHBIC MYKH KCHIIHUHBI 10 ITOBO-
Ay OCTaBJICHHOTI'O €10 B 66,[[6 MYiKa, OJHAKO B
OIMCAHWH, MBI HAaXOJUM ClieAyromee: «Soon
she was high up over the Atlantic, reclining
comfortably in her airplane chair. The new
mood was still with her. She felt remarkably
strong and ... wonderful... and great sense of
calmness began to settle upon her. By the
time she reached Paris, she was just as strong
and cool and calm as she could wish» [8,
C. 24]. Kpome Toro, Haxomsich B [Tapwke, oHa
Kaxayrw Hexento nuuer Mucrepy docrepy
MUucbMa, CJIOBHO HC IOJ03pPCBas, YTO €€ MYy-
JKa YK€ NAaBHO HCT B JKHUBBIX: «Once a week,
on Tuesday, she wrote a letter to her hus-
band — a nice, chatty letter full of news and
gossip» [8, c. 26]. B uem xe mpuumHa TOTO,
4YTO B JAaHHOM KOHTCKCTC aBTOP HpI/I6CF a€T K
MMPUMCHCHHUIO 3IHUTCTOB, HMCIIOJIB30BAHUC KO-
TOPBIX COBCPHICHHO IIPOTUBOPCUUT ):laHHofI
cutyaruu? Ilpexne Bcero, Takum oOpazom
ABTOP CTPCMUTCA IIOKa3aTb YUTATCIAM HC-
TUHHOE «S» reposi. DNUTET B COYETAHUU C
meTadopoil co3naer Oosee MOMHYIO KapTUHY
MIPOUCXOJISIIET0, OJlaroapss KOTOPOW y YH-
TaTeJid BO3HUKAKOT IIPOTHUBOPCYHUBBLIC YYyB-
CTBa OTHOCHUTCIIBHO I'€POCB. TaK, OH MOXKET
JIaTh OLICHKY JEUCTBUSM IEPCOHAXKEH, come-
PECXKUBaTh UM MW KaK B IIPOU3BCACHHUUN P.
Hana «The Way up to Heaven» ctporo ocy-
JIATh T€POUHIO 33 TAKON MOMJIBbINA MOCTYIIOK.
B npyrom pacckase, MOXO0xeM IO IIpo-
OyiemMaTHiKe Ha TPEIbIAYyIIee MPOU3BEIICHHE,
«Lamb to the Slaughter», cmepTp Takxke 3a-
HUMACT OCHTPAJIBHOC MECTO, TOJIBKO B 3TOM
cillydyae peub HJET YK€ O SBHOM YOuicTBe
Mbspu Mbasionn cBoero Myxa. JKecTtoko pac-
NPaBUBLINCH C OJM3KUM €H YelIOBEKOM, OHa
BOBCC€ HC YYBCTBYCT BHUHEI, a JIMIIb €XHUIHO
IIOCMECUBACTCA Hal HOJIHLIGfICKPIMPI, JJOMaro-
IMUMHU T'OJIOBY HaAd TEM, KTO OBl MOT PEIINTh-
c1 Ha YyOWICTBO COTPYAHHKA TOJUIIUHU:
«There as a slow smiling air about her, and
about everything she did. The drop of a head
as she bent over her sewing was curiously
tranquil ... the mouth was soft and the eyes
with their new placid look seemed larger and
darker than before» [7, c. 3]. YauButensHo,
HACKOJIbKO OeCYyBCTBEHHOH OHa ObLIa, YTO
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MOIJIa COXPaHATh CIIOKOWHBIN BUA U XOJOA-
HBII B3MJISIT BCe 3TO BpeMsa. B nmaHHOM ciy-
yae AMUTET CIYKUT CPEICTBOM CO3TAHMSI aH-
TUTe3bl. YUTaTeNh BUAUT UCTUHHYIO HATYpy
TepOMHH, OH MOT ObI 0e3 TpyAa AaTh OLIEHKY
ee MOCTYIKaM, MOHsTh, B YeEM CYTh pacckasa
u 0e3 ynoTpeOiIeHHbIX aBTOPOM CPEJICTB BbI-
pasutenbHOCTH. OJHAKO, 4YTOOBI MPUAATH
TEKCTy OOJBIIYIO BBIPA3UTEIbHOCTh U Sp-
KOCTh, aBTOp BBICTpaMBAaeT aHTUTE3y Ha 0aze
IpsaMO MPOTUBOIIOJIOKHBIX HOH?ITHI71, qTo
CHOCOOCTBYET CO3/IaHUI0  SMOLIMOHAJIBHO-
CTHJINCTUYECKOW MHTEHCU(PHUKALIMU 3BYHYaHUS
IIPOU3BEICHUS.

Tparuueckue npoussenenus [x. Apuepa
TaK)Ke OTJIMYAIOTCS IIUPOKUM HCIOIb30Ba-
HUCM SIHUTETOB, KOTOPLIC BJIMAIOT Ha BbIpa-
3UTENBHOCTh TEKCTa, OJaroaaps KOTOPHIM
ABTOP MO3BOJIACT YHUTATCIIAM FJ'IY6)K€ IIOHATH
ero 3amblicen. Tak, B paccka3e C HEOKUIaH-
HoU pasBsizkoii «Eye for an Eye», rimaBhas
TepouHs, XUTpasi U KoBapHast Muccuc baHkc,
yOuBaeT CBOETro My»ka B mopsiBe raeBa. OHa
HNPUAYMBIBAET HEBEPOATHYIO HUCTOPHIO, YTO-
OBl M30eKaTh HaKa3aHUsA, OJHAKO ClIed0Ba-
TeIbh OKAa3bIBACTCS HACTOSIIUM Mpodeccro-
HAJIOM M HaxOJUT U300peTaTesbHbIE CIIOCO-
OBl 3aCTaBUTh FEPOMHIO BBIIATh ceOs. Uura-
TeJIb COBCEM HE OXHUAAET BCTPETUTH B IO-
BECTBOBAaHUU [10JIO)KUTEIBbHO-KPACOYHOE
ONMCAaHWE MUJIOBUIHOMN XEHIIMHBI, MPECTY-
IUBIIEH 3aKOH U KECTOKO PacIpaBUBILIEHCS
C MY>KE€M, OJJHAKO aBTOP HaAMEPEHHO HCIIOJIb-
3yeT 3TOT METOJ: Ha (POHE MOCIIE0BaTEIIb-
HOCTH KOHHOTaTUBHO IOJIOXKHUTEIbHBIX 3IH-
TCTOB BCCBO3MOKHBIC YXUIIPCHUA U YJIIOBKHU
TE€POUHU-YOUMITBI CTAHOBATCA erie 0oyiee OT-
TAJIKUBAOIIUMU W BO3MYTUTCIIbHBIMU: «He
knew from his file on the case that she was
37, but frail, gray-haired woman who sat
with her hands resting in her lap looked near-
er fifty. Only when he studied her fine
cheekbones and slim figure did he see that
she might once have been a beautiful wom-
an» [6, c. 303]. Ha nanHoMm stame uurtaresnb
elle He 3HaeT, 4TO Ha CaMOM Jelie TpecTy-
JeHue ObLIO COBEPIIEHHO MMEHHO Muccuc
bsnke, mostomy, cyas mo goOpoxenareib-
HOMY OTHOLICHUIO aBTOpa K I'CpOUHEC, YHUTA-
TeIb MOXET ClieJaTh BBIBOJ, YTO B KOHIIE
pacckasa JKeHIUHY omnpaBaatoT. OaHako, B
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pa3Bs3Ke TailHa F€pOMHU PACKPBIBAETCS, TEM
cambIM Jtocturaetcst 3(HeKT MOTHONW HEOXKH-
JAHHOCTH. ABTOp A00OMIICS 33AyMaHHOTO ITy-
TE€M PEe3KOro MPOTHUBOMOCTaBJICHUS 00pa3oB,
B KOTOPOM BEOYIIYIO POJIb UIPAET DIIUTET.
brnarogaps uCHonp30BaHHOW CTUIHCTHUYE-
CKOH (urype, aBTOp HE TOJIBKO sipye IMOKa-
3bIBAET UCTUHHYIO MPUPOY Iepos, HO U BO3-
JEWCTBYET HA YUTATEIISA.

B napyrom pacckaze JIx. Apuepa —
«Christina Rosenthal» — onuceiBaetcst poman
JBYX TOJPOCTKOB. BMecTe ¢ HUMU YUTATENb
MEPCIKUBACT BCC HEB3TOJIbl, KOTOPLIC BhINAIN
Ha ux joio. [Ipoussenenue npoHU3aHo Ipy-
CTbIO, @ IMOIIMOHAJIbHOE HACTPOEHHUE paccKa-
32 — MEJIAHXOJMYECKOE, IOITOMY KayKeTcs,
YTO 3/I€Ch aBTOP OMpPEACIICHHO Oyner u3be-
ratb  HCIOJIb30BAaHUS  SPKUX, OOpPa3HBIX
onpezaeneHuil. OQHaKo U B TaHHOM IIPOU3BE-
JCHUHM, TPU BHUMATEIHHOM MPOUYTCHHH,
MO>KHO OOHapyKUThb MHOKECTBO BbIpa3u-
TEJIHBIX U KPacouHBIX AmuTeTOB: «It was the
happiest year of my life, and | was unable to
hide from anyone how | felt. Our affair — for
that’s how the gossips were describing it —
inevitably became public» [5, c. 275], « What
I saw took me by surprise — not to find her in
a beautiful shop, but to discover it was where
she worked» [5, c. 272]. lannsie cpencrtpa
BBIPA3UTCIILHOCTU NPCAHAMCPCHHO BKJIHOUC-
HbI aBTOPOM B OIKCaHUE, TaKk Kak Oyarojaps
UM YUTATCJIIb TOACO3HATCIBHO YYBCTBYCT,
YTO repoH BCe-TaKH OYyIyT BMECTE U OOPETyT
IIPOCTOE YesloBedyeckoe cyactbe. Ho paspsska
HE OINpaBAbIBAECT OKUIAHUI, U BCIEACTBHE
9TOIr0 BO3HHUKACT MOAABJICHHOCTbL U OITYCTO-
IIEHHOCTh. VIMEHHO 3TO U OBLIO IENIbIO aB-
TOpa — OH XOTEJI BbI3BATb y YUTATEIIEH Kak
MO>KHO OOJIbIIIE SIMOLIMIA, 3aCTaBUTh UX 3a]y-
MaThCsl O B3aMMOOTHOLIEHMSIX C OKpYKaro-
HIUMH JIFOJIbMU.

Kak mnokazan aHanu3, ponb 3mureTa B
pacckazax P. Jlama u JIx. Apuepa TpyaHO
nepeoteHuTb. OH CIYKUT Uil YCUJICHHS
nparMaTuidCcCKOro CMbICIIa IIPOU3BCACHHA,
CO3/IaHUsl SIPKOM apXUTEKTOHMKH pacckasa.
YnotpebiieHre JaHHOTO Tpoma B Tparude-
CKOM KOHTEKCTE MPUBOJAUT K TOMY, YTO UH-
TaTeJIb CTAJIKUBAETCS C HEOXKUJIAHHBIM COYe-
TaHUEM TOJOKUTENIbHBIX SMUTETOB U Mpay-
HOM, THEeTymei aTtMocdepoii, 4To MPOHU3BO-
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JUT Ha HEro CUJIbHOE BIEYATICHHE. DIMUTET
3/1eChb MPOOYXJaeT 3MOLMOHAIBHOE OTHO-
LIEHHE K TEME, BHYILIAET T€ WM UHbIEC UAECH U
IpUJAeT YyBCTBEHHO-OLIEHOYHBIH  CMBICIT
BCEMY IPOU3BEIACHUMUIO.
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Abstract. The article studies the reflection as a special mechanism of phrase-structure transformation of a scien-
tific text, and also as a mental process associated with the assessment mechanism of the natural development of
cognitive activity. The article shows the examples of evaluating literary, popular scientific and science-related
texts performed by scientists N. Amosov and F. Uglov. Being a strategy of the author, reflection allows us to
express agreement or disagreement with fellow scientists in the transmission of new experience, and leads to the
main communication task as to convince the recipient of the correctness of his/her scientific concept.
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OreHka BBICTYIIaeT OCHOBHBIM MEXaHM3-
MOM pa3BEPTHIBAHUS TMpoIlecca MO3HAHHS B
JUCKypCEe aBTOpa, IMMOCKOJIbKY «HAyYHOE 3Ha-
HUE W3HAYaJIbHO OIICHOYHO, WM — IIHUPE —
aKCHOJIOTHYHO» [5], 9TO CBs3aHO C caMoOW
npuposIoil HayyHoro TtBopuecTBa. OlleHKa
OTIpEe/ICNIIET BBHIOOP aABTOPOM KOHIICTIIIHH,
MEPCIIeKTUBY TMO3HABATENBHOTO TMpoIlecca,
XapakTep PEIIeHUs] UCCIeTyeMON TTPOOIeMbI
0 HETro, MECTO HCIOIb3yEMbIX B HAYYHBIX
paboTax TIpPEIEJACHTHBIX TEKCTOB M HUMEH
(ONMOHEHTOB W EAMHOMBINIJICHHUKOB).
OrnieHka aBTOpa MPOSIBISETCS IPH 0OOCHOBA-
HUU aKTyalbHOCTHU, HOBHU3HBI, 3HAYUMOCTH
HAy4YHOTO HWCCIICIOBAHUS, OHA OTpPaKaeT
B3TJISABI M TIPENCTABICHHSI YYE€HOTO, €ro
ujeanbl, YOSKICHUs, BOJICBBIE M HIMOIHO-
HAJIbHBIE TOOYXICHHS, TCUXOJIOTHYECKUE
YCTaHOBKH, T.€. BBISBJISET BECh CHEKTp JIMY-
HOCTHBIX Ka4ye€CTB HCCIIEIOBATENS, aKTyallb-
HBIX JUIsl €70 Hay4yHOU jAesTesnibHoCTH [12].

N3BecTHO, 4TO peduiekcHs ABISETCS TeM
MEXaHU3MOM, KOTOPBIM MEPEBOIUT MPOOIIeMy
W3 BHEIIHEH TI0 OTHOIIEHUIO K YEeIOBEKY
TUIOCKOCTH BO BHYTPEHHIONW. Pedrexcus mpo-
TEKaeT 4epe3 MPoIecChl CaMOIIOHUMAaHUS, Ca-
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MOOIICHKH, CaMOWHTEPIIPETAINH, MO3BOJISIET
OCO3HATh 3HAYCHHE OKPYKAIOIIEro MUpa IS
MIO3HAIONIETO CYOhEKTa, MPUBHECTH CMBICTIHI B
MONTy4YeHHE HOBOTO OTbITA.

BaxHbIM KOMIIOHEHTOM TMpouecca pe-
(brekcum sBISIETCS caMOaHallu3, B XOJE KO-
TOPOTO YYEHBIH OIpENEIsIeT COOTBETCTBUE
pe3ynbTaTa ¢ TMOCTaBICHHOW IIeNbIO, OLICHU-
BaeT CBOMW JIOCTH)KCHHS, BBIJIEISET TE JJIe-
MEHTBI, KOTOpbIe He AOpabOTaHbI, T. €. KPH-
TUYECKU OCMBICITHBACT JIOCTHTHYTHIC PE3yIh-
TaThl C BO3MOYXHOCTSIMH, SIBIISTFOIIIUMUCS OC-
HOBOM /IS TTOC/IeNYIOMUX AercTBui [13].

B ¢unocodckoM sHIUKIONEINIECKOM
cioBape pedieKCusi TPaKTyeTcsl Kak HpHH-
U YEJIOBEUYECKOTO MBIIUICHUS, HAMpaBJIs-
IOIMUI €ero Ha OCMBICJICHHE U OCO3HaHHE
COOCTBEHHBIX (OPM U TPEANOCHUIOK; MPE-
METHOE PAaCCMOTPEHHUE CaMOTO 3HAHUS, KpH-
TUYHBIN aHAJIU3 €ro COJEpP)KaHUS U METOJOB
MO3HAHUS; JIEATEIBHOCTh CaMOTIO3HAHWSI,
pacKkpbIBaoIllasi BHYTPEHHEE CTpPOEHHE U
cienuuKy TyXOBHOTO MUpa dyenoBeka [ 14].

Pednexcust sBiasieTcss MEXaHU3MOM ecTe-
CTBEHHOTO DAa3BUTHUSI MO3HABATEIHHOW mes-
TEIbHOCTH, COCTaBHOM 4YacTbl0 MEXaHHU3Ma
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CaMOpPETYJISIIIMA HAyYHOTO TIO3HAHWS, a He
TOJIBKO MEXaHU3MOM caMomno3HaHus [11].
Habmomaercst B3anMOCBSI3b pedIeKCHBHOTO
U palMoOHAIbHOTO MOMEHTOB JBUIKCHHUS
Hay4YHOTO 3HAHHS, T. K. HAyIHAs paIfioHab-
HOCTb, OTBETCTBEHHass 3a OOBEKTUBHO-
MPUHYIUTEIHFHOE pPa3BEPThHIBAHUE HAYYHOTO
3HAHUA, caMa MOPOXKIAaeT HEepa3pelInMbie B
€e paMKax MpOoOJIeMBI, IPUBOSIINAE B HTOTE
K CMEHE MCTOPUYECKOTO THUIA PALMOHAIBHO-
ctu. Pedrexkcus mpemmnonaraeT MmposiCHEHUE
OCHOBaHUY HAYYHOW pPalMOHAIBLHOCTH, Ipe-
JieJl KOTOPOW MO OOBEKTHBHBIM NPUYMHAM
oOHapyxuBaeTcst mpaktuuecku [11, c. 51].
Takum oOpasom, pediiekcuBHAsI JeATENb-
HOCTh peEalbHO JCHCTBYIOIIETO B HayKe
CyObeKTa TIO3HAHMSI 3aKITI0YACTCS B BBISBIIC-
HUU W Pa3BUTUU TMOTEHIMAIBLHO CYIIECTBY-
IOIIUX TPEANOCHEUIOK U OCHOBAaHUI HAyYHOTO
3HAHUA, KOTOPBIC JOJDKHBI JIEKATh B OCHOBE
ero mo3HaBaTeNlpHOM no3unuu. Orcrona no-
MHMO pealbHO JCWUCTBYIOUIETO B HayKe
cyObeKTa ciaeayeT paccMaTpuBaTh MOTEHIIH-
QIBHYI0 CYOBEKTHBHYIO TO3HIIMIO, KOHCTH-
TYHUPYEMYIO MPAKTUYECKH OTrpPaHUYECHHBIMU
HOpPMaM{ HAay4YHOH palMOHATBHOCTH. ITO
3HAYUT, YTO CYIIHOCTh pediiekcuu peabHO-
ro CyObeKTa 3aKII0YaeTCsl B aKTyalH3alliH
HOBOM II03HABATCIILHOM IIO3HMIIUNM, OTBET-
CTBEHHOW 3a IIEJICBYIO HAIMPABICHHOCThH pe-
QJIbHOTO JIBIDKEHUS HAyYHOTO 3HAHMS. Yde-
HBI, ¢ OJHOW CTOPOHBI, paboTaeT ¢ Omopoit
Ha HEMNOCPeICTBEHHbIE 00paslbl, SBISSICH
Y4aCTHUKOM COOTBETCTBYIOIIUX COITUATBHBIX
scTadeT, HO ¢ APYroi, — OH BBIHYXJEH Bep-
0anM30BaTh CBOM OIBIT, BepOaNIM30BaTh Te
00paspl, ¢ KOTOPBIMHU paboTaeT, T. €. CeaTh
BCE ATO JIOCTOSIHUEM IEHTPaTU30BaHHOU CO-
nuanpHor mamaTtu. Tak, H. M. Amocos, B
cBoeil MoHorpaduu «Dusznyeckas aKTHUB-
HOCTh W CepAre» 0000IIaeT U aKTyaIu3upy-
€T CBOIO TMO3UIUIO M0 BHEJPEHHUIO0 (Pu3nde-
CKHX Harpy3okK B JKU3Hb JIOJIEH ¢ cepAeyuHbI-
MU 3aboneBaHusiMu: «Mbl yeepemnwt, umo
npumeHenue  O03UPOBAHHOU  (PUUUECKOLL
HAa2PpY3KU 6 COYemaHuu ¢ 02PAHUYEHUIMU 8
Ooueme modcem Oamv Xopouwiuil Ihghexkm ¢
npoghunakmuxe u JjeyeHuu OOIbUUHCMBA
XpoHuueckux 3abonesanuil. Oma obracmo
umeem npsamoe OmMHOUeHUe K KIo4esbim
npoonemam meouyunsvl Haue2o eexa» [4,
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c. 192], Belpaxkas yBepeHHOCTb B €€ Iipa-
BUJILHOCTU M aKTYallbHOCTH ()8epeHbl, Xo-
powuil 3¢hghexm, Knrouesas npobrema meou-
yunwt). Yuenslit-xupypr @. I'. Yrinos BbeIBO-
AT OIICHOYHBIC CYXXICHHS B (opMme peko-
MEHJALUN Uil Bpadyen-crienuaiucToB: «llo-
POUHBIM  A618emCs WUPOKO NPUHAMOe HA
npakmuke Jnedexue no cxemam: NeHUYULIUH
no 100.000 E/l 4x3%2 paza 6 Oenb, HOp-
cynvgpazon no 1,0%4 pasa 6 oenv. Co éceil
0mMEemcmeeHHOCMbI0 He0OX00UMO 3aA8UMDb,
YUMo Maxkoeo pooa «iedeHue» ni0oum neHu-
YUNTUHO-CYIbDAHUNAMUOO-PE3UCTIEHMHbLE

wWmammsl MUKpobos, «3anedusaemy 00IbHO-
20, npespawaem e2o 8 xporuka» [10, c. 13].

B TBOpuecTBe ydyeHoro pediexcusi ciy-
KUT OPYIAHEM KPHUTUKH HAy4YHOTO 3HAHUS,
Onarogaps 4yemMy 3HAHHS U OTBIT CTAHOBSITCS
JTUHAMHUYHBIM, Pa3BHBAIOIIMMCS JJICMCHTOM.
Pedrnekcus BbICTymaeT U OJJTHUM U3 CIIOCOOOB
CTUMYJIMUPOBAHUS 3HAHWW M OIBITA, CTaHO-
BUTCSl CBSI3YIOIIMM 3BEHOM MEXIY OIBITOM
(3HaHWeM) y4EHOTO M TOW CHTYalluel, KOTO-
pasi IpeJICTaBJICHA B TEKCTE KaK MPEAMET ISt
OCBOCHHUSI.

PednekcuBHOCTh TIpH CaMOOIICHKE Jelia-
eT ee 0osiee OOBEKTHUBHOM, CITOCOOCTBYIOIIECH
KOTHUTUBHOMY O(OPMIICHHIO Tpe/CTaBIIsie-
MOro B TeKcTe 3HaHus. PeduiekcMBHOCTH y
H. M. AmocoBa B xyodoowcecmgennom npous-
BeJleHNH «MBICIN U ceple» MPOsIBISIETCS B
CIIOCOOHOCTH aHaJIM3UPOBaTh CBOU IOCTYTI-
KW, BUJCTh U KPUTUYECKH OCO3HABaTh CBOU
BO3MOXKHOCTH. OOpaTtuMcs K MpuUMepaM U3
Tekcra: «Kax onepayus, maxk cniowHast
Hepsompenka. Ilomomy umo mvl npocmo
ncux. Pacnycmunca. Ilonvsyewvca nonodice-
Huem. Bom na Bonooiw unaxpuuan 3ps...» [2,
c. 214], «lse oicusnu, necuacmve OAUIKUX-
3amyxarowee, HO, MOdXdcem OblMb HA MHO20
qnem. Bce co snaxom mumnyc. Tpu cnacenmvie
JICU3HU, U3 HUX 080€ — cepoeuHble OObHble, —
Heu38ecmHo, HAa0o120 NU. Mo CO 3HAKOM
nmoc. Yoosonbcmeue ux poOCmeeHHUKo8 —
mooice. bananc, Oymaio, 6yoem ompuya-
menvublil. K smomy ewe O0obasumv ywepo
07151 OOIbHLIX OM Moe20 naodenus... Bom yena
asapuu, yeHa moe2o nocmynka. bes ecsakux
omoyuty [2, c. 285]. XymoxecTBEHHbBIN
tekct @. I' VYrioBa HachlleH HE TOJBKO
MpUMEpaMU U3 JKU3HH, HO U PACCYXKICHUSIMH
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Xupypra 00 OTBETCTBEHHOCTH 33 YYXKYIO
JKHU3Hb, JIOJTE Bpaya M HEJIETKOW mpodeccun
xupypra: «He cpasy yoaemcsi yusamo 3my
0poJicb, 6epHYmMb NOKOU Oyuie. M smo npu
VCA08UU, UMo onepayus 3aKOHYUIACL MEOoell
no6eoou, mvl CHPABUICS CO 8CeMU MPYOHO-
cmamu, 6oavhou dcus. Tym zamsanysuieecs
BOJIHEHUE 8 KOHEYHOM Cueme npeodoiesaent-
Csl GHYMPEHHUM YO08IemeopeHueM U paoo-
CMblO, 4Mo 6ce Jice Ha KOHe, KaK MANCKO Obl
HU OwvL10 — uenosexka cnac! Koeoa owce uz-3a
OONYWEHHO20 NpoMaxa Ul  6He3ANHO20
ocn0ocHeHusi 601bHOU noeubaem, 60JIHEHUE
oocmuzaem npeoena, npoooaNCaAencs MHO20
oneu. Kax npasuno, 6 maxom ciyuae nazas-
mpa, a uHoe0a u Ha OONLWUL CPOK XUpype
OmKa3zvbl8aemcs. om onepayull, Ymoovl npuil-
mu 6 cebs, Hacmpoumcs HA paboyull nao.
Tep3asce, on uwem, uwem, cmapasiceh yio-
8UMb NPUYUHY Npoucueoulell Kamacmpogul
U 0053amenbHO OMBICKAMb NOBOO 0/l CAMO-
obsunenuti... » [8, c. 298-299]. JlanHbIi
(dbparMeHT MOKa3bIBACT MEPESIKUBAHUS BPAUOM
HEyJa4, BO3JIO)KCHHYIO HA HEr0 OTBETCTBEH-
HOCTb 32 KU3Hb JTrojiei. PeduiekcuBHbIl aHa-
JIN3 BKIIOYAET BBISICHEHUE CYIIIHOCTH W TMPH-
YUH SBJICHUM M TPOIECCOB, NMPUBEIIINX K
TOMY WMJIM WHOMY pe3yJbTary, oOpaiieHue K
OlLIEHKEe COOCTBEHHOIrO0 crocoba AeHCTBUS,
CBOCTO UYBCTBEHHOIO MHUpa U IKHU3HEAECS-
TEJTBHOCTH.

B nayuno-nonynapnom npousseaennu H.
M. AmocoBa «®Pusnyeckass akTUBHOCTb U
cepie» OOHapyKHUBAeTCs MPOSBICHHE pe-
(GJIeKCHUM KaK MEHTAJIBHOTO ICUXHYECKOTO
IIpolecca, CBSI3aHHOIO C OLEHKOM: «B no-
cnednee Oecsmuiemue, 6nepsvle, HAKOHeY,
HaAMemuiuch HeKomopble NOJ0NCUMEbHbLE
cosueu» [4, c. 108]; odHapy:keHHeM OLIMNO-
ku: «Ckraoicym, umo cetuac eépau oaem 6bui-
300posesueMy UIU XPOHUUECKOMY OOIbHOMY
pexomeHoayuu, kax gecmu ceos. Jla, Ho OHU
00bIYHO UNU NPAMO CBOOAMCS K 002MAM, UNU
02PAHUYUBAIOMCSL  COBEMAaMU.  KObIUUANDb
ceedcuM 8030YXoM», «Ooabule 08UAMBCS,
«yMeHbwums  ynompebnenue Hcuposy H
T. A.» [4, c. 190]; koHTpoOJeM 3a Ku3Hees-
TeJIbHOCTHI0 YeJIOBeKa TIOocJe Onepanuu.
«lIpu oxoHyanuu nevenus umu ewje 8 npoyec-
ce e20 y 6cex DONbHLIX HYHCHO UCCAE08aNMb
pe3epsvl ¢ NOMOUbIO HACPY30UHbIX Mecmos U
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HazHayumov Kypc mpenuposku. Koneuno, no-
cile NOJHO020 8bl300POGIIeHUs. DONLULUHCIBO
nayuenmos8 CHO8a Nepecmanym 3aHUMAmbCsl
Quskynemypotil, Ho, no KpaiHeu mepe, OHU
nosepsam 6 Hee u 6y0ym 20mosbl NOGMOPUND
nonvlmky npu peyuouge 6onesnu» [4, c. 190].
OpHMM U3 CPEICTB BBIpAXKEHUS pedIeKCHUB-
HOTO COCTOSTHHSI aBTOpa B TEKCTE SIBISCTCA
BOIIPOC, KOTOPBIA BBICTYIIAeT B Ka4yeCTBE
HAYaNbHOW (HOPMBI AKTHBHOTO OTPAKEHUS
mpolecca MO3HAHUS, Havajla OCMBICICHHS
(petdnexcun). OH IEHEH TeM, YTO, MPOJIY-
MaHHBIN, 3aJJaHHBIM M OCMBICIICHHBIA OCHO-
BaTeJIbHO, IOMOTAET BBISIBUTH MPOOEIIBI B TOM
WIM WHOW 00JIacTH 3HAHWS, JaTh HarpabJie-
HUE JUIS JaJbHEUIIMX HccleqoBaHuM. Ecin
BOIIPOC BO3HHKACT Ha (DOHE yKe XOPOIIIO H3-
BECTHBIX 3HAHHA, TO OH MOXET ObITh Ha4Ya-
JIOM JUTS TIOyYeHUS] KaKOTO-JIM0O YHUKAIb-
HOTO II0 CBOEH MpUpOAE 3HaHUA: «Yem
danvuie 6yoem pazeueamvcsi MeOUuyuHa, mem
oonvuwe @yHKyuli Movl 0yOoeM HNOCMOSAHHO
KoHmpoauposams. Takum  obpasom  mbl
obecneyum Oonee 8blCOKULL YPOBEHb (DYHKYU-
OHUPOBAHUA U OONee NPOOONAHCUMETLHYIO
orcusnb. Ecmv 1w docmamounvle 0CHOBAHUSA
011 dMuXx uau noO0OHbIX nonodceHut?» [4,
c. 4]; yrouHeHHEM YK€ U3BECTHOTO 3HAHMSA:
«Moowcno 1u ocmanosums npoepeccupyroujee
VXyouleHue 300p08bsi aroell unu 5mo ¢a-
MANbHO CBA3AHO C pa3eumMuem MmexHuku u
onacococmosinusa? Hecomnenno, mosxcno» [4,
c. 107], cpenctBoMm 0O0Hapy:KeHHsI OLIMOOK
B TIOJYYEHHOM pe3ylbTaTe WCCIICIOBAHMS:
«/lanee: mak n1u mocywecmeeHna co8pemeH-
Has meouyuna?y [4, c. 107]. B HayuHo-
nonyssspaoM Tekcre @. I'. Yriosa pediiek-
CHs CBSI3aHA TPEXKIE BCEro ¢ peKOMEHIAIH-
SIMH, KOTOpBIE JOJKHBI MOJIBUTHYTH YeJIOBE-
Ka KHUTh Jy4llIe U J0JbIIe, Oepedb HEPBHYIO
cuctemy: «Crnabocmu arooei, ux nopoxu, He-
Kpacugvle NOCHYNKU, 63Dblebl HEemepnumo-
cmu c1edyem GOCHPUHUMAMD CROKOIIHee,
KaK Heumo makoe, 4mo He 8aMU 348e0eHO U
8bl OOHU He cymeeme 3mo ucnpasums. Ha
MOU 8327150, Mym HeobdX00UMo eblpadomamns
8 cebe HeKOMOpPYI0 CHUCXOOUMETbHOCHb K
NOOOOHBIM NOCMYNKAM, YMEHUe NOHAMDb U,
Modcem OblmMb, U3GUHUMbL MUHYMHYIO CAa-
bocmv wenosexka, 0COOEHHO ONU3K020 BAM.
Pasymeemcs, s ne npusvieaio k ecenpouye-
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HUIO, He CO8emyl0 NOOCMAsIAMmb Jesyio uje-
Ky, eciu eac yoapunu no npasoiu. Hem, ko-
HEeYHO, 3a 8CAKYI0O NOONOCMb, XAMCMEO Yelo-
8exa ciedyem HAKA3bI8AMb, CMABUMb €20 HA
Mecmo — uHave OH pacnosuiemcs u 6yoem
npuHocums 100am euwje Ooavute 31a. Ho
ozpadcoams ceoe cepoye, C8010 HEPEHYIO CU-
cmemy, coe 300p08be Om HEeNnPUSMHbLIX Pa3-
opadcumereii — 3MOMy c/ledyem HaAy4umbo-
¢, 9M0 HeobXooumo O0ns 300pogva» |9,
c. 13-14].

PaccmaTtpuBasi pa3BUTOE KPUTHUECKOE
MBIIIUIEHUE KaK OO0s3aTeIbHBII KOMIIOHEHT
CO3HAHUS YUYEHOI'O, MOXKHO THPEAJIOKHUTh
CIIEAYIONIMHA  BApUAHT, CUHTE3UPYIOIIHHA
MHOTOYHCIICHHbIE €r0 ONpEeNeHHs: KPUTH-
YEeCKO€ MBIIIJIEHHE 110 OTHOLIEHHUIO K perpe-
3€HTAllMd HAYYHOTO CO3HAHUSA B TEKCTaX —
CIIOKHBIN pe(IeKCUBHBIM MPOLECC MBIILIE-
HUS, KOTOPBI BKJIIOYAaE€T AacCOLMATHBHOE
BOCTIPUSITHE, aHAIM3 U OLIEHKY MEXaHHW3MOB
(YHKITMOHUPOBAHMSI 3HAHUSI B HAYYHOM IIPO-
cTpancTBe. [Ipu 3TOM pa3BUTHE KPUTUYECKO-
rO MBIIIJICHUS] HE WTOTOBas 1eldb HAYYHOTO
CO3HaHMSI, & €ro MOCTOSIHHBIN KOMITOHEHT.

Tak, B moHorpaduu «TepaneBTuyeckue
aCMeKThl KapJUOXUPYPTUN», OTHOCAILIECHCS K
coOCMEeHHO-HAYYHOM) TEKCTY, B TaBe «Xu-
pypruyeckoe JeueHue UIIeMHYecKoil 0omes-
Hu cepaua» H. M. AMOCOB roBopuT o Heo-
CTATOYHOCTH PabOTHI Bpauel Haj peadwn-
Taneil 0ONBHBIX: «Bonpocvl mpyodosou pea-
ounumayuu 6OILHLIX NOCIe AOPMOKOPOHAD-
HO20 UWYHMUPOBAHUS 60 MHO20M OCHIAIOMCA
Hepewennvimu. Habnioodenus nokasviearom,
ymo GosspaweHue Kk mpyoy onepuposanHuix
OONbHBIX 3HAYUMEIbHO HUIHCE UX UCTMUHHBIX
mpyoosvix eosmodicHocmeu» [3, ¢. 194], B
MoHorpadun «O4YepKr TOpaKaIbHOU XHPYP-
TUM» YKa3bIBaeT HA HEMPABHIBHYIO TUATHO-
CTUKY 3a0oneBanus: «Tem He meHee nepeo
onepayueti He 6ce20a Onpeoesemcs Xapax-
mep obcemeneHUs, He YmouHaemcsa opma
mybepKyne3a, 4mo, KOHEYHO, HYHCHO OmHe-
cmu Kk Hedocmamkam ouaznocmuxuy» |1,
c.236], ommOKM B TPOBEJACHHH aceNTHYEC-
CKUX MEpONpUITHI: «HacHoeHnuii onepayuon-
HOU pambl He OO0INCHO ObIMb Nocie MmopaxKo-
NIACMUKY, U eCIU OHU BCMPEYalomcs, mo 2mo
00bACHACMCS NOSPEUHOCAMU 8 ACEeNMUKe)
[1, c. 263], npenynpexaaeT 00 OCTOPOKHOCTH
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B HCIIOJIb30BaHMM HOBOTO Meroma: «Mul He
MOdICeM ewje CKa3amp, HACKOIbKO OelicmeeH-
Ha NpoQUIGKMUKA AHMUKOALYIAHMAMU, HO,
npumenug ee y 12 601bHbIX, NOOO3PUMETLHBIX
HA BO3MOJNCHOCHb MPOMOOIMOONUL, Mbl He
umenu Hu 00Hoz2o0 cayyas cmepmu» [1, c. 184],
HOBBIX METOIMK OIepHupoBaHus: «Haubonee
MPYOHLIM MECMOM, KAK HAM KAdiCemcsi, Ha
OCHOBAHUU HAWe20 ONbIMA, AGIAEMCA Npa-
BUILHOE BCKPLIMUE NPOCEENO8 CONPUKACAIO-
wuxcs cocyoos ¢ mem, Ymoowvl Omeepcmus 8
cocyoax OvLu Haoredxdcawel ONUHbL U pacno-
J1a2anucy nApaiebHo opye opyeay, He cmeua-
JUCL 8 MYy Ui Opyeylo CIMOPOHY OOHO 8 OM-
HOweHuu Opyeoeo. Buoumo, nyscno cmenxu
cocyoa  NpoKanbleamv — paHbule — OCHPbIM
cKanvnenem, a NOMOM YEeIUyusams paspes
00 HYICHBIX PA3MEPOS MOHKUMU HONCHUYAMU,
KOMopble YROMpeOusilomcs 6 Helpoxupypau-
yeckou npaxmuxke» [1, c. 571].

B cob6ctBenno-HayunoMm Tekcte @. I'. Yr-
JIOBa TaKKe BBICKA3bIBACTCS MHEHHE O JaJlb-
HEWIIeM UCCIIeIOBaHUH B 00JIACTH XUPYPTUU
JETKUX, B KOTOPOH «Hecmomps Ha 6oavuiue
00CMUIICEHUsL 8 Pe3yTbMAmax pe3eKyuu jee-
KUX, yOaieHue 6ce2o 1e2Ko20, KaK GUOHO U3
NOCNEOHUX CMAMUCMUYECKUX OAHHbIX, 6Ce
ewe CoOnpo8oAHcOAemcs blCOKUM NPOYEHMOM
nemanvHocmu. Om makoil onepayuu ymupa-
em 6 cpeonem okono 30 % boavbHbIX... Xupyp-
2U He pa3 NblMAIUCh 3AMEHUMb DPe3eKYUio
JIecKUX Opyeotl, MeHee MpaeMamuyHol one-
payuei. OOHaKo 00 cux nop 3mu NONLIMKU
ovLu Heyoaunwvy 1, c. 23].

Kputnyeckuit B3ris ydeHoOro, Mpen-
CTaBJICHHBIII B HAY4YHOM TEKCTE, IMO3BOJISET
NPOM3BECTH OYEHb BAXKHBIA ICHUXOJIOTHYC-
CKUI aKT — IEpPEeOCMBICICHUE H3y4aeMOro
SIBJICHHSI, YTO, BBICTYIAsi CIIOCOOOM HICallb-
HOTO B3aMMOJICUCTBUS YEJIOBEKA C MHPOM,
orpeneNnseT caMou3MeHeHne U cCaMOpa3BH-
THe YUYEHOTO, MO3BOJIAET TPAKTOBaTh IEpe-
ocMmbIciieHne kKak peduekcuro [15, c. 55].
Pedunekcus, mepeocMbICIIEHHE JTUYHOCTHBIX
CTEpEOTHUNIOB 3HAHUH, MPEACTaBISAET COOOM
NPOTPECCUBHBIA CITOCOO pa3BUTHS, pPa3Bep-
TBIBAHUS 3HAHUS TOJ HOBBIM YIJIOM 3PCHHS.
[Tpu TakoMm crocobe pa3pemieHus KpuTHUe-
CKOH (MPOOIIEMHO-KOH(IMKTHON) CHUTYyaIlH
Nepe)kKMBaHUsl KOH(QJIMKTHOCTH HE TIOAABIIS-
eTcs, He UTHOPUPYETCS W HE CIY)KUT TOJY-
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KOM K JINYHOCTHOMY «YXOJy», a, Ha000poOT,
o0ocTpsieTcsi, MOCKOIBKY CYOBEKTY MpPUXO-
AUTCA OBUTATHCA K HAXO0XKICHUIO peHIeHI/Ifl
BOMPEKH OYEBHUIHONW €ro HEBO3MOXKHOCTH.
PaHI/IOHaJ'IBHO-J'[OFI/ILIeCKaﬂ OIICHKAa 3HaHUA
SBIISIETCS. OJHOW W3 CTpaTeruii aBTOpa, TIe
OH BBIPQKAET COTJIACHE C IMO3WIUCH €IUHO-
MBIIUICHHUKOB WJIM BBICKA3bIBAET KpUTHYE-
ckoe MHeHHe. OIeHKa TaKKe CIIYKUT KOM-
MYHHUKATHBHOU 3ajjaue ajpecaHta — yOeauTh
aglpecaTa, HpI/IHSITB 158 HO}I)IGp)KaTB €ro Hayq-
HYI0 KOHIEMNIINIO, BKJIIOUMB €€ B CBOK CH-
cremy 3HaHmid. ClIeOBaTEeILHO, HCITOJIB3YS
pedieKCHI0 KaK MEXaHHW3M OpTaHU3alluH B
Hay‘IHOM TEKCTE, aBTOp, Hep€OCMBICJ'II/IBa€T 158
npeodpazyeT KOHKpETHbIe MpPOOIEeMHBIE CH-
TyaIMH, TBOPUYECKH MOAXOJIS K MPOIIECCY CO-
3/1aHUsl HOBBIX METOJOB JICUCHHMsI, Mepenaye
OIlbITA.

Bubanorpadguueckuii cnmcox

1. Awmocos H. M. Ouepku TopakajibHOI XUPYPIHHU. —
Kues : 'ocmequzgar YCCP, 1958. — 727 c.

2. Awmocos H. M. Meiciu u cepaie. — M. : Mononaas
reapaust. — 1969. — 352 c.

3. AmocoB H. M., berner f. A. TepaneBrudeckue
acrnekTbl Kapauoxupypruu. — KueB : 310poB’s,
1983.-295c.

4, AwmocoB H. M., benzer 4. A. ®uznyeckas akTUB-
HOCTb M CepAle. —3-¢ u3[l., nepepabor. u oM. —
Kues : 3gopoB’s, 1989. — 213 c.

5. Manunesckas H. B. ®ynkuus oneHkH B Tporiecce
(hOpMHUpPOBaHUS HOBOTO HAYYHOTO 3HAHHS. —
S3bik. Tekct. Auckypc: Hayd. anbMmaHax CTaBpo-
nmonsckoro otaena PAJIK / nox pexn. I'. H. Mana-
enko. — Brim. 8. — Crasponons : U3sn-so CI'TIH,
2010. - C. 38-43.

6. Pakurnna C. B. Hayunslii auckypc ¢ mosuumit
KOTHUTHUBHO-IACKYPCUBHOTO TOaX0Aa // AKTHB-
HBIE TPOIECCH B PA3IMYHBIX THIAX IHCKYPCOB:
(YHKIMOHUPOBAaHUE SIUHMIL SI3BIKA, COIHOICKTEI,
COBPEMEHHBIE pEUYEBBIE JKaHPHL. — SIpociaBib :
Uzn-Bo Pempuep. — 2009. — C. 412-415.

7. VYoo @. I'. Pesekiwst Erkux. — 2-¢ M31., HCIP.
u jgoi. — JI. : Mexarus, 1954. — 436 c.

8. VYrumor @. I'. Cepaue xupypra. — M. : CoBpeMeH-
HUK, 1974. — 584 c.

9. Vrmo ®. I'. Byaau xupypra. YenoBek cpenu
moneit. — Munck : ACT, Xapsecr, 2014. — 416 c.

10. YruoB ®. I'. u ap. OcTtpas MHEBMOHUS: METOIH-
YecKoe MHChMO MJis Bpaueh-repaneBToB. — Jle-
HuHrpag, 1971. - 35 c.

11. Ceeprysos A. T. Peduekcust B cTpykType Mexa-
HU3MOB HAYYHOTO TO3HAHUS : JHC. ... KaHd. (u-
JI0C. HayK. — YIIbsIHOBCK, 1996. — 150 c.

Literatura a folklor

12.

13.

14,

15.

10.

11.

12.

®areenra 0. I'. Cnenn¢nka MEAUIIHHCKOTO FOMO-
pa (Ha marepuaine mpo3bl Bpadei) / HoBas Hayka:
OT HIeH K pe3yapTaTy @ MEXAyHap. HepHo.
HayYH. M3JaHUE 10 WUTOTaM MEXIyHap. HaydH.-
npakt. koH(p. B 2 u. Y. 2. — Crepnuramak : PUL]
AMMU, 2016. - C. 213-215.

®dareesa 0. I'. CriocoObl HaMMEHOBAHUS IALU-
€HTAa KaK OTPaXCHHC TCHJCHIMH K 00C3IHYHBAa-
HUIO yeoBeka // Society, culture, personality in
modern world : materials of the VI international
scientific conference on February 16-17, 2016. —
Prague Védecko vydavatelské centrum
«Sociosféra-CZ», 20166. — C. 183-186.
OUITOCOPCKIA SHIMKIONECINYECKUI CIoBaph /
mox pen. JI. @. Unsmues, I1. H. ®enocees, C. M.
Kosanes, B. I'. [Tanos — M. : CoB. DHIHKIIOIIE-
mmst, 1983, — 840 c.

[IIBeipeB B. C. Pednexkcus u moHuMaHHE B CO-
BpPEMEHHOM aHaiu3e Hayku // Bompochl ¢uiioco-
¢um // 1985. — Ne 6. — C. 48—-67.

Bibliograficheskij spisok

Amosov N. M. Ocherki torakal’noj hirurgii. —
Kiev : Gosmedizdat USSR, 1958. — 727 s.
Amosov N. M. Mysli i serdce. — M. : Molodaja
gvardija. — 1969. — 352 s.

Amosov N. M., Bendet Ja. A. Terapevticheskie
aspekty kardiohirurgii. — Kiev Zdorov’ja,
1983. - 295s.

Amosov N. M., Bendet Ja. A. Fizicheskaja ak-
tivnost' i serdce. —3-e izd., pererabot. i dop. — Ki-
ev : Zdorov’ja, 1989. — 213 s.

Danilevskaja N. V. Funkcija ocenki v processe
formirovanija novogo nauchnogo =znanija. —
Jazyk. Tekst. Diskurs: nauch. al'manah Stav-
ropol'skogo otdela RALK / pod red. G. N.
Manaenko. — Vyp. 8. — Stavropol' : 1zd-vo SGPI,
2010. - S. 38-43.

Rakitina S. V. Nauchnyj diskurs s pozicij kogni-
tivno-diskursivnogo podhoda // Aktivnye pro-
cessy Vv razlichnyh tipah diskursov: funkcion-
irovanie edinic jazyka, sociolekty, sovremennye
rechevye zhanry. — Jaroslavl' : 1zd-vo Remder. —
2009. — S. 412-415.

Uglov F. G. Rezekcija ljogkih. — 2-e izd., ispr. i
dop. — L. : Medgiz, 1954. — 436 s.

Uglov F. G. Serdce hirurga. — M. : Sovremennik,
1974. -584s.

Uglov F. G. Budni hirurga. Chelovek sredi
ljudej. — Minsk : AST, Harvest, 2014. — 416 s.
Uglov F. G. i dr. Ostraja pnevmonija:
metodicheskoe pis'mo dlja vrachej-terapevtov. —
Leningrad, 1971. — 35s.

Sverguzov A. T. Refleksija v strukture mehaniz-
mov nauchnogo poznanija : dis. ... kand. filos.
nauk. — Ul'janovsk, 1996. — 150 s.

Fateeva Ju. G. Specifika medicinskogo jumora
(na materiale prozy vrachej) // Novaja nauka: ot
idei k rezul'tatu : mezhdunar. period. nauchn. iz-
danie po itogam mezhdunar. nauchn.-prakt. konf.

49



13.

V 2 ch. Ch. 2. — Sterlitamak : RIC AMI, 2016. —
S. 213-215.

Fateeva Ju. G. Sposoby naimenovanija pacienta
kak otrazhenie tendencii k obezlichivaniju che-
loveka // Society, culture, personality in modern
world : materials of the VI international scientific
conference on February 16-17, 2016. — Prague :
Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZy,
2016b. — S. 183-186.

50

14

15.

. Filosofskij jenciklopedicheskij slovar' / pod red.
L. F. Il'ichev, P. N. Fedoseev, S. M. Kovalev,
V. G. Panov — M. : Sov. Jenciklopedija, 1983. —
840 s.

Shvyrev V. S. Refleksija i ponimanie v sov-
remennom analize nauki // Voprosy filosofii //
1985. — Ne 6. — S. 48—67.

© Eg¢pemosa H. B., 2016

Filologické védomosti N° 2 2016



V]JIK 81.26

KOHIIENIT «CMEPTh» B TIPO®ECCHOHAJBHON
SA3BIKOBOM KAPTUHE MUPA BPAYA
(HA MATEPHAJIE XYJOXECTBEHHOMH! ITPO3bI)

IO.T. ®arteeBa Kanouoam gpunonozuueckux nayx,
cmapuuil npenooasamen,
Boneoepadckuii cocyoapcmeennwiii
MeOQUYUHCKUL yHUgepcumenn,

2. Boneoepao, Poccus

THE CONCEPT OF "DEATH" IN THE PROFESSIONAL LANGUAGE PICTURE
OF THE WORLD OF A DOCTOR (ON A MATERIAL OF FICTION)

J. G. Fateeva Candidate of Philological Sciences, senior teacher,

Volgograd State Medical University,

Volgograd, Russia

Abstract. In the article the concept of "death™ analyzed in an article in the context of a professional medical lan-
guage picture of the world. The material analysis is fiction doctors. The object of analysis is the concept of
"death" in prose D. Tsepov, T. Solomatina, A. Ulyanov. We study the linguistic identity of the medical worker
from the position of the selection of linguistic material, creating the concept of "death”. The study found that the
concept of death is associated with the concept of "blood.” The color of blood is a sign of a major differential in
creating this concept. However, understanding of the color of blood as a symbol of life and death different from
the authors. The reason for this in a variety of medical situations. The differences in the perception of death are
considered in the article, taking into account the specifics of the professional activity of the doctor. The visual
image of death is mainly built up with the medieval image of death traditions.

Keywords: language picture of the world; professional language picture of the world; language personality; pro-
fessional language person; medicine; health care worker; a doctor; the death of the physical; physiological death.

CoBpeMeHHbIE TOJUTHYECKUE U SKOHO-
MUYECKHE TIPOIIECChl B COYETAHUH CO CTPEMHU-
TEJIbHBIM Pa3BUTHUEM TEXHUUECKOTO MpOorpec-
ca CIOCOOCTBYIOT CTHUPAHHMIO MEXKYJIbTYp-
HBIX TPAHUI. DTO B CBOIO OUEPEe]h MPUBOJUT
K TOMYy, YTO BCE dHallle BO3HUKAET BOMPOC
HAITMOHATILHOU caMouAeHTU(uKaIuu. JIuHT-
BUCTHKA TaKXKe «OTKJIUKHYJIACh» Ha OCHOB-
HYIO [TpO0JIeMy COBPEMEHHOCTH, B pe3yJbTaTe
4ero OOBEKTaMU MPHCTATLHOTO BHUMAHHS
HAYKH CTaJIH TIOHSTHUS «SI3BIKOBasi TUYHOCTDY,
«SI3BIKOBAsT KAPTUHA MUPa» U T. 1.

JlaHHble TOHSATUS pPacCMaTPUBAIUCH B
Tpyaax H. ®. Anedupenko [1],
C. A. AckonmprioBa [3], A. BexOunkoiut [5],
C.T. Bopkauesa [6], . C. Jluxauyesa [12],
B. U. Kapacuka [10], FO. H. Kapaynosa [11]
u ap. Kak mpaBuiio, naHHbIe TOHATUS Yde-
HBIC CBS3BIBAIOT C MEHTAIBHBIMH U SI3BIKO-
BBIMH OCOOEHHOCTSIMU OIPEJIETICHHOTO 3THO-
ca (JIuxaues; Kapacuk; AnedpupeHko u T. 1.).
Mexny TeM, pe3ynbTaThl HCCIEAOBaHUS

Literatura a folklor

A3BIKOBOM KapTHHBI MHUpPa TOIO WJIH HHOTO
Hapo/a IPUMEHUMBI U K U3YyYeHHIO mpodec-
CHOHAJIbHOW KapTHUHBI MUpA.

HanoMHuM, 9TO CpaBHUTEIHHO HEIABHO
[IOTIABIIEE B I0JI€ 3PEHUSl YUEHBIX IMOHSTHE
«rpoeccoHanbHas A3bIKOBasi KAPTUHA MU-
pa» BKIIOYAeT B ce0s Takue IMOHATHA, Kak
«rpogeccus», «podeccuoHasbHas KOMMY-
HUKALMs», «IIpO(EeCCHOHAIBHBIA JUCKYPC»,
«sI3bIKOBast JMYHOCTHY» [9]. BMmecre ¢ Tem
CTOMT YTOYHHUTb, UYTO «...MPO(ecCHOHAbI,
MPUHUMAIOIIE CBOIO MPOECcCHio Kak oopas
KHU3HM, TpHOOpeTaroT o0coboe BUACHUE
OKpY’KaloIIero MuUpa, 0cob0e OTHOLICHHE K
psay oOBEKTOB, a YAaCTO U 0COObIE CBOMCTBA
HepUeniuy, ONTUMHU3UPYIOLIUE B3aUMOACH-
CTBHE C 3THMHU oOBbekTamm» [2, C. 128]. bec-
CIIOpPHO, 00pa3 >KU3HU HaKJIaJbIBaeT OTIeva-
TOK M Ha SI3bIK NMpodeccruoHaia, IMEHHO T0-
3TOMY MPEACTaBISAETCS BO3MOYKHBIM T'OBO-
PUTH O MPOQPECCHOHATBHON S3bIKOBOU Kap-
TUHE MUDA.
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ba3oBbIM MOHATHEM MpH ONpEAEIICHUU
OCOOCHHOCTEH SI3IKOBOW KapTUHBI MHpA SIB-
JSIeTCSl TIOHATUE «KOHLENT», B CTPYKTYpY
KOTOPOI'0 XOAMT «...BCE€ TO, UTO U JEJIAET €T0
(akToM KynbTypbl — UcXoaHast ¢popma (3TH-
MOJIOTHS); C)KaTasi O OCHOBHBIX IPU3HAKOB
COJIep’KaHusl HCTOPHSI; COBPEMEHHBIE accCo-
LMAIUK; OLIEHKH U T. 1.» [16, C. 41]. Ognako
Tako€ IMOHMMAaHME KOHIIENTa, 10 MHEHHUIO
YUEHBIX, OTHOCUTCSI CKOpEE K HauBHOW Kap-
tuHe wMupa. [IpodeccuonanbHbIi MUp BO
MHOIOM II0-MHOMY BOCIPHHHUMAET peaInu
MHpa, BBOJS B CTPYKTYPY KOHLIENITOB HOBBIE
HIOAHCHI 3HadeHus. IIpumepom Takoro Kos-
L[enTa, COCTaB KOTOPOro OTJIMYaeTcs B HauB-
HOW KapTHHE MHpa U HpodecCHOHATBHON
SI3BIKOBOM KapTHUHE MHpa Bpaua, SBJISETCS
KOHLENT «CMEPTHY.

OTmeTuM, 4TO Ka)k[aash HayKa IMbITAeTCs
JlaThb CBOE, HCYEPIBIBAIOIIEE OIPENEICHHE
cmeptu. Hampumep, «OHIUKIONEIUIECKUNA
CJIOBapb» IIOHMMAET CIOBO CMEPTH CIEAYIO-
nM obpazom: «1. CMepTh — MOXET OBIThH
paccmaTrpuBaeMa Kak IPEKpallEHUE MKU3HE-
JeATEIbHOCTH OpraHu3Ma M Kak Ipekpanie-
HUE JKHU3HEIEATEIbHOCTH KIETOK, €ro co-
CTaBJAOIINX, U, HAKOHEL, KaK MICUE3HOBEHNE
U3 COBpPEMEHHOW ¢ayHbl 1emoro Buaa. Ta-
KHM 00pa3oM, Mbl TOJKHBI oTiinyaTh: C. UH-
nuBuayanbHyto, C. TkaHell opranusma u C.
Buga.» [14, c. 398].

MenuIMHCKUI CII0Baph IIOJIAraeT, 4To
CMEPTh — 3TO «IPEKPALIECHHUE >KU3HEHHBIX
¢yHkuuid. J[narno3 cMepTH CTaBUTCS Ha OC-
HOBaHHUM TMOJHOIO IMpeKpalleHus cepauedu-
enns. CmepTh Mosra (brain death) onpenensi-
€TCsl 10 MOJHOMY MpeKpalleHuo (QyHKINUU
LIEHTPOB CTBOJIA TOJOBHOI'O MO3ra, KOTOpBIE
KOHTPOJMPYIOT JbIXaTeIbHbIN, 3paYKOBBIM, a
TaK)X€ HEKOTOpBIE JAPYTMe€ >XU3HEHHO BaX-
Hele pediekce» [4, T. 2, C. 268].

Taxum 00pa3oM, KIIFOUEBOE TOHSATHE, Xa-
paKTepu3ymlIlee KOHUENT «CMEPThb», — 3TO
«TPEKPALLIECHUE», OCTAHOBKA, B COUYETAHHUU C
MpuUIaraTeIbHBIMH  «HEOOPAaTUMOE», «II0JI-
HOE», YTO SIBJISIETCS CUHOHMMOM CJIOBa «al-
COJIFOTHAs».

Bwmecre ¢ Tem, cMepTh — SIBJIEHHE 4acToe,
MOPOH Ja’ke OOBIICHHOE; CMEPTh — 3TO HEM3-
OEKHBI KOHEIl BCEro Ha 3eMile: 4YeJoBeye-
CKOW KM3HHU, OTHOILECHHI, HApOJIOB, LIUBUIIH-
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3armii. CMepTh YeoBeKa MHOTOJIMKA: THOHET
ero teno (Qusuueckas cMepTh), THOHET €ro
pasyMm (MHTEJUIEKTyaJbHasi CMEPTh), YEIOBEK
nepecTaeT ObITh COIHMAIbHO AKTHUBHBIM (CO-
nuanpHas cMeptb) U T. A. CrajikuBasch co
CMEPTBIO E€XEHEBHO, YENIOBEK BBIPAOOTAI
ONPEEIICHHBIN CTEPEOTHUIl OTHOIICHUS K HEW,
c(OpMUPOBaHHBIH HAa OCHOBE MEHTAIbHBIX
IIPEICTABICHUN O HEM.

OTHoOlIEHNE K CMEPTU — ATO ONPEIEIIECH-
HbI€ JKU3HEHHbIE YCTAHOBKHU, MMEIOLIUE OT-
HOLICHHE K (POPMUPOBAHUIO JTUYHOCTU U TO-
TOMY 3aKpeIUIeHHble B KapTHHE Mupa. Bo
MHOIOM 3TH YCTAHOBKHU OIPEAEIAIOTCA, IO
MHEHHUIO YYE€HBIX, KYJIbTYpHBIM, PEJIUIHO3-
HbIM CO3HAaHMEM WHIMBUAA, IMOTOMY Kak
«CMEpPTb HE MOXKET paccMaTpUBAaTbCS BHE
PEJIMTHO3HOIO KOHTEKCTa. M oTpuiianue 3To-
ro ¢akra rpo3uT KOJOCCAIBHBIMU 3a0J1yXK-
JCHUSIMH, pelyKIuen cMepTu 10 ¢akra Ouo-
rpadun, couuanbHOW mpobseMsbl...» [13,
C. 116]. Onnako Takoe MHEHHE HaM HE Ipej-
CTaBJISIETCS HMCUEPHBIBAIOIIMM [0 OTHOLIE-
HUIO K MPEACTaBUTEISIM Pa3InYHbIX PEITUTHU-
O3HBIX  KOHIIECCUHM, MPOQPecCHOHAIbHBIX
rpynn u T.4. Harmpumep, Bocnpusatue cMepTH
BpauyaMy B OOJIBLIMHCTBE CIy4aeB OTJIMYAeT-
Csi OT MEepeKUBAHWH OOBIYHOTO YEIOBEKa,
YTO HAIUIO OTpa)KeHUE B MpodeccruoHalIbHOMN
S3bIKOBOM KapTUHE MUpPA Bpaya.

OtmeTuM, YTO MeTMIUHCKHE PAaOOTHUKU B
npo(ecCHOHATBHOM  JIESTENbHOCTH  CTAJIKU-
BalOTCS C CHUTyalMel CMepTH uyalle, 4YeMm
OOJIBIIIMHCTBA TNPEACTaBUTEICH IPYTrux Mpo-
deccuit. OnHoilt W3 Hamboee TparuyHbIX B
HACTOsIIEE BPEMS SABIISETCSA CUTYaLUs] CMEPTH
NalMeHToK B akymepcrse. Hampumep, ucro-
pHEH O CTOJIKHOBEHUHU CO CMEPTHIO SIBIIETCS
paccka3 /l. llenoBa ¢ MIOKMpYIOIIMM Ha3Ba-
HHEM «S JII00III0 KPOBOTEUCHHUS», B KOTOPOM
KOHIIETIT «CMEPTb» TECHO CBSI3aH C TpaJulu-
OHHBIM BOCIIPUSITUEM ITOT'O SIBIICHUSL.

[IpumeuaTenbHO, YTO OTHOILEHUE Tepost
K aKyIIepCKOMY KpOBOTEUEHHUIO HEOJTHO-
3HayHoe: «/[eno B ToM, 4TO s J1r00JII0 KPOBO-
teuenus. M Goroce ux» [19, c. 72]. I'epoii
pacckasza ONMMCHIBAET MATOJOTUYECKUE OTHO-
HIeHHus: J1I000Bb M CTpaX, HCIBITHIBAEMBIC
OJIHOBPEMEHHO, TPYJHO Ha3BaTb HOPMOIL.
Jlanee aBTOp TakXe HCIOJB3YeT CpaBHEHHE:
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«KpoBoTeueHue — 3To Kak momiednHa» [19,
c. 72].

Crnydail KpOBOTEUEHHUS CTaBUT TEpe Te-
pOeM pearbHOCTH CMEPTH MalueHTKu: «OHO
(xpoBoTeuenue. — FO. @.) Bcerna meitaercs
YHECTHU YbIO-TO JKU3Hb, a MBI BCETIa IPOTUBY
[19, c. 72]. TIpu 3TOM € TOMOIIBIO CHHTAKCH-
ca 0003Ha4aeTCsl paccTaHOBKAa CHII: MeEpen
HaMH BEYHOE «IPOTHUBOCTOSIHHE» Bpaued U
KPOBOTEUCHHS-CMEPTH, MPUOOPETAIOIIETO B
TaKOM KOHTEKCTE YepThl pealbHOro, ocsi3ae-
Moro BpaxaeOHoro cymectBa. O6o3Hayas
CBOIO MO3UIMI0 KaK «MbI BCErjga IMpOTUBY,
aBTOpP MOAYEPKHUBAET, YTO TAKOE IOJIOKEHUE
BelIel O/IHO3HAYHO, YTO HHU OJMH Bpay HE
YUUTHIBAET KOHTEKCT CUTYaIlMM U BCErna ro-
TOB OOPOTHCS 3a )KU3Hb MMALIUEHTA /10 KOHIIA.

[lapannens KOHIENTa  «CMEPTh» U
«KpOBb» BCTpEYaeM B ONHCAHUU aTOHUYE-
CKOT'0 KpOBOTEUEHUS: «ATOHHUS MATKH — 3TO
yOuBeIl... METOAMYHBIA U OECTOIIA HBINI
MaHbsK...» [19, €.73]. OOpamraer Ha cebs
BHHUMaHUE MPOCTOPEYHAasi, 10 MHEHHIO JIMHT-
BUCTOB, Hanpumep, Jl. YmakoBa, ¢opma
cioBa «yOuina». OaHaKo, MpeacTaBIsAETCS,
4YTO B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3BIKE CIIOBO
«yOHBeI» BOCIIPUHUMAETCS KaK ycTapeBlIee.
VYnorpebiieHue B 3TOM K€ KOHTEKCTE CJIOBa
«MaHbSIK» JIONOJHSET 3HAYEHHE OCHOBHOIO
KOHIIETITAa: Y MaHbSIKa BCETJa M3BPAILCHHBIC
MPUYUHBl YOWICTBA, TPHU ATOM YOWKCTBO
MOJIOJIOW MaTepH BCEr/la CUUTAIOCh Hambo-
Jee TSKKUM TpecTyruieHueM. Takum obpa-
30M, CMEPTh B JAHHOM KOHTEKCTE BOCIIpH-
HUMAETCs KaK HaCHJIbCTBEHHASI.

Onucanue cuTyaluy, CMEPTENBHO OIac-
HOM /I MalMEeHTKU U MCUXOJIOTHYECKU
HaNpsHKEHHOW U1 MEIMIIMHCKOTO IepCcoHa-
’a, OCYIIECTBIISETCS C MOMOLIbIO KOHIIENTa
«KPOBB»: «A KpOBb T€M BpEMEHEM U3 TEMHO-
KpPacCHOM  CTaHOBUTCS  ajiOMl...  CBETJIO-
KpPaCHOH U IIOYTHU PO3OBOM... U TYT ThI Jela-
ellb May3y, MOTOMY YTO IMOHHMAellb, YTO
TaKoro IIBeTa KpOBb He ObIBaer...» [19,
C. 75]. OTtmeruM, 4YTO B XYIOXKECTBEHHOU
JUTEepaType OTTEHOK KPOBU SIBISIETCS CIIOCO-
OOM WJUTIOCTPUPOBAHUS CTpajaHUsl TIepos:
TaK, 4YeM TeMHee OTTEHOK YIOMSHYTOIO I[Be-
Ta, TeM CUiIbHee yrpo3a. OJIHaKo B peasbHO-
CTH MEJULMHBI HEPEAKO LIBET KPOBU HUMEET
IIPOTUBOIOJIOXKHOE 3HAYEHUS: TEMHO-
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KpacHasi KpOBb — 3TO CUMBOJI KU3HH, a CBET-
Jasi, po30Basi — CUMBOJI CMEPTH, IIOTOMY 4TO
HE COOTBETCTBYET PEaJIbHOMY LIBETY KPOBH.

beccriopHO, KOHIIENT «KPOBb» 4acTO CTa-
HOBUTCSI CHHOHHMMOM KOHLENTa «CMEPTh»
IIPY ONMCAHUU PA3JIMYHBIX AKYIIEPCKUX CH-
Tyauui. I orpoMHOE 3HaYeHue 374€Ch UTPAET
MMEHHO LIBET KpoBU: po30BbId y JI. Llenosa u
TeMHBIH, moutu yepHbil y T. ComomaTuHOM:
«He Tak crpamHbl  paccrabustonecs
c(UHKTEPHI, KaK TEMHAsI KPOBb, UCTEKAIOIAs!
U3 Blarajgviua u pasel. M Tl yMouselms ee
muthesa. Ho Her. OHa 3acThiBaeT MeEp3KOM
JIMNKON CTYJEHUCTOW Maccod. Jta OOBIYHO
Takas >KuBas, cTpysuiascs kpoBb. He ciusmy,
U3JMBAOIIMECsT Ha TeOs, U MpeICMEepPTHBIN
IJIyXO# rOpTaHHBIM XPHUII ITyTatoT TeOs. A 3Ta
KPOBb — TO BJPYI BHE3aIHO OpbI3HYBILIAS
SIPKOM aJioll CTPYHKOM, HapsIiel HaJaexknay,
TO 3aCThIBILASA MATHOM pa3JaBICHHOIO MEpT-
BOr0 HacekoMoro...» [15, ¢. 92].

B curyanuu KpoBOTE€U€HHUS KPOBb B CO-
sHanuu /Jl. llenoBa onymesnsercs: «Marka
He cokpamanach. M3-nmoa nanueHTku, Jiexa-
1Ie Ha ONEPalMOHHOM CTOJIE, TEYET Ha I10JI
TOHEHBbKasi, HO BIIOJIHE yBEpeHHas B cele
cTpyiika KpoBm» [19, €. 77].

WutepecHo, uto B pacckaze «S no6umro
KPOBOTEUCHUS» TepcoHuUImpyercs obpas
CMepTH, a npodeccuoHanbHas KapTHHA MUPa
Bpaya CTAHOBUTCS HJEHTHMYHOM MH(OIOTrU-
YECKOH: «...3a IIEYOM Y TeOsI CTOMT CMEpPTh
U HETOPOIUIMBO JKJAET, M0Ka TeOe HACKy4uT
3Ta OMTBA 32 )KU3Hb... WU MIOKA € HACKYYUT
cMOTpeTh...» [19, €. 75]. Hamomumm, 4TO
Hanbosee paclpoCTPaHEHHBIM H300pakeHH-
€M CMEpPTH SBISETCSA PUCYHOK CYILECTBa B
YEpHOM IUIAILE C KAIOIIOHOM MU C KOCOW B
pyKax, 4TO CUMBOJIM3UPYET COOOM MpencTaB-
JEHUE O TOM, YTO CMEPTh «KOCUT KOCOM».
[Tono6HOE M300pakeHNUsT CMEPTH TOSBHUIIOCH,
10 MHEHHUIO UCTOPUKOB, MOCJIE€ BCIBILIKU Y-
Mbl B ['epmanun B XIV Beke. B sxuBomnmcu
CMEpTh C KOCOM Obula M300pakeHa BIEPBBIE
Hropepom B 1513 rony B rpasrope «Poiaps,
CMEPTb U ABSABOI», INIOCIE YEro Koca craia
00s13aTeNbHBIM  aTPUOYTOM, COIIPOBOYXK/IAIO-
muM n3o0paxenue cMmeptu. IlozaHee Takoi
00pa3 CMEpPTH CTaJ UCIOJIb30BATHCS TOJIBKO B
AJIJIETOPUYECKOM 3HAYCHHH.
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CMmepth B oOpasze »KHeEla, C KOTOPBIM
BO3MOXHO OOpOThCS M JJa’ke JIOTOBOPHUTHCH,
MpEeCTaeT Iepes 4YUTaTeleM W B KHUTE
T. Conomarunoii. Ilpu sTtom s aBTOpa
CMEPTh — 3TO TO, YTO MPUMUPSIET BCEX, OTTE-
HSET JKHU3Hb, PacCTaBlII€T IPUOPUTETHI:
«...OyKBaJbHO TOJIBKO 4YTO — IoJYaca
Hazaj — Bbl cnaciau JKusHb. BepHee, yroso-
puwin CMepTh HE TOPONUTHCA. YOenuiu ee B
TOM, YTO BBI30B — JIOXKHBIN U JlaXe 3aIulaT-
nu Heyctouky. Kycoukom cBoeit JKuszHu.
Caoux xusnei» [15, c. 36].

B pycckoli s3bIKOBOM KapTHHE MHpa
KOHLENT «CMEPTH» HAMOJIHAETCS aHTPOIIO-
MOpP(HBIMU NpU3HAKAMH: OHA IPUXOJUT, 3a-
Oupaet u T.1. «OKuBOi1» cMepTh mpencTaer u
B IPOU3BEJIEHUSAX  MUIIYIIMX  Bpauei.
Hampumep, repoit A. YibsiHOBa yTBEp)KIaET,
YTO «CMEpPTh HUYETO HE 3HAET O HOPMHUPO-
BaHHOM paloyeM J[He, O TPUALATH KaJeH-
JAPHBIX JTHAX OTIIyCKAa U BBIXOJAHBIX. Jla 1 Ha
roCylapCTBEHHbIE MTPa3JHUKU €l COBEPIICH-
HO HamuieBatb. 1 yx eciau oHa 3asiBHTCA C
BU3UTOM, B KOMIIAHUH MAPOYKU CBOHUX, €LIE
TEIUIbIX, HEO(PUTOB — KTO-TO U3 >KUBBIX JO0JI-
KEH ee pajayInHo BetpetuTby [17, . 57].

OO6pa3 cMepTH, CO3JaHHBIA B XYIOXKE-
CTBEHHOHM JIMTEpAaType O Bpayax, ¢ OJHOU
CTOPOHBI, YKIAAbIBACTCA B TpaJAULIHOHHOE
IIPEJICTABICHUE O HEN: OHA HAXOJUTCS HEIO-
JAJIEKy OT yMHPAIOUIETO U MIPOCTO JKIET CBO-
ero yaca. OJHaKoO 37€Cb CMEPTh BBICTYNAET
Ha0II0aTeNIeM, KOTOPBIM CIOCOOEH HCIIbI-
THIBAaTh JIIOOOIIBITCTBO, HETEPICHUE M IPO-
yue yyBcTBa. Hanenenue cmepru xapakrepu-
CTHUKaMH JKMBOI'O YEJIOBEKA CBUIETEILCTBY-
€T, Ha Hall B3IJIAJ, O TOM, YTO B IPEACTaB-
JICHUU Bpadel OHa — IIOYTHU PEAIbHBIA IEp-
COHaX, B KpallHEM Cily4yae, peajlbHasl CHIIa, C
KOTOPOU MPUXOAUTCS CUUTATHCA.

HHTepecHO, HO HE BCE MNPEACTABUTEIN
BpaueOHOI mpodeccuu WIn MeApadOTHUKH
CTEPEOTHUIIHO BOCIHPHUHHMMAIOT CMepPTh. Tak,
ee 00pa3, co3aHHbII aBTOPOM «3aMucoK ca-
HUTapa MOpra», pasuTeIbHO OTIMYAETCS OT
TPAaJIULMOHHOIO NpezcTaBieHus o Heu: «Ha
IIOpOre OTHAEJEHUs CTOsIa XyJIOIlaBas IOJ-
JKapas CTapyllka, HEBBICOKAs, C KOPOTKO
OCTPM)KEHHBIMHM KYJIPSIBBIMH BOJIOCaMH, BBI-
KpPallCHHBIMU B SIJOBUTO-PBDKMH LBET, HE
BCTPEYAIOUIUNICSA B €CTECTBEHHOW IPHUPOJE.
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Ee BplpazuTenbHOE CKyJacToe JIMLO, C
OOJBIIUM BBICOKUM JIOOM U OTPOMHBIMH, CO-
BCEM MOJIOJILIMU YEPHBIMH TJIa3aMU, MPUTSI-
ruBano k cebe B3rman. Onera oHa Oblna B
(HOIETOBYIO TIOTPETIAHHYIO BSI3aHYI0 KOPTY
U JUIMHHYIO [BETACTYIO0 00Ky, M3-TIOJl KOTO-
POl BUIHENUCh YepHO-0eNbie, BUABIINE BU-
Ibl, keapl. [anbnel ee mpaBoil pykH, KOTOPOU
OHa yNMpajgach Ha KPacHbIM CTAPOMOJIHBIN
30HT, OBUIM YHH3aHbl MHOXXECTBOM TEpPCTHEM
C KpYIHBIMH Pa3HOIBETHBIMU KaMHsSMH. B
JEBOM OHa CHKUMaia MU3MATYI0 MOTYXIIYIO
MarMpoCy, BOHSIONIIYIO JICIICBBIM KYPEBOM
[17, c. 236]. Takum oOpa3omM, cMepTh B MPO-
M3BeIeHNU A. YIbIHOBA NPEACTAET MAKCH-
MaJbHO OYEIIOBEUYCHHOH, 3TO OOBICHSIETCA
TE€M, YTO TEpOM, CTaJKUBAsICh CO CMEPThH
KaKIBIA JeHb, BHUJIMMO, HE CIIOCOOEH BOC-
MPUHUMATh €€ KaK HEUTO OTBJICYCHHOE, JJIA
HEro OHa peajibHa. Takoe OTHOIICHHE O00b-
SCHSICTCSl, BHJIUMO, TE€M, YTO «IAIUCHTHI»
repos A. YibsHOBa YK€ MEpPTBbl, OH HE
CTAJIKMBAETCSl €KEIHEBHO C WX CTpaJaHUs-
MU, HE BUJUT MOMEHTA yracaHusi B HUX KHU3-
HU, YTO, B CBOIO OY€pE/lb, TAKIKE HAKJIA/IbIBA-
€T OTIIEYaTOK Ha BOCHPUITUE CMEPTU: Fepoi
paboTaeT ¢ ee MOCIEICTBUSIMU U )KUBBIX JIIO-
Jieil BOCIPUHUMAET B APYrOM aCIIEeKTE.

AHAJIOTUYHO KapTUHE MHpa IaTOJOro-
aHATOMOB MOHMMAaHUE CMEPTH Bpadamu Olie-
PAlMOHHOW: OHU HACTOJIBKO INPUBBIKIINA K €€
NPUCYTCTBUIO, YTO «...OT JTOr0 3HAHUSA
(cmepth 3a mieuom. — FO. @.) He cTaHOBUTCS
HU TpPYCTHO, HHM CTpamHo... MbI IpoOCTO
MPOJOJDKAEM JIpaThes 3a )KU3Hb. Mbl O0JIbIIIe
JIeNIaTh-TO HUYETo He ymeeM...» [19, c. 75].
OOunme OTpUIIATENBHBIX YaCTHII, YIOTPeO-
JIEHUE BBIPAXKECHUS «JIPAThCA 3a KU3HbY, /e
00BEKTOM OWTBBI SIBJISIETCS HE COXpaHEHHE
COOCTBEHHOM KM3HHM, a Cyap0a Jpyroro ue-
JIOBEKA «OTCBUJIAET) YWTATEIsl K BOCHHOU
po3e.

[IpuMeuaTenbHO, YTO KOHLENT «CMEPTh»
HEPEAKO «COCEACTBYET» € KOHLIENTOM «bory,
IIPU 3TOM TaKOE IOJIOKEHHE XapaKTEPHO U
JUTsl HAUBHOM KapTUHBI MUpa, U 1A Tpodec-
CHOHAJIbHO-MEIUIIMHCKOM. Tak,
T. Conomatuna pazMbliuisieT: «KMOXHO yBH-
J€Th CMEPTh KM3HU. A MOXHO — CMEpPTh
KOKJIOM CEKyHIOUKH U3 JEBIATHAALATH JIET
JKU3HM 3TOM neBouku! TBOpel BObIXaeT Iy-
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my. Ho neimare 3a Hac He B cunax. [loaro-
My, BIOXHYB, OH MPOCTO YXOIUT UTpaTh B
koctH...» [15, . 91].

Wrtak, ¢eHOMEH BCTpeuu Treposi co
CMEpPTh B OTEUYECTBEHHOM U 3apyOe’KHOM JIH-
TEepaTypoBeJeHUH, a Takke B ¢uinocopuun
U3y4YeH BcecTOpoHHe. Tak, Hampumep,
E. ®apuHo, nosnaraer, 4To BCTpeya CO CMEP-
THIO NPOMCXOJIUT BCEr/a Ha IpaHULE MpPO-
CTpaHCTBa-BPEMEHH, CHelH(HUKa TaKOro Mo-
JIO)KEHUSI «COCTOUT B TOM, YTO KaxKJas ee
TOYKA NPUHAAJIEKUT OJHOBPEMEHHO JIByM
pazzenseMbIM cepaM, a OHa cama U3 pasje-
JSAOIIEW MpeBpallaeTcss B pa3ielistoule-
o0BeIMHAOIYIO0, B MenuaTopa. [IpedbiBanue
Ha TaKOM TIpaHUIle HOCUT XapakTep amOuBa-
JIEHTHOTO COCTOSTHUS TPUCYTCTBHUSI-
OTCYTCTBHUSI», «peaTbHO-UPPEATHLHOTOY,
«4Y’KOT0-CBOET0», «IBOMHOTO OBITHS» U T. II.
<...> DTH IPOMEKYTOUHBIE COCTOSIHUS 4aCTO
BO3BOJSTCSI B PaHI €IMHCTBEHHOI'O COCTOS-
HUSI MHUpa, OHU HE MPEANoJaratoT nepexoaa K
COCTOSIHUSIM YETKUM U  ONPEJECIICHHBIM.
OHu — He nepexo/1 B paBHO PEAIILHOE, a 30Ha,
KOTOpasi MO3BOJISIET COMPUKOCHYTHCS C «BEY-
HOCTBIOY», C «3ampeaeiabHbiM» [18, €. 275].
[Ipu 3TOM, yuuThiBas TOoT (akT, yTo Ha Gop-
MHUpPOBaHHE MPOPECCHOHANBHON KApTHUHBI
MHUpa HAKJIaJbIBa€T OTIEYAaTOK crenuduka
TPYZOBOrO Tpolecca, OOBEKTHI TPYIOBOM
nearenbHocTH [10], mpencraBisieTcs BO3-
MOYKHBIM TIPEAIONIOXKUTh, YTO 0C000€ IMO-
[IUOHAJIbHOE COCTOSIHME TEepOeB XYy/0XKe-
CTBEHHOU JIMTEPATYPhl BbI3BAHO UMEHHO aM-
OMBAJIEHTHBIM COCTOSIHUEM «IPUCYTCTBHSI-
OTCYTCTBHSI», a 30Ha «CONPUKOCHOBEHHS C
BEUHBIM U 3alpPEIEIbHBIMY) «IUKTYET» MaK-
CUMAaJIbHO OTCTPAHEHHOE COCTOSIHHUE.
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OTHOKYIBTYpHasl HACHTUYHOCTh — (DAKTOP CAaMOCO3HAHUS
00I1IecTBa B YCJIIOBUSX TI00aTH3AIAH

1-2 okts6ps 2016 T.

WHOCTpaHHBIN A3BIK B CUCTEME CPEAHETO U BBICIIETO
o0Opa3oBaHus

5-6 oxTs6ps 2016 T.

CeMbs B KOHTEKCTE neaarorn4ycCKux, ICUXOJI0rt4cCKux u Co-
IIUOJOTUYECKUX UCCIICIOBAHMIM

10-11 okts6ps 2016 T.

AKTyaJibHbI€ POOJIEMBI CBSA3EH C 0OIIECTBEHHOCTHIO

12—13 oxTs6ps 2016 1.

Nudopmartuzanms BeIciero o0pa3oBaHus: COBPEMEHHOE CO-
CTOAHUC U NICPCIICKTHUBLI PA3BUTHUA

13-14 oxTsa6ps 2016 1.

[enu, 3amaum M UEHHOCTHM BOCIUTAaHHUA B COBPEMEHHBIX
YCIOBUSX

15-16 oxTsa6ps 2016 1.

JIndaHOCTB, 001IECTBO, TOCYIAPCTBO, MIPABO: MPOOIEMBI COOT-
HOIIICHHS ¥ B3aUMOJICHCTBUS

17-18 oxTsa6ps 2016 1.

TeHneHIMU pa3BUTHS COBPEMEHHOW JMHTBUCTUKH B JIOXY
riiooanu3anuu

20-21 oktsa6ps 2016 .

COBpeMeHHaSI BO3paCTHasd NCUXOJIOTUA: OCHOBHBIC HAIIpaBJIC-
HUA 1 IICPCIICKTHUBBI UCCIICIOBAHUA

25-26 okts10ps 2016 .

CouunanbHO-3KOHOMHUYECKOE, COIIUATBHO-TIOTUTHYECKOE U CO-
IHUOKYJIbTYPHOE Pa3BUTHE PETMOHOB

28-29 oktsa6ps 2016 .

Hayka, TexHHKa ¥ TEXHOJIOTHUS B YCIOBHSIX TTT00ATH3AIUN:
rapaJurMajibHble CBOMCTBA U MPOOIeMbl HHTETpalluU

1-2 Hos16ps 2016 T.

Penurust — Hayka — 00111ecTBO: IPOOIEMbI U IEPCIIEKTHBHI
B3alMOJIECUCTBUA

3—4 Hosi6ps 2016 .

[Tpodeccronanusm yuurens B ”HPOPMALIMOHHOM OOIIIeCTBE:
npo0seMbl POPMUPOBAHUS M COBEPIICHCTBOBAHHSI.

5—6 HOs10ps1 2016 T.

AKTyanbHbIE BOIPOCHI COI[UATBHBIX UCCIEIOBAHUI U COLU-
aJIbHOW pabOTHhI

7—8 HOs10ps 2016 1.

Knaccudeckast 1 cOBpeMeHHasi JIMTEpaTypa: IPeeMCTBEHHOCTh
U NIEPCIEKTUBbI OOHOBJICHUS

10-11 Hos16ps 2016 1.

cDOpMI/IpOBaHI/Ie KYJIbTYPbI CaAMOCTOATCIIBHOI'O MBIIIJICHUSA B
00pa3oBaTEILHOM TPOIIECCe

15-16 Hos10ps 2016 1.

[TpoGieMbl pa3BUTHSI TUYHOCTH: MHOTO0Opa3ne MOJIX0/I0B

20-21 Hos16ps 2016 1.

[ToAroToBKa KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO CIICIUATICTA KaK LIEJb
COBPEMEHHOT0 00pa30BaHUs

25-26 Hos0ps 2016 T.

Hcropus, A3bIKU U KYJIbTYPBI CIIaBIHCKUX HApOJOB: OT UCTO-
KOB K I'pAyIIEMY
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1-2 nexabps 2016 1.

HpaKTI/IKa KOMMYHHKAaTHUBHOTI'O ITOBEACHWA B COLIUATIBHO-
T'YMaHHUTAapHbIX UCCIICAOBAHUAX

3—4 nexabpst 2016 .

HpO6HeMBI 1 TMICPCTICKTUBBI PAa3BUTHUA DKOHOMUKHW W YIIPABJICHUSA

5-6 nexabpst 2016 .

be3onacHocTh yenoBeka u 00IIecTBa Kak npoodiema
COIMATIbHO-TYMaHUTAPHBIX HAYK
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NH®OPMAILIUA O HAYYHBIX KYPHAJIAX

HasBanue IIpodpuias Ilepuoany- Haykomerpuyeckue HNmnakr-daxrop
HOCTh 0a3bl
Hayuno- Connanbno- Mapr, e PUHI] (Poccus), e Global Impact
METOUYECKHUI I'yMaHUTapHBIA UIOHb, e Directory of open access Factor 3a
" TEOPETHYCCKUIA CCHTSODB, journals (LLIBerst), 2015r.—1,041,
KypHa niexabpsb e Open Academic Jour- | ® Scientific  In-
«Coumnocdepa» nal Index (Poccus), dexin Services
e Research Bible (Kurai), 3a 2015 1. —
e Global Impact factor 1,09,
(ABcTpamus), e General Impact
e Scientific  Indexing | Factor 3a
Services (CILA), 2015 . -
o Cite Factor (Kanana), 2’1_825."_
e International ~ Society | * Scientific Jour-
for Research Activity | Nal Impact Fac-
Journal Impact Factor | o (Mmmus) 3a
(I/IHILI/ISI), 2015r. — 4,2.2,
o General Impact Factor | ® Research Bible
(I/IHI[I/DI), 3a 2015 r. -
e Scientific Journal Im- 0,781,
pact Factor (Muaus), * PUHI] 3a
o Universal Impact Factor | 20141 —0.312.
Yenickuii  HayuyHblil | MyapTHAUCIY- Despaib, e PUHII (Poccus), e General Impact
JKypHaI TTMHAPHBIHA Mai, e Research Bible (Kurait), Factor 3a
«Paradigmata aBrycr, e Scientific Indexing 2015r. -
poznani» HOS0Pb Services (CILIA), 1,5947,
o Cite Factor (Kanana), * Scientific Jour-
o General Impact Factor | Nal Impact Fac-
(nmms), tor (Muaus) 3a
« Scientific Journal Im- | 2015 1. -
pact Factor (Uumus) 4,061.
UYemickuii  HayuHbI | DKOHOMHYECKHH Mapr, PUHII (Poccus)
JKypHAI HIOHb,
«Ekonomické CEHTSIOPb,
trendy» JexaOpb
Uewickuit  Hayussid | [legarornuyeckuit ®deBpaip, PUHI] (Poccus)
JKypHaI Mail,
«Aktualni aBrycT,
pedagogika» HOSIOPB
Yemickuii  HaydHBIN I T ———— Mapr, PUHI] (Poccus)
JKypHaI UIOHb,
«Akademicka  psy- CEHTSIOPb,
chologie» Jexadpb
Hewerit Ha}:qHHﬁ | Conmonormueckuii Q)e? paj, PUHLL (Poccus)
NpPaKTHYECKUH  Kyp- Mai,
Hal aBryCT,
«Sociologie clovékay» HOSOpb
Yenickuil HayuHbelii u | @unonoruveckuit | depaisb, PUHII (Poccus)
AQHAJTUTUYECKUH Kyp- Maii,
Haj aBTyCT,
«Filologické HOA0pB
védomosti»
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http://www.citefactor.org/

N3JATEJIBCKHUE YCIYI'N HUI{ « CONUOCDEPA» —
VEDECKO VYDAVATELSKE CENTRUM «SOCIOSFERA-CZ»

Hayuno-uznarensckuit ieHTp «Couunocdepay npuriamniaet K COTpyAHUYECTBY BCEX JKe-
JAIOLIUX MOJATOTOBUTD U U3/1aTh KHUTH U OPOIIOPHI JIDOOTO BUAA:

yueOHbIe mocoous,
aBTopedeparsl,
JFCCePTAIIH,

MoHoTpaduH,

KHHUTH CTUXOB H TTPO3BI U JIp.

ASENENENEN

Kauru moryt ObITh U3aHBI B Uexun
(B BBIXOJIHBIX JIaHHBIX U3JaHUs Oy/AeT 3HAYUThCS —
Ipaza: Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZy)
nmu B Poccun
(B BBIXOJTHBIX JIAHHBIX U3JaHUS Oy/IeT 3HAYUTHCS —
Ilenza: Hayuno-uzoamenvckuit yenmp «Couyuoceghepa»)

MBsI ocyiiecTBiIsieM cieyrolue BUIbl paldoT.
* PenakTupoBaHHE M KOpPpEKTypa TeKCTa (ucrpaBieHue opdorpaduyueckux,
NYHKTYallMOHHBIX M CTHJIMCTHYECKUX OLIHOOK).
= JI3roToBiieHHE OPUTHHAI-MAaKeTa.
= Jlu3aiiH 00JIOKKH.
= JleuaTh THpaxa B TUIIOTpapuU.
JlaHHbIe BB pabOT MOTYT OBITH OCYILIECTBIICHBI KaK OTAEIbHO, TaK U KOMILJIEKCHO.

ITonusiii maker ycuyr «Ilpemuym» BKIIO4aeT:
" pPEIaKTUPOBAHME U KOPPEKTYPY TEKCTA,
" M3rOTOBJICHUE OPUTHHAJI-MAKETA,
" U3aiH 00JIOKKH,
" [IeYaTh MATKOM LIBETHOI OOJIOXKKH,
" eyaTh THpaxa B TUIIOTpadumy,
= npucsoenue [SBN,
= o0s3aTenbHast OTChUIKA 5 AK3EMIUISPOB B Beayiiue oubnuorexku Yexuu unum 16
JK3EMIUIAPOB B POCCUICKYIO KHMKHYIO TaJIaTy,
® OTCBUIKA KHHI aBTOPY IO MOYTE.
Tupak BKIIOYAET SK3EMILUIAPBI, MOISKAIHE 00sS3aTEeNBHON OTChUIKE B BEAYIIUE OMOIUOTEKH
Uexuu (5 mrryk) wim B Poccuiickyro KHbKHYTO niaaty (16 mryk).
Jlpyrue BapMaHThbl OyJyT paCCMOTPEHBI B UHIMBUAYAILHOM MOPSIKE.
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PUBLISHING SERVICES
OF THE SCIENCE PUBLISHING CENTRE «SOCIOSPHERE) —
VEDECKO VYDAVATELSKE CENTRUM «SOCIOSFERA-CZ»

The science publishing centre «Sociosphere» offers co-operation to everybody in prepar-
ing and publishing books and brochures of any kind:

v/ training manuals;

v’ autoabstracts;

v dissertations;

v monographs;

v books of poetry and prose, etc.

Books may be published in the Czech Republic
(in the output of the publication will be registered
Prague: Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZ»)
or in Russia
(in the output of the publication will be registered
Ilenza: Hayuno-uzoamenvckuii yenmp «Coyuocghepa»)

We carry out the following activities:
= Editing and proofreading of the text (correct spelling, punctuation and stylistic er-
rors).
= Making an artwork.
= Cover design.
= Print circulation in typography is by arrangement.
These types of work can be carried out individually or in a complex.

«Premium» package includes:
= editing and proofreading of the text;
production of an artwork;
cover design;
printing coloured flexicover;
printing copies in printing office;
ISBN assignment;
delivery of required copies to the Russian Central Institute of Bibliography or
leading libraries of Czech Republic;
= sending books to the author by the post.
Circulation includes copies, which are obligatory delivered to the leading libraries of the
Czech Republic (5 items) or to Russian Central Institute of Bibliography (16 items).
Other options will be considered on an individual basis.
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